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THE BACCHANALS 


ARGUMENT 


Semete the daughter of Cadmus, a mortal bride of Zeus, 
mas persuaded by Hera to pray the God to promise her 
nith an oath to grant her whatsoever she wouid And, 
when he had consented, she asked that he would appear 
to her wn all the splendour of lus godhead, even as he 
usted Hera Then Zeus, not of hes nell, but constramed 
by hts oath, appeared to her amidst intolerable ight and 
flashings of heaven's lightning, whereby her mortal body 
was consumed But the God snatched her unborn babe 
from the flames, and jad hum tn a cleft of hus thigh, tll 
the days were accomplished where he should be born 
And so the child Dionysus sprang from the thigh of Zeus, 
and was hadden from the jealous malce of Hera till he 
mas gronn Then did he set forth wn victorious march 
through all the earth, bestowing upon men the gift of the 
vene, and planting lus worship everywhere But the 
sisters of Semele scoffed at the story of the heavenly 
bridegroom, and mocked at the worship of Dionysus 
And when Cadmus was now old, Pentheus hes gi andson 
reigned in his stead, and he too defed the Wine-gwer, 
saying that he was no god, and that none mn Thebes 
should ever worship him 

And here ws told hom Dionysus came wn human gurse 
to Thebes, and filled her women mth the Bacchanal 
possession, and how Pentheus, essaying to withstand ham, 
wis punished by strange and awful doom 


TA TOY APAMATOS ITPOSOQOIA 


AIONT3Z03 
XOPOS BAKXOQN 
TEIPESIAS 
KAAMOS 
TIENOETS 
@EPATION 
ATTEAOS 

ETEPOZ AITEAOS 
ATATH 


DRAMATIS PERSONAE 


Dionysus, the Wone-god, who rs called also Bacchus, and 
Iacchus, and Bromius, the Clamour-Long 


TEIRESIAS, a prophet, old and blind 

Capmus, formerly king of Thebes 

PunrueEvs, king of Thebes, grandson of Cadmus 
Servant of Pentheus 

HERDMAN 

MESSENGER, servant of Pentheus 

AGAVE, mother of Pentheus, daughter of Cadmus 


Corus, consssteng of Bacchanals, Asiate. women who have 
Jollowed Dionysus 


Guards, attendants 
ScENE before the royal palace of Thebes 
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Enter DIONYSUS 


DIONYSUS 
I to this land of Thebes have come, Zeus’ Son 
Dionysus, born erstwhile of Cadmus’ child 
Semele, brought by levin-brand to tiavail 
My shape from God to mortal semblance changed, 
I stand by Dirce’s springs, Ismenus’ flood 
I see my thunder-blasted mother’s tomb 
Here nigh the halls the ruins of her home 
Smoulder with Zeus’s flame that liveth yet— 
Hera’s undying outrage on my mother 
Cadmus doth well, that he oidains this close, 
His child’s grave, hallowed with the clustering 

green 
Of vines I, even I, embowered 1t round 
Leaving the gold-aboundmng Lydian meads 

And Phrygian, o’e1 the Peisian’s sun-smit tiacts, 
By Bactiian strongholds, Media’s storm-swept land, 
Still pressing on, by Araby the Blest, 
And through all Asia, by the briny sea 
Lying with stately-towered cities thronged, 
Peopled with Hellenes blent with aliens, 
To this of Hellene erties first I come, 
Having established in far lands my dances 
And rites, to be God manifest to men 
So, of all Hellas, Thebes with my acelaim 
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I first thnilled, there with fawn-skmn gut her 
limbs, 
And gave her hand the vied thyisus-spear, 
Because my mothei’s sisters, to thei shame, 
Proclaimed Dionysus never boin of Zeus , 
But Semele by a man undone, said they, 
Charged upon Zeus her sin of wantonness— 
A subtle wile of Cadmus! Hence, they vaunted, 30 
Zeus slew the har who named him paramour 
So frenzy-stung themselves I have driven from 
home, 

And mid the hills with soul distraught they dwell, 
The vesture of my revels forced to wear , 
And all the woman-seed of Cadmus’ folk, 
Yea all, I drave forth 1avmg from their homes 
And there, with Cadmus’ daughteis mingled, these 
"Neath green pines sit on ciags all shelterless 
For this Thebes needs must learn, how loth soe’e, 
What means 1t not to be in my great ntes 4() 
Initiate, learn that I plead Semele’s cause 
To men God mamfest, whom she bare to Zeus 

Now Cadmus gave his crown and royal estate 
To Pentheus, of another daughter born, 
Who wars with Heaven in me, and fiom libations 
Thrusts, nor makes mention of me in his prayers 
Therefore to him my godhead will I prove, 
And to all Thebans To anothei land 
Then, after trumph hete, will I depart, 
And manifest myself If Thebes mn wrath 5 
Take arms to chase her Bacchants from the hulls, 
Leadmg my Maenads I will clash m fight 
For this cause have I taken mortal form, 
And changed my shape to fashion of a man 

Ho, ye who Lydia’s 10ck-wall, Tmolus, left, 
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Women, my ievel-rout, from alien homes 
To share my rest and my wayfaring biought, 
Uplift the cymbals to the Phrygian towns 
Native, gieat Mother Rhea’s device and mine, 
And smite them, compassing yon royal halls 
Of Pentheus, so that Cadmus’ town may see 
I to Cithaeron’s glens will go, where bide 
My Bacchanals, and join the dances there [ Facet 
Enter cuorus, waving the thyrsus-wands, and clashing 
ther tembrels 
CHORUS 
From Asian soil (Si 1) 

Fa: over the hallowed ndges of Tmolus fleeting, 

To the task that I love do I speed, to my pamless 


toil [with greeting 
For the Clamour-king, hailing the Bacchanals’ God 
(Ant 1) 


Who 1s therein the way? _[one, sealing 

At his doors who 1s standing’ Avoid !—and let each 
His lps from irreverence, hallow them Now, m 
the lay [pealing 
Dionysus ordains, will I chant him, his hymn out- 


O happy to whom 1s the blessedness given (Str 2) 
To be taught in the Mystei1es sent fiom heaven, 
Who is pme im his life, through whose soul the 
unsleeping 
Revel goes sweeping ! 
Made meet by the sacred punitying 
For the Bacchanal iout o’er the mountains flying, 
For the orgies of Cybele mvstery-folden, 
Of the Mother olden, 
Wieathed with the ivy sprays, 
The thyisus on high doth he raise, 
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Singing the Vine-god’s piaise— 
Come, Bacchanals, come ' 
The Clamour-king, child of a God, 
O’ei the mountains of Phrygia who tiod, 
Unto Hellas’s highways broad 
Bring him home, brmg him home !—s 
(Ani 2) 
The God whom his mother,—when anguish tore 
her 
Of the travail resistless that deathwaid bore her 
On the wings of the thunder of Zeus down-flymg,— 90 
Brought forth at her dymg, 
An untimely birth, as her spimt departed 
Stiicken from life by the flame down-darted 
But in birth-bowers new did Zeus Cronion 
Receive his scion , 
For, hid in a cleft of his thigh, 
By the gold-clasps knit, did he he 
Safe hidden from Hera’s eye 
Till the Fates’ day came , 
Then a God bull-horned Zeus bare, 100 
And with serpents entwined his hair - 
And for this do his Maenads wear 
In their tresses the same 


Thebes, nursing-town of Semele, crown (Str 3) 
With the ivy thy brows, and be 
All bloom, embowered im the starry-flowered 
Lush green of the bniony, 
While the oak and pme thy tresses entwine 
In thy bacchanal-ecstasy 110 
And thy fawn-skin flecked, with a fringe be it 
decked 
Of wool white-glistering 
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In silvery tassels —O Bacchus’ vassals, 
High-tossed let the wild wands swing! 

One danemg-band shall be all the land 
When, led by the Clamour-king, 

His 1evel-rout fills the hills—the hulls 
Wheie thy women abide till he come 

Whom the Vine-god chasing, in fienzy 1acing, 
Hunted from shuttle and loom 

(Ant 3) 

O cavern that rang when Curetés sang, 120 
O bowe: of the Babe Zeus’ burth, [glancing 

Where the Corybants, dancing with helm-ciests 
Through the dark halls under the earth, 

This timbrel found whose hide-stretched 10und 
We smite, and 1ts Bacchanal mnth 

They blent with the cry mnging sweet and high 
From the flutes of the Phrygian land, 

And its thunde, soaring o’er revel-shouts’ roaring, 
They gave unto Rhea’s hand, 

But the gift passed on from the Mother, was won 130 
By the madding Satyr-band , 

And to Semele’s child gave the woodfolk wild 
The homage he holdeth dear, 

When to feet white-flashing the timbrels clashing 
Are wedded in each third year 


O tiance of rapture, when, 1eeling aside = (Epode) 

From the Bacchanal rout o’er the mountains 
flying, 
One sinks to the earth, and the fawn’s flecked hide 
Covers him lymg 
With its sacred vesture, wherem he hath chased 140 
°The goat to the death for its blood—for the taste 

Of the feast raw-reeking, when over the hills 
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Of Phiygia, of Lydia, the wild teet haste, [thnills 
And the Clamour-king leads, and his “ Evoe!” 
Ou hearts replying ! 


Flowing with milk 1s the ground, and with wine 1s 1t 
flowing, and flowing [Araby soars , 
Nectar of bees, and a smoke as of incense of 
And the Bacchant, uplifting the flame of the brand 
of the pme 1uddy-glowing, 
Waveth 1t wide, and with shouts, from the point of 
the wand as it pours, [and thhowing 
Challengeth revellers straying, on-1acing, on-dancing, 
Loose to the breezes his curls, while clear through 
the chorus that 10a1s 
Cleaveth his shout, On, Bacchanal-rout, 
On, Bacchanal maidens, ye glory of Tmolus the hill 
gold-welling, [thunder-knelling, 
Blend the acclaim of you chant with the timbrels 
Glad-pealing the glad God’s praises out 
With Phrygian cries and the voice of singing, 
When upsoareth the sound of the melody- 
fountain, 
Of the hallowed 1nging of flutes far-flnging 
The notes that chime with the feet that chmb 
The pilgrim-path to the mountain !” 
And with rapture the Bacchanal onward racing, 
With gambollings fleet [ grazing, 
As of foals round the mares in the meads that are 
Speedeth her feet 
Enter TEIRESIAS 
TEIRESIAS 
Gate-warder, ho! call Cadmus forth the halls, 
Agenor’s son, who came from Sidon-town, 
And with tewers girded this the Thebans’ burg. 
17 
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Go, one, say to him that Teiresias 

Seeks him—he knoweth fo1 what cause I come, 
The old man’s covenant with the elder-boin 

To entwine the thyrsi and the fawnskin don, 
And crown our heads with wreaths of ivy-sprays 


Enter capMus 

CADMUS 
Dear fmend, within mine house I heard thy voice, 
And knew it, the wise utterance of the wise 
Ready I come, thus m the God’s garb dight 180 
For him, who 1s my daughter’s very son, 
Dionysus, who to men hath shown his godhead, 
Ought we with all our might to magnity 
Where shall we dance now, and wheie plant the foot, 
And toss the silvered head’ Instruct thou me, 
Let eld guide eld, Teiresias wise art thou 
I shall not weary, nor by night nor day, 
Smuting on earth the thyrsus We forget 
In joy our age 

TEIRESIAS 

Thine heart 1s even as mime 

I too am young, I will essay the dance 190 


CADMUS 
Come, to the mountain fare we, cha1iot-borne 


TEIRESIAS 
Nay, nding should we honour less the God 


CADMUS 
Age ushering age, I will escort. thee on 


_  FEIRESIAS 
We shall not tire ; the God will lead us thithe: 


CADMUS 
Shall we alone of Thebes to Bacchus dance ? 
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TEIRESIAS 


Yea, we alone are wise, the rest be fools 
CADMUS 
Too long we linger Come, grasp thou mine hand 
TEIRESIAS 
Lo there clasp close the mterlnking hand 
CADMUS 
Not I contemn the Gods, I, mortal-born ! 
TEIRESIAS 
Tis not for us to reason touching Gods 200 


Traditions of our fathers, old as time, 

We hold - no reasonmg shall cast them down,— 
No, though of subtlest wit our wisdom spring 
Haply shall one say I respect not eld, 

Who 1vy-crowned address me to the dance 

Nay, for distinction nene the God hath made 
Whether the young or stricken in years must dance 
From all alike he claims his due of honour 

By halves he cares not to be magnified. 


CADMUS 
Since thou, Teiresias, seest not this light, 210 
I will for thee be spokesman of thy words 
Lo to these halls comes Pentheus hastily, 
Echion’s son, to whom I gave the throne [tell ? 
How wild his mood! What strange thing will he 
Enter PENTHEUS 

PENTHEUS 

It chanced that, sojourning without this land, 
J heard of strange misdeeds in this my town, 
How from their homes our women have gone forth 
Fagning a Bacchic rapture, and rove wild 
O’er wooded hills, m dances honouring 
Dionysus, this new God—whoe’er he be 
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‘And midst each revel-rout the wine-bowls stand 


Brimmed . and to lonely nooks, some here, some 


there, 
They steal, to work with men the deed 
shame, 
In pretext Maenad priestesses, forsooth, 
But honouring Aphrodite more than Bacchus 
As many as I have seized my servants keep 
Safe in the common prison manacled 
But those yet forth, will I hunt from the hills— 
Ino, Agave, who bare me to Echion, 
Autonoe withal, Actaeon’s mother 
In toils of 1ron trapped, full soon shall they 
Cease from this pestilent Bacchic revellmg 
Men say a stranger to the land hath come, 
A juggling sorcerer from Lydia-land, 
With essenced hair in golden tresses tossed, 
Wine-flushed, Love’s witching graces in his eyes, 
Who with the damsels day and might consorts, 
Making pretence of Evian mysteu1es 
If I within these walls but prison him, 
Farewell to thyrsus-taboring, and to locks 
Free-tossed , for neck from shoulders will I hew 
He saith that Dionysus 1s a God ! 
Saith, he was once sewn up in Zeus’s thigh— 
Who, with his mother, was by hghtnmg-flames 
Blasted, because she hed of Zeus’s love 
Is not this worthy hanging’s ruthless doom, 
Thus to blaspheme, whoe’er the stranger be ? 


But lo, another marvel this—the seer 
Teiresias, in dappled fawnskins clad! 


of 
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Tossing the reed-wand! Fathe1, I take shame 
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Beholding these grey hairs so sense-beieft 

Fhng off the ivy , let the thyrsus fall, 

And set thine hand free, O my mothe1’s sire 
Thou didst, Teiresias, draw him on to this 

"Tis thou wouldst foist this new God upon men 
For augury and divination’s wage! 

Except thine hoary hairs protected thee, 

Thou shouldst amid the Bacchanals sit in chains, 
For bringing m these pestilent mtes, for when 
In women’s feasts the cluster’s pride hath part, 
No good, say I, comes of their revelry 


CHORUS 
Blasphemy '|—Stranger, dost not reverence heaven, 
Nor Cadmus, sower of the earth-born seed ? 
Son of Echion, thou dost shame thy birth ' 


TEIRESIAS 
Whene’er a wise man finds a noble theme 
For speech, ’tis easy to be eloquent 
Thou—roundly runs thy tongue, as thou wert wise , 
But m these words of thme sense is there none 
The rash man, armed with power and ready of speech, 
Is a bad crtizen, as void of sense 


But ths new God, whom thou dost laugh to 
scorn, 

I cannot speak the greatness whereunto 

In Hellas he shall rise Two chiefest Powers, 

Prince, among men there are. divine Demeter— 

Earth is she, name her by which name thou wilt ,— 

She upon dry food nurtuweth mortal men 

Then followeth Semele’s Son, to match her gift 

The cluster’s flowing draught he found, and gave 

T8 mortals, which gives rest from grief to men 

Woe-woin, soon as the vine’s stream filleth them 
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And sleep, the oblivion of our daily ulls, 

He gives—there is none other balm for toils 
He is the Gods’ hbation, though a God, 

So that through him do men obtain good things 


And dost thou mock him, as in Zeus’s thigh 
Sewn? I will show thee all the legend’s beauty - 
When Zeus had snatched him from the levin-fire, 
And bare the babe to Olympus, He1a then 

Fam would have cast his godhead out of heaven 290 
Zeus with a God’s wit framed his counterplot 

A fragment from the earth-enfolding ether 

He brake, and wrought to a hostage,! setting sv 
Dionysus safe from Hera’s spite In time 

Men told how he was nursed in Zeus’s thigh. 
Changing the name, they wrought a myth thereof, 
Because the God was hostage once to Hera 


A prophet 1s this God the Bacchic fienzy 

And ecstasy are full-fraught with prophecy 

For, m his fullness when he floods our frame, 300 

He makes his maddened votaries tell the future 

Somewhat of Ares’ dues he shares withal 

Hosts harness-clad, in ranks arrayed, sometimes 

Are thniled with panic ere a spear be touched, 

This too is a frenzy Dionysus sends 

Yet shalt thou see him even on Delphi’s crags 

With pine-brands leapmg o’er the cloven crest, 

Tossmg on high and waving Bacchus’ bough,— 

Yea, great through Hellas Pentheus, heed thou 
me 


+ ae Gave this counterfeit Dionysus to Hera, as a hostage 
“gainst his investing her rival’s child with the honours of 
divinity The argument is based on the similarity of pépos, 
‘fragment’, unpés, “thigh” , Sunpos, “ hostage ” 
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Boast not that naked foice hath power o’e1 men, 
Nor, if 1t seem so to thy jaundiced eye, 

Deem thyself wise The God into thy land 
Welcome: spill wine, be bacchant, wreathe thine head 


Dionysus upon women will not thrust 

Chastity « m true womanhood inborn 

Dwells temperance touching all thmgs evermoie 
This must thou heed , foi m his Baecchie mtes 
The virtuous-hearted shall not be undone 


Lo, thou art glad when thousands throng thy gates, 
And all Thebes magnifieth Pentheus’ name 
He too, I wot, m homage taketh joy 
[, then, and Cadmus, whom thou laugh’st to scorn, 
Will wreathe our heads with ivy, and will dance— 
A greybeaid pair, yet cannot we but dance 
Not at thy suasion will I wai with Gods 
Most gnevous 1s thy madness, and no spell 
May medicine thee, though spells have made thee mad. 
CHORUS 
Old sire, thou sham’st not Phoebus im thy speech, 
And wisely honourest Bromus, mighty God 
CADMUS 
My son, well hath Teiresias counselled thee 
Dwell with us, not without the pale of wont 
Thou'rt now in cloudland naught thy wisdom 1s 
For, though this God were no God,—as thou sayest,— 
God be he called of thee mm glonous fraud 
Be Semele famed as mother of a God 
So upon all our house shall honour rest 


Rememberest thou Actaeon’s wretched doom, 
hom the raw-ravenmg hounds himself had reared 
Rent hmb from lmb m the meads, for that high boast 
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That Artemis m hunting he excelled? 340 
Lest such be thy fate, let me crown thme head 
With ivy honouw thou with us the God 
PENTHEUS 
Hence with thine hand! Go, play the Bacchant 
thou, 
Neither besmirch me with thy folly’s stam 
This seer, thy monito: in senselessness, 
Will I chastise Let someone go with speed— 
(To an attendant) 'Thou, hie thee to his seat of auguiy , 
Upheave with levers, hu] 1t to the giound , 
All in confusion tuin 1t upside down , 
His holy fillets fing to wind and storm 350 
For, doing so, I most shall wring his heait 
Some—ye, 1ange thiough the city, and track down 
That gul-faced strange1, who upon oui wives 
Bringeth strange madness, and defiles our beds 
And if ye catch him, hale him bound with chains 
Hither, that death by stoning be his meed, 
And so he rue his revelay m Thebes 
TEIRESIAS 

Ah wretch, thou knowest not what thou hast said! 
Thou’rt stark-mad now, who erst wast sense-bei eft 
Let us go, Cadmus, and make inte1 cession 360 
Both for this man, biute savage though he be, 
And Thebes, that no stiange vengeance of the God 
Smite them Come with me, 1vy-wand in hand, 
Essay to upbeai my frame, as I do thine 
Shame if two greybeaids fell !—nay, what of that * 
For Bacchus, Son of Zeus, we needs must seive 
Cadmus, beware lest Pentheus bring his echo, 
Repentance, to thine house —not prophecy here 
Speaks, but his deeds A fool, he speaketh folly 

[ Exeunt 
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CHORUS 
O Sanctity, thou who dost bea1 dominion (Str 1) 370 
Over Gods, yet low as this earthly ground, 
Unto usward, stoopest thy golden pimion,— 
Hear’st thou the words of the king, and the sound 
Of his blast of defiance, of Pentheus assailing 
The Clamour-king *—hear’st thou his blasphemous 
railing 
On Semele’s son, who 1s foremost found 
Of the Blest un the festival beauty-~crowned ?— 
Who hath for his own prerogative taken 
To summon forth feet though Ins dances to 
leap, 
When lent with the flutes light laughters awaken, 380 
And the children of care have to1gotten to weep, 
Whensoever 1evealed 1s the cluster’s splendouwi 
In the banquet that men to the high Gods tende1, 
And o’er ivy-wreathed revellers drmking deep 
The wine-bow] droppeth the mantle of sleep 


Of the remless lps that will own no master, (Ant 1) 
Of the folly o’er law’s pale stubborn to stiay— 
One 1s the end of them, even disaster , 
But the calm life, still as a summer day, 
But the foot whose farmg discretion guideth, 390 
Their steadfast state unshaken abideth, 
And the home still findeth m such its stay 
Ah, the Heavenly Ones dwell far away, 
Yet look they on men from then cloudy portals 
O, not with knowledge is Wisdom bought , 
And the spirit that soareth too high for mortals 
Shall see few days. whosoever hath caught 
At the things too great for a man’s attaining, 
Even blessings assured shall he lose m the gaming 
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Such paths as this, meseemeth, be sought 400 
Of the witless folly that 10ves distraught 
(Str 2) 


O to flee hence unto where Aphiodite 
Doth in Cyprus, the paradise-sland, dwell, 
The sea-ringed haunt ot the Love-gods mighty 
To weave the soul-enchanting spell, 
Or the fields where untold 1s the harvest’s gold, 
Where the stream of the hundred mouths hath 
rolled, 
Wheieon rain never fell ! 
But O for the land that m beauty 1s peerless,} 
The Pierran haunt where the Muses sing ! 410 
On Olympus the hallowed to stand all feailess 
Thitherward lead me, O Clamour-king | 
O Revel-god, guide where the Graces abide 
And Desire,—wheie danceth, of no man denied, 
The Baechanal 1g 
(Ant 2) 
Our God, the begotten of Zeus, hath pleasure 
In the glee of the feast where his chalices 
shine , 
And Peace doth he love, who 1s giver of treasure, 
Who of Youth 1s the nursing-mother divine 420 
On the high, on the low, doth his bounty bestow 
The joyance that maketh an end of woe, 
The joyance of wine 
But he hateth the man that im scorn refuseth 
A hfe that on pmions of happmess flies 
Through its days and its mghts, nor the good part 
chooseth 
* Wisely shalt thou from the ovei-wise 


* Macedonia , where Eurrpides composed this play 
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THE BACCHANALS 


Hold thee apait but the faith of the heart 420) 
Of the people, that lives m the works of the mart, 
For me shall suffice. 
Re-enter pentHEUS Enter servant, uth attendants, 
bringing Dionysus bound 
SERVANT 
Pentheus, we come, who have run down this piey 
For which thou sentest us, nor sped m vain 
This wild-beast found we tame he darted not 
In fight away, but yielded, nothing loth, 
His hands, nor paled, nor changed his cheeks’ rose-hue, 
But smiling bade us bind and lead him thence, 
And tarried, making easy this my task 440 
Then shamed I said, “ Not, stranger, of my will, 
But by commands of Pentheus, lead I thee ” 
The captured Bacchanals thou didst put in ward, 
And in the common prison bind with chains, 
Fled to the meadows are they, loosed from bonds, 
And dance and call on Bromius the God 
The fetters from their feet self-sundered fell , 
Doors, without mortal hand, unbaried themselves 
Yea, fraught with many marvels this man came 
To Thebes! To thee the rest doth appertain 450 
PENTHEUS 

Ye are mad! Once in the toils of these mine hands, 
He 1s not so fleet as to escape from me 
Ha! of thy form thou art not 1l-favoured, stianget, 
For woman’s tempting—even thy quest at Thebes 
No wrestler thou, as show thy flowing locks 
Down thy cheeks floating, fraught with all desire , 
And white, from heedful tendance, 1s thy skin, 
Smit by no sun-shafts, but made wan by shade, 

Inle thou dost hunt desne with beauty’s lure 

First, tell me of what nation sprung thou ait 460) 
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THE BACCHANALS 


DIONYSUS 
No high vaunt this—'tis easy to declare 
Of flowery Tmolus haply thou hast head 


PENTHEUS 

I know it compasseth the Saidians’ town 
DIONYSUS 

Thence am I Lydia is my fatherland. 
PENTHEUS 

Wherefoie to Hellas bimgest thou these rites? 
DIONYSUS 

Dionysus, Zeus’ son, nade me initiate 
PENTHEUS 

Lives a Zeus theie, who doth beget new gods? 
DIONYSUS 

Nay, the same Zeus who wedded Semele here 
PENTHEUS 

Dreaming or waking wast thou made his thiall? 
DIONYSUS 

Nay, eye to eye his mysteries he bestowed 
PENTHEUS 

Ay, of what fashion‘be these mysteuies ? 
DIONYSUS 

"Tis secret, save to the initiate 
PENTHEUS 

What profit bing they to his votazies ° 
DIONYSUS 

Thou mayst not hea . yet aie they worth thy knowing 
PENIHEUS 

Shrewd counteiferting, to whet lust to hear! 

bi DIONYSUS 


His rites loathe him that worketh godlessness, 
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THE BACCHANALS 


PENTHEUS 

Thou saw’st the God- what fashion was he of? 
DIONYSUS 

As seemed him good that did not I enjom 
PENTHEUS 

This too thou hast shrewdly parned, telung naught 
DIONYSUS 

Wise answers seem but folly to a fool 480 
PENTHEUS 

Cam’st thou the first to bring his godhead hither ? 
DIONYSUS 

All Asians through these mystic dances tread 
PENTHEUS 

Ay, far less wise be they than Hellene men 
DIONYSUS 

Herein far wise1 Diverse wont is theirs 

NTHEUS 

By night or day dost thou perform his rites? 
DIONYSUS 

Chiefly by mght: gloom lends solemnity 
PENTHEUS 

Ay—and for women snares of lewdness too 
DIONYSUS 

In the day too may lewdness be devised 
PENTHEUS 

Now punished must thy vile evasions be 
DIONYSUS 

Ay, and thy folly and impiety 490) 
PENTHEUS 

How bold our Bacchant 1s, in word-fence skilled ! 

a DIONYSUS 


Whatis my doom? What vengeance wilt thou wreak ? 
41 


42 


BAKXAI 


TIEN@EY 
~ ‘4 a , 
mpa@rov uev aBpov Bootpyyoy Teua wédev. 
AIONT203 
e \ ec / les fol 3 3 N / 
lepos 6 TAGKapmos' TO Dew S avTov Tpédw. 
TIENOETS 
4 / r f 3 an 
erecta Ovpoov révde Trapdoos éx yYeEpoiv. 
AIONTZOZ 
avros uw adatpod: Tovde Asovicov popa 
TIENOETS 
¢ af 9 + An \ / 
eipxTatot T évdov coma oov durafouev 
AIONY20% 
e ry. 
AUoe pO Saipwv avdros, Gray éyw Gérw 
TEN@ETS 
dTav ye Kadéons avrov év Baxyais oradeis 
AIONYZO3 
Kal vdv & wadoxX@ TANCiOY TapwV opa 
TIEN@OETE 
‘\ eo 3 aN \ / *3 nm 
KAL TOU OTL, OV yap PavEepos Oupacty y E“oLs 
AIONY 202 
3 x ? A 
Tap eo od aces avTos Ov ovK etcopas. 
NEN@ETS 
a / v4 
rAdbvobe Kxaradpovel pe cat OnBas 66¢ 
AIONTSO 
ated pe yn Sely cwppovar od cwdpoow 
NIEN@EY2 
» 4 \ cay é f 
éya@ Se Sey ye xupiw@tepos oéOev. 
AIONTZ02 : 
e ol “ 3 xg 
ovx ola 6 tt ERs, 008 8 Spas, odd’ dares el. 
IEN@EYS 


Levbeds ’Ayains rats, ratpos 8 Eyiovos 


THE BACCHANALS 


PENTHEUS 

Thy dainty tiesses first will I cut off 
DIONYSUS 

Hallowed my locks are, fostered for the God 
PENTHEUS 

Next, yield me up this thyrsus fiom thine hands 
DIONYSUS 

Take 1t thyself °Tis Dionysus’ wand 
PENTHEUS 

Thy body m my dungeon will I waid 
DIONYSUS 

The God’s self shall release me, when I will 
PENTHEUS 

Ay-——when mid Bacchanals thou call’st on him!! 
DIONYSUS 

Yea, he 1s now near, marking this despite 
PENTHEUS 

Ay, where >—not unto mme eyes manifest 
DIONYSUS 

Beside me Thou, the mpious, seest him not 
PENTHEUS 

Seize hrm! This fellow mocketh me and Thebes 
DIONYSUS 

I wain ye, bind not '--Reason’s 1ede to folly 
PENTHEUS 

I bid them bind, who have better mght than thou 
DIONYSUS 

Thy hfe noi acts thou know’st, nor what thou art 
PENTHEUS 


Pentheus—Agave’s and Echion’s son 


1 4¢ Never, fo. you shall not escape to rejoin them 
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THE BACCHANALS 


DIONYSUS 
Yea, fitly named to be m misery pent 
PENTHEUS 
Away! Enyjail him in the horses’ stalls 
Hard by, that he may see but murky gloom [thee, 510 
There dance! These women thou hast brought with 
Thy crimes’ co-workers, I will sell for slaves, 
O1 make my weaving-damsels, and so hush 
Then hands from cymbal-clang and smitten dium 
DIONYSUS 
I go The fate that Fate forbids can ne’er 
Touch me On thee Dionysus shall 1equtte 
These msults—he whose being thou hast denied 
Outiaging me, thou halest him to bonds 
[Ezeunt nionysus guarded, and PRNTHRUS 
CHORUS 
All heal, Achelous’ Daughter, (St ) 
Dirce the maiden, majestic and blest '—im thy cool- 
welling water 520 
Thou receivedst m old time the offspiing of Zeus 
‘neath thy silvery plashing, 
When Zeus, who begat him, had snatched from the 
levi unquenchably flashing, [the Father cry, 
And sealed up the babe in his thigh, and aloud did 
“Come! into this, Dithyrambus, the womb of no 
mother, pass thou — 
By this name unto Thebes I proclam thee, O God 
of the Bacchanals, now ” 
Ah Dirce, thou thrustest me hence, when I bring 
thee the glorious vision 530 
Of his garlanded revels!—now why am I scouted, 
disowned, and abhorred ? 


* The river Achelous was in legend the Father of all Greek 
streams Durce was the sacred fountam of Thebes, 
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THE BACCHANALS 


Yet there cometh—I swear by the full-clustered 
grace of the vine Dionysian— : 

An hour when thine heat shall accept Dionysus, 
shall hail him thy loid 


Lo, his earth-born lineage bewiayeth (Ant) 
Pentheus, the tamt of the blood of the dragon of 
old he betrayeth, 
The serpent that came of the seed of the eaith- 
born Titan Echion [mortal’s scion, 
It hath made him a grim-visaged monste1, and not as a 
But as that fell giant biood that im stirfe with 
mmortals stood 
He is minded to fetter me, Bromus’ handmaid, 
with cords straghtway [revel this day, 
He hath pusoned his palace within my companion in 
Dungeoned in gloom! Son of Zeus, are his deeds 
of thme eye unbeholden, 
Dionysus ?—thy prophets with tyranny wrestling im 
struggle and strain? 
Sweep down the slope of Olympus, uptossmg thy 


thyrsus golden [refiain 
Come to us, King, and the muiderer’s msolent tury 
(Epode) 


Ah, where dost thou lnger on Nysa the mothe: of 
beasts of the wold, 

Waving thy 1evellers on with thy wand, 01 where 
heavenward soar [fold 

Crests of Corycia, 01 haply where far forest-solitudes 

Round the flanks of Olympus, where Orpheus con- 
stramed by his munstrelsy-lore 

Trees round him adoring to press, and the beasts 
of the wilderness, 
As he harped of yore? 
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THE BACCHANALS 


Thrice blesséd Pierna-land, 
Evius honoureth thee '—lo, he cometh, he cometh, 
on-leading 
His dances with Bacchanal chants, over Axis’ flood 
swift-speeding ° 
He shall pass, he shall marshal the leaping feet in 
the dance-rings sweeping, 
The feet of his Maenad-band 570 
On shall he haste over Lydias the 11ve1, 
O’er the fathe: of streams, the blessing-give1, 
Whose waters fair, as the tale hath told, 
O’e: the land of the gallant wai-steed rolled, 
Spiead fatness on every hand 
DIONYSUS (2zthen) 
What ho! Guve heed to my voice, give heed ' 
Ho, Bacchanal-tr an, my Bacchanal-trai ! 
(Members of cHorus answei severally ) 
cHorus 1 
What cry was 1t*’—-whence did itimg?’ “T'was the 
voice of mine Evian King! 


DIONYSUS (s2than) 


What ho! Whatho! I call yet aga, 580 
I, Semele’s offspring, Zeus’s seed 
cHorus 2 


What ho! Ow Lord, om Lord! What ho! 
Come to our revel-band thou, 
Clamour-king, Clamour-king, now | 


Dionysus (nthe) 
Earth-floor, sway to and fro wn mighty earthquake-throe ! 


(Earthquake) ase 


Ha, swiftly shall Pentheus’ hall, 
Sore shaken, crash to its fall! 
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THE BACCHANALS 


cHoRUs 4 
Dionysus within yon halls 1s his godhead revealing ! 
With homage adore him 
cHorus 5 


We bow us before him 
(Earthquake) 
Lo, how the lmntels of stone over yonder pillais aie 
reeling! [the halls go pealing 


Now doth the Clamoui-king’s triumph-shout through 
Dionysus (22th) 
Kindle the torch of the levin lurid-red - [spo ead 
Let the compassing flames 1 ound the palace of Pentheus 
(A great blaze of light enmaps the palace and the 
monument of Semele ) 
cHorus 6 
Ha! dost thou see not the wildfire enwieathed 
Round the holy tomb— 
Lo, dost thou mark xt not well >— 
Which Semele thunder-blasted bequeathed, 
Her memonial of doom 
By the lightming fiom Zeus that fell ? 
Fling to the earth, ye Maenads, flng 
Your bodies that tremble with sore dismay ! 
For he cometh, our King, Zeus’ scion, to bring 
Yon halls to confusion and disarray 
cHorus fallonthen faces Enter pionysus fromthe palace 
DIONYSUS 
Ho, ye Asian women, are ye so disthaught with sheer 
affight [meseems, the sight 
That ye thus to earth be fallen? Ye ¥beheld, 
When the house of Pentheus reeled as Bacchus 
shook it Nay, upraise 
Frém the earth yom limbs, and bamish” from your 
bodies fear’s amaze 
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THE BACCHANALS 


CHORUS 
Hail to thee, to us the mightiest light of Evian 
revelry ! [on thee! 
With what rapture, late so lonely and forlorn, I look 
DIONYSUS 
Ha, and did your hearts for terror fail you when I 
passed within, [Pentheus’ dungeon-gin ? 
Deeming I should smk to darkness, caught m 
CHORUS 
Wherefore not? What shield had I, if thou into 
muschance shouldst fall? [tyrant’s thrall ° 
Nay, but how didst thou escape, who wast a godless 
DIONYSUS 
I myself myself delivered, hghtly, with nor toil nor 
strain 
CHORUS 


Nay, but bound he not thine hands with coiling mesh 

of chain on chain? 
DIONYSUS 

My derision there I made him, that he deemed he 
fettered me, [empty phantasy 

Yet nor touched me, neither grasped me, fed on 

Nay,a bull beside the stalls he found where he 
would pen me fast. 

Round the knees and round the hoofs of this he ’gan 
his cords to cast, 

Breathing fury out, the while the sweat-gouts pomed 
from every limb, [watchmg him 

While he gnawed upon his lips—and I beside him 

Calmly at mine ease was sittmg Even then our 
Bacchus came, 

And as with an earthquake shook the house, and lit 
a sudden flame [he saw his halls 

On his mother’s tomb The king beholding thought 
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Flame-enwrapped, and hither, thithe:, 1ushed he, 
wildly biddimg thralls [toulbng there 
Bring the water Now was every bondman vainly 
Then he let this labour be, as deemmg I had ’scaped 
the snare [his falchion fell 
Straight within the buildmg rushed he, drawmg forth 
Then did Bromus, as to me 1t seemed—'tis but my 
thought I tell,— (thereon straightway, 


Fashion in his halls a wraith he hurled himself 


Rushed, and stabbed the lght-pervaded an, as 
thinking me to slay [pride to pass , 

Then did Bacchus brmg a new abasement ot his 

For he hurled to earth the building Thee it hes, 
a ruin-mass,— with tol outworn, 

Sight to make my bonds full bitter to him! Now, 

Letting drop the sword, he falleth famtng He. 
the mortal-born, [passed I thiough, 

Dare to brave a God to battle' Then unhindered 

Recking nought of Pentheus . so from forth his halls 
I come to you fall’s sound there 1s,— 

But, methinks,—for there within the house a foot- 

He shall straightway come without Ha, what shall 
he say unto this ? | stress , 

Lightly shall I bear his bluster, whatsoe’er his fury’s 

Fo. 1t 1s the wise man’s part to rem Ins wiath m 
sobe1ness 

Enter PENTHEUS PENTHEUS 

Foul outrage this '—the strange: hath escaped, 

oe bound but now im fetteis fast as fate 

a. 
There the man! What ineans this? How hast thou 
Won forth to stand before my very halls? 
DIONYSUS 
Stay there, and let thy fury softly tread 
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PENTHEUS 

How hast thou ’scaped thy bonds and comest forth ° 
DIONYSUS 

Said I not—or didst hear not?—“ One will free me?” 
PENTHEUS 

Who? Strange and ever strange thine answers are 650 
DIONYSUS 

He who makes grow for men the clustered vine 
PENTHEUS 

[Ay-—who drives women frenzied from the home "| 
DIONYSUS 


"Tis Dionysus’ glory, this thy scoff 
PENTHEUS (to attendants) 
I bid ye bai all towers round about 


DIONYSUS 
Why? Cannot Gods pass even over walls?’ 
PENTHEUS 
Wise art thou, wise—save whee thou shouldst be wise 
DIONYSUS 


Where most needs wisdom, therem am I wise 
But listen first to yon man, hear his tale 

Who with some tidings from the mountains comes 
I will await thee fear not lest I fly. 

Enter HERDMAN HWERDMAN 


Pentheus, thou ruler of this Theban land, 660 
I from Cithaeron come, whence never fail 
The glisteiing silver arrows of the snow 
PENTHEUS 
Brngmg what weighty tidings comest thou? 
HERDMAN 
? have seen wild Bacchanals, who from this land 
Have darted forth with white feet, frenzy-stung 
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I come, King, fain to tell to thee and Thebes 

What strange, what passing wondrous deeds they do 

Yet would I hear if freely I may tell 

Things there beheld, or reef my story’s sail 

For, King, I fear thy spurit’s hasty mood, 670 
Thy passion and thine over-royal wiath 


PENTHEUS 
Say on: of me shalt thou go all unscathed, 
For we may not be wroth with honest men 
The direr sounds thy tale of the Bacchanals, 
The sterner punishment will I inflict 
On him who taught our dames this wickedness 


HERDMAN 
Thine herds of pasturing kine were even now 
Scaling the steep hillside, what time the sun 
First darted forth his rays to waim the earth, 
When lo, I see three Bacchant women-bands,— 680 
Autonoe chief of one, of one thy mothe 
Agave, and the third band Ino led 
All sleeping lay, with bodies restful-strown , 
Some backward leaned on leafy sprays of pme, 
Some, with oak-leaves for pillows, on the ground 
Flung careless ,—modestly, not, as thou say’st, 
Drunken with wme, amid the sighing of flutes 
Hunting desne through woodland shades alone 
Then to her feet sprang in the Bacchanals’ midst 
Thy mother, erying aloud, “Shake from you 
sleep!” 690 

When fell our horned kine’s lowing on hei ear 
They, dashing from ther eyelids rosy sleep, 
Sprang up,—strange, fair array of ordered ranks,— 

oung wives, old matrons, maidens yet unwed 
First down their shoulders let they stieam their hair 
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Then looped they up then tawnskins,——-they whose 
bands 

Had fallen loose,—and girt the dappled fells [while 

Round them with snakes that licked theu cheeks the 

Some, cradling fawns or wolf-cubs mn their arms, 

Gave to the wild things of their own white milk,— 700 

Young mothers they, who had left then babes, that 
still [heads 

Their bieasts were full Then did they wreath their 

With ivy, oak, and flower-starred briony 

One giasped her thyrsus-staff, and smote the 1ock, 

And forth upleapt a fountain’s showery spray 

One im earth’s bosom planted hei reed-wand, 

And up therethrough the God a wme-fount sent 

And whoso fain would diink white-foaming draughts 

Searied with ther fingei-tips the breast of earth, 

And milk gushed forth unstmted dipped the while 710 

Sweet streams of honey from their ivy-staves 


Hadst thou been there, thou hadst, beholding this, 
With piayer approached the God whom now thou 
spurnest 
Then we, thine herdmen and thy shepherds, drew 
Together, each with each to hold dispute 
Touching their awful deeds and marvellous 
And one, a townward truant, 1eady of speech, 
To all ened, “ Dwellers on the terraces 
Of hallowed mountains, will ye that we chase 
From Bacchus’ revel Agave, Pentheus’ mother, 720 
And do our loid a kindness?” Well, thought we, 
He spake, and we in ambush hid ourselves 
Mid leaves of copses At the appointed tame 
They waved the thyrsus for the revel-rtes, 
ith one voice callmg Iacchus, Clamour-king, 
Zeus’ seed The hills, the wild things all, were thrilled 
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With ecstasy naught but shook as on they rushed 

Now nigh to me Agave chanced to leap, 

And forth I sprang as who would seize on hei, 

Leaving the thicket of mine ambush void. 730 

Then shouted she, “ What ho, my fleetfoot hounds, 

We are chased by these men! Ho ye, follow me— 

Follow, the thyrsus-javelims in your hands!” 

O then we fled, and fleemg scantly ’scaped 

The Bacchanals’ 1ending grasp Down swooped they 
then 

Upon our pasturing kme with swordless hand 

Then hadst thou seen thy mothe: with hei hands 

Rend a deep-uddered herfe: bellowing loud 

And otheis tore the calves in crimson shi eds 

Ribs hadst thou seen and cloven hoofs far huled 740 

This way and that, and flakes of flesh that hung 

And dripped all blood-bedabbled ’neath the pines 


Bulls chafing, lowermg fiercely along the horn 

Erewhile, were tripped and hurled unto the earth, 

Dragged down by countless-clutching maiden hands 

More swiftly was the flesh that lapped thei bones 

Stripped, than thou couldst have closed thy kingly 
eyes 

On swept they, racmg like to soarmg buds, 

To lowland plains which by Asopus’ streams 

Bear the mch harvests of the Theban folk 730 

Hysiae, Erythrae, ‘neath Cithaeron’s scaur 

Low-nestling,—swoopmg on them hke to foes, 

This way and that way hued they all their goods, 

Yea, from the houses caught they up the babes 

These, and all things laid on their shoulders, clung 

Unfastened , nothing to the dark earth fell, 

Nbr brass nor iron, and upon their hair 
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They carned fire unscoeched The folk, m wrath 

To be by Bacchanals pillaged, rushed to arms 

Whereupon, King, was this stiange sight to see — 760 

From them the steel-tipt javelin drew not blood, 

But they from their hands darting thyrsus-staves 

Dealt wound on wound, and they, the women, turned 

To flight men, for some God’s hand wrought therem 

Then diew they back to whence then feet had come, 

To those same founts the God sent up for them, 

And washed the gore, while from their cheeks the 
snakes 

Were lckmg with thew tongues the blood-gouts 
clean 

Wherefore, whoe’er this God be, O my loid, 

Receive him in this city, for, beside 

His othe: might, they tell of hm, I hear, 

That he gave men the giief-assuaging vine 

When wine is no more found, then Love 1s not, 

Nor any joy beside is left to men 


CHORUS 
Words wherem freedom rings I dread to speak 
Before the King, yet shall my thought be voiced 
Dionysus 1s not less than any God 

PENTHEUS 
Lo, 1t 1s on us, kindling like a flame, 
The Bacchanal outrage, our reproach thiough 

Greece ! 

We may not dally —to Electra’s gate 780 
Go thou, bid all my warriors that bear shield 
To meet me, and all mders of fleet steeds, 
And all that shake the buckler, all who twang 
The bowstring, for against the Bacchanals 
Forth will we march Yea, this should pass all bounds, 
To endure of women that we now endure! 
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DIONYSUS 
No whut thou yieldest, though thou hear’st my words, 
Pentheus Yet, though thou dost despite to me, 
I warn thee—bear not arms against a God, 
But bide still Bromius will not brook that thou 790 
Shouldst drive his Bacchanals from their revel-hills 


PENTHEUS 
School thou not me, but, having ’scaped thy bonds, 
Content thee . else again I punish thee 


DIONYSUS 
Better slay victims unto hmm than kick 
Against the pricks, man raging agaist God 


PENTHEUS 
Victims’ Ay, women-victims, fitly slain,— 
Wild work of slaughte: midst Cithaeron’s glens ! 


DIONYSUS 
Flee shall ye all, and shame were this, that shields 
Brass-forged fiom wands of Bacchanals turn back 


PENTHEUS 
This strange.—vainly wrestle we with him 800 
Doing nor suffering will he hold his peace 
DIONYSUS 
Friend, yet this evil may be turned to good 
PENTHEUS 
How *—by becoming my bondwomen’s thrall ? 
DIONYSUS 
I without arms will bring the women hither 
PENTHEUS 
Fia! here for me thou plottest treachery ! 
DIONYSUS 


Treachery >—I would save thee by mme art! 
67 


810 


820 


68 


BAKXAI 


F NENOETS ees 
~ t 

Euvedecbe xowh Tad’, va Baxyeunt det 
AIONY20% 

cal pny EvveDéunv rodrd vy’, tobe, ro Oe@ 
IIEN@ETS 

éxéperé poe Set’ SrrAa: od 6 Tradoat Aeyov 
AIONTZO= 

a 

Botre od’ év pect cuyxabnpévas idely ; 
IIEN@EYS 

/ , \ fe) / 

pareTa, puptov ye Sovs Ypucod orabuor. 

AIONY 303 
, + ? + a / / 

TiS eis Epwra Trovde wémrtwKxas péyay, 
MENOETS 

AUTpas viv eiciborw av éEmvwpévas 
AIONT203 

Gums & dots av Hdéws & wor TLKPA, 
MEN@ETS ; 

% a) 

cad taht, oiyn y tm’ éddtars KaOnpevos 
AIONTS0= 

arn’ éEtyvetoovaty oe, dv EXOns NAP pa 
MEN@ETS ; 

an’ éudavas: Karas yap é&elras rade 
AIONTZ03 

7 > > / tQa 

GYW LEV OVY TE KATLYELPHTELS OOO ; 
TIEN@EYS 

ae ae 2 / “ i A n 

ay @> TaXLCTA, TOD Ypovou Sé cot POovea. 
AIONT202 


oretAal vuv audt ypott Buoccivous térdous. 


THE BACCHANALS 


PENTHEUS 
Ye have made this covenant, so to revel aye 
DIONYSUS 
Nay know, that covenant made I with the God 
PEN1HEUS (to attendants) 
Bimg forth mine aims '—thou, make an end of speech 


DIONYSUS 

Ho thou! 

Wouldst thou behold them camped upon the hills? 
PENTHEUs! 

Ay—though with sumless gold I bought the sight 
DIONYSUS 

Why on this nughty longing hast thou fallen ? 
PENTHEUS 

To see them diunk with wine—a bitter sight ' 
DIONYSUS 

Yet wouldst thou gladly see a bitter sight? 
PENTHEUS 

Yea, sooth, m silence crouched beneath the pines 
DIONYSUS 

Yet will they track thee, stealthily though thou come 
PENTHEUS 

Openly then '—yea, well hast thou said this 
DIONYSUS 

Shall I then guide thee? Wilt essay the path? 
PENTHEUs 

Lead on with speed I giudge thee all delay ' 
DIONYSUS 


@rray thee now in robes of linen fine 


? From this time Pentheus speaks as one hypnotized 
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THE BACCHANALS 


PENTHEUS 

Wheretoie? From man shall I to woman turn * 
DIONYSUS 

Lest they should kill thee, seemg thee there as man 
PENTHEUS 

Well said—-yea, shiewd hast thou been heretofore 
DIONYSUS 

Such science Dionysus taught to me 
PENTHEUS 

How then shall thy fan rede become mine act? 
DIONYSUS 

I will mto thme halls, and 10be thee there 
PENTHEUS 

What tobe? A woman’s’?’—nay, but I think shame 
DIONYSUS 

Is thy desire to watch the Maenads dead ? 
PENTHEUS 

In what garb, say’st thou, wouldst thou diape my form? 830) 
DIONYSUS 

Thine head with flowing tresses will I ture 
PENTHEUS 

And the next fashion of my vestuic—what ? 
DIONYSUS 

Long robes and on thine head a corf shall be 
PENTHEUS 

Naught else but these wouldst thou add unto me? 
DION‘ SUS 

Thyrsus m hand, and dappled fell of tawn 
PENTHEUS 

I cannot drape me in a woman’s 10be! 
DIONYSUS 


Then fight the Maenads—spill thy people’s blood 
71 
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PENTHEUS 

Ay, tue —first must I go and spy them out 
DIONYSUS 

Sooth, wiser so than hunt thee ils with ils 
PENTHEUS 

Yet, how through Cadmus’ city pass unseen ° 840 
DIONYSUS 

By lone paths will we go Myself will guide 
PENTHEUS 

Better were anything than Bacchants’ mock ! 

We will pass in what fits will I devise 
DIONYSUS 

So be 1t- Howe’er thou choose, mine help thou hast 
PENTHEUS 

I go I shall march haply sword in hand, 

Or—or—do haply as thou counsellest [ Exet 
DIONYSUS 


Women, the man sets foot within the toils 

The Bacchants—and death’s penalty—shall he find 
Dionysus, play thy part now, thou art near 

Let us take vengeance Craze thou first his bram, 850 
Indarting sudden madness Whole of wit, 

Ne’er will he yield to don the woman’s robe 

Yet shall he don, driven wide of reason’s course 

I long withal to make him Thebes’ derision, 

In woman-semblance led the city through, 

After the exstwhile terrors of his threats 

I go, to lay on Pentheus the attire 

Which he shall take with him to Hades, slain 

By a mother’s hands And he shall know Zeus’ 

e son 

Dionysus, who hath risen at last a God 860 
Most teinble, yet kindest unto men [ East 
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THE BACCHANALS 


CHORUS 
Ah, shall my white feet m the dances gleam. —(S?.) 
The livelong night again* Ah, shall I there 
Float through the Bacchanal’s ecstatic dream, 
Tossing my neck into the dewy air ?— 


Like to a fawn that gambols mid delight 
Of pastures green, when she hath left behind 
The chasing horror, and hath sped her fhght 
Past watchers, o’er nets deadly-deftly twined, 


Though shouting huntsmen cheer the racing hounds 870 
Onward, the while with desperate stress and strain 
And bursts of tempest-footed speed she bounds 
Far over reaches of the river-plain, 


Till sheltexng arms of trees around he close, 
The twilight of the tresses of the woods ,— 

O happy ransomed one, safe hid from foes 
Where no man tiacks the forest-solitudes ! 


What wisdom’s ciown, what guerdon, shmes more 
glorious 
That Gods can give the sons of men, than this— 
O’er crests of foes to stretch the hand vrctou1ous ? 880 
Glouy is crown and sum of human bliss! 


Slowly on-sweepeth, but unermngly, (Ant ) 
The might of Heaven, with sternest lessoning 

For men who in then own mad fantasy 
Exalt their unbelief, and crown 1t kmg— 


Mortals who dare belittle things divine ! 
Ah, but the Gods in subtle ambush wazt 
Qn treads the foot of time, but their design 
Is unrelmquished, and the 1uthless fate 
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THE BACCHANALS 


Quests as a sleuth-hound till 1t shall have tracked 890 
The godless down in that relentless hunt 

We may not, in the heart’s thought or the act, 
Set us above the law of use and wont 


Little 1t costs, faith’s precious heritage, 
To trust that whatsoe’er from Heaven is sent 
Hath sovereign sway, whate’er through age on age 
Hath gathered sanction by our nature’s bent 


What wisdom’s crown, what guerdon, shines moie 
glorious 
That Gods can give the sons of men, than this— 
O’er crests of foes to stretch the hand victonous? 900 
Glory 1s crown and sum of human bliss! 


Blest who fiom tavening seas (Epode) 

Hath ’scaped to haven-peace, 
Blest who hath trrumphed in endeavoui’s toil and 

throe 

Some men to highe: height 

Atta, of wealth, of might, [ glow 
Than others, myriad hopes in myriad hearts still 

To far frurtion brought 

A1e some, some come to naught: 910 
Happy 1s he whose bliss from day to day doth grow 
Enter vionysus 

DIONYSUS 

Thou who dost burn to see forfended things, 
Pentheus, O zealous with an evil zeal, 
Come forth before thine halls. be seen of me 
Womanlike clothed m frenzied Bacchant’s garb, 
To spy upon thy mother and he: troop 
Enter PENTHEUS 
So '—hke a daughter of Cadmus 1s thy form 
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THE BACCHANALS 


PENTHEUS 
Aha! meseemeth I behold two suns, 
A twofold Thebes, our seven-gated bug! 
A bull thou seem’st that leadeth on before , 

And horns upon thine head have sprouted forth 
How, wast thou biute *—bull art thou verily now! 
DIONYSUS 

The God attends us, gracious not ere this, 
Leagued with us now now seest thou as thou shouldst 
PENTHEUS 
Whose semblance bear I? Have I not ithe men 

Of Ino, or my mother Agave’s poit? 
DIONYSUS 
Their very selves I seem to see in thee 
Yet, what °—this tess hath from his place escaped, 
Not as I braided 1t beneath the cof 
PENTHEUS 
Tossing rt foith and back withm, m whnls 
Of Bacche frenzy, I disordered 1t 
DIONYSUS 
Nay, I, who have taken thy tire-maiden’s part, 
Will reariange 1t Come, hold up thine head 
PENTHEUS 
Lo there—thou lay 1t smooth I am in thine hands 
DIONYSUS 
Now 1s thy girdle loose, thy garment’s folds 
Droop not below thme ankles evenly 
PENTHEUS 
Yea, by my nght foot so, meseems, 1t 1s 
To left, true by the smmew hangs the robe 
DIONYSUS 
Me wilt thou surely count thy chiefest frend, 
When sight of sober Bacchants cheats thme hopes _940 
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THE BACCHANALS 


PFENTHEUS 
This thyrsus—shall I hold xt in this hand, 
Or this, the more to seem true Bacchanal ? 


DIONYSUS 
In the nght hand, and with the nght foot timed 
Lift 1t —all praise to thy converted heart ! 


PENTHEUS 
Could I upon my shoulders raise the glens! 
Of Mount Cithaeron, yea, and the Bacchanals ? 


DIONYSUS 
Thou mightest, an thou wouldst erewhuile thy soul 
Was warped , but now ’tis even as befits 


PENTHEUS 
With leveis ’—or shall mine hands tear it up 
With arm or shoulder thrust beneath rts crests ? 


DIONYSUS 
Now nay—the shrines of Nymphs destroy not thou, 
And haunts of Pan that with his pipimg rng 


PENTHEUS 
True—true * we must not overcome by force 
The women I will hide me midst the pmes 


DIONYSUS 
Fide >—thou shalt hide as Fate ordains thine hiding, 
Who com’st with guile, a spy on Bacchanals 


PENTHEUS 
Methinks I see them mid the copses caught, 
Like birds, mn toils of then sweet dalliance 


1 Among signs of incipient madness 1s a failure to dis- 
cyiminate resistance, so that the patient, while raising slight 
weights (here, the thyrsus), imagines himself to be putting 
forth strength enough to raise enormous ones 
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THE BACCHANALS 


DIONYsus 
To this end then art thou appointed watchman 
Perchance shalt catch them—-if they catch not thee 960 


PENTHEUS 
On through the midst of Thebes’ town usher me! 
I am their one man, I alone dare this! 


DIONYSUS 
Alone for Thebes thou travailest, thou alone , 
Wherefore for thee wait struggle and strain fore- 
doomed 
Follow all safely will I usher thee 
Another thence shall bring thee,— 


PENTHEUS 
Ay, my mother ' 
DIONYSUS 
To all men manifest— 
PENTHEUS 
For this I come 
DIONYSUS 
High-borne shalt thou return— 
PENTHEUS 
Soft ease for me? 
DIONYSUS 
On a mother’s hands. 
PENTHEUS 
Thou wouldst thrust pomp on me ! 


DIONYSUS 
Nay, "tas but such pomp— 


PENTHEUS 
As 1s my desert 970 
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THE BACCHANALS 


DIONYSUS 
Strange, strange man! Stiange shall thine experience 
be 


So shalt thou win renown that soars to heaven 
[Hawt PENTHEUS 


Agave, stretch forth hands , ye sisters, stretch, 
Daughters of Cadmus! To a mighty strife 

I bring this prmce The victor I shall be 

And Bromius_ All else shall the issue show = [ Eat 


CHORUS 
(St) ) 
Up, ye swift hell-hounds of Madness! Away to the 
mountain-glens, where [fury, to tear 


Cadmus’s daughters hold revel, and stmg them to 
Him who hath come woman-vestured to spy on the 
Bacchanals there, 


Frenzy-struck fool that he 1s'—for his mother shall 
foremost descry [tree he would spy 

Him, as from water-worn scaur or from storm-riven 

That which they do, and her shout to the Maenads 
shall peal from on high — 


“Who hath come hither, hath trodden the paths to 
the mountain that lead, 

Spymg on Cadmus’s daughters, the maids o’er the 
mountains that speed, 

Bacchanal-sisters’—-what mother hath brought to 
the birth such a seed? 


Who was 1t >—-who >—for I ween he was born not of 

womankind’s blood [of the wood , 

Rather he sprang from the womb of a lioness, scourge 

Faply 18 on of the Gorgons of Libya, the demon- 
rood ”’ 
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THE BACCHANALS 


Justice, draw nigh us, draw nigh, with the swoid of 
avenging appear [born, and sheat 

Slay the unrighteous, the seed of Echion the earth- 

Clean through his throat, for he feareth not God, 
neither law doth he fear 


(Ant ) 
Lo, how in umpious mood, and with lawless mtent, 
and with spite [he cometh to fight, 


Madness-distraught, with thy 11tes and thy mother’s 
Bacchus—to bear the invincible down by his im- 


potent might ! 


Thus shall a mortal have sorrowless days, if he 
keepeth his soul [control, 

Sober im spirit, and swift in obedience to heaven’s 

Murmurimg not, neither pressmg beyond his mot- 
tality’s goal 


Not their presumptuous wisdom I coyet I seek for 
mine own— [so may be known, 

Yea, n the quest 1s mine happmess—things that not 

Glorious wisdom and great, from the days ever- 
lasting forth-shown, 


Even to fashion in pureness my life and in holiness 
aye, [of the day, 

Following ends that are noble from dawn to the death 

Honouring Gods, and 1efusing to walk mm inyustice’s 
way 


Justice, draw mgh us, draw nigh, with the sword of 
avenging appear [born, and shear 

Slay the unrighteous, the seed of Echion the earth- 

Clean through his throat; for he feareth not God, 
neither law doth he feaa 
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THE BACCHANALS 


(Epode) 

O Dionysus, reveal thee '—appear as a bull to behold, 
Or be thou seen as a dragon, a monster of heads 
manifold, [of him rolled 

Or as a lion with splendouts of flame round the limbs 


Come to us, Bacchus, and smiling in mockery com- 1020 
pass him round hunter be bound, 
Now with the toils of destruction, and so shall the 
Trapped mid the throng of the Maenads, the quarry 
his questing hath found 
Enter MESSENGER. 
MESSENGER 
O house of old through Hellas prosperous 
Of that Sidonian patnarch, who sowed 
The earth-born serpent’s dragon-teeth mm earth, 
How I bemoan thee! Though a thrall I be, 
Their lords’ calamrties touch loyal thialls 


CHORUS 
What now >—hast tidings of the Bacchanals * 
MESSENGER 
Pentheus 1s dead Echion’s son 1s dead. 1030 
CHORUS 
Bromius my King! thou hast made thy godhead plain ! 


MESSENGER 
How, what 1s this thou say’st? Dost thou exult, 
Woman, upon my loid’s calamities ? 

CHORUS 

An ahen I, I chant glad outland stra, 
Who cowe1 no more 1m terror of the chain 

MESSENGER 
Beemest thou Thebes so void of men, [that ills 
Have left her powerless to pumsh thee?] 
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CHORUS 
Dionysus it 1s, "tis the King of the Vine 
That hath lordship o’er me, no Thebes of thine ! 
MESSENGER 
This might be pardoned, save that base 1t 1s, 
Women, to joy o’er evils past recall 1040 
CHORUS 
Tell to me, tell,—by what doom died he, 
The villam devising villainy ? 
MESSENGER 
When, from the homesteads of this Theban land 
Departing, we had crossed Asopus’ streams, 
Then we began to breast Cithaeron’s steep, 
Pentheus and I,—fo1 to my lord I clave,— 
And he who ushered us unto the scene 
First in a grassy dell we sat us down 
With footfall hushed and tongues 1eframed fiom 
speech, 
That so we might behold, all unbeheld 1050 


There was a glen crag-walled, with rills o’erstreamed, 

Closed in with pme-shade, where the Maenad girls 

Sat with hands busied with thew gladsome toils 

The faded thyrsus some with ivy-sprays 

Twined, till rts tendril-tresses waved again 

Some, blithe as colts from carven wam-yokes loosed, 

Re-echoed each to each the Bacchie chant 

But hapless Pentheus, seemg not the throng 

Of women, spake thus “Strange1, where we stand, 

Are these mock-maenad maids beyond my ken 1060 

Some knoll or pme high-crested let me climb, 

And I shall see the Maenads’ lewdness well ” 
marvel then I saw the stranger do 

A soaring pme-shaft by the top he caught, 
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And dragged down-—down— still down to the dak 
earth 

Arched as a bow it grew, or cuiving wheel 

That on the lathe sweeps out 1ts circle’s round 

So bowed the stranger’s hands that mountain-stem, 

And bent to earth-——a deed past mortal might! 

Then Pentheus on the pie boughs seated he 1070 

And let the trunk nse, slidmg through his hands 

Gently, with heedful care to unseat him not 

Far up into the heights of air 1t soared, 

Bearmg my master thioned upon its crest, 

More by the Maenads seen than seemg them 


For scarce ngh-lifted was he manifest, 

When lo, the stuanger might no more be seen, 

And fell from heaven a voice—the voice, most hke, 
Of Dionysus,—crying, ‘‘ O ye maids, 

I bring him who would mock at you and me, 1080 
And at my rites Take vengeance on him ye!” 
Even as he cried, up heavenward, down to earth, 

He flashed a pillar-splendour of awful flame 

Hushed was the welkin , all the forest-glade 

Held hushed 1ts leaves , no wild thing’s c1y was heard 
But they, whose ears not clearly caught the sound, 
Sprang up, and shot keen glances nght and left 


Again he cned his hest then Cadmus’ daughters 

Knew certamly the Bacchic God’s command, 

And darted - and the swiftness of their feet 1090 
Was as of doves in onward-straming race— 

His mother Agave and her sisters twain, 

And all the Bacchanals Through torrent gorge, 

O’er boulders, leapt they, with the God’s breath mad. 
When seated on the pie they saw my lord, 

First torrent-stones with might and mam they hurled, 
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Sealing a 1ock, them counter-bastion, 

And javelined him with branches of the pme 

And otheis shot their thy1s: through the air 

At Pentheus—woeful mark !—yet nought availed 1100 

For, at a height above then fury’s pitch, 

Tiapped in despan’s gin, horior-struck he sat 

Last, oak-lambs from their trunks they thundered 
down, 

And heaved at the 100ts with levers—not of iron 

But when they won no end of toil and strain, 

Agave cried, “ Ho, stand we round the thunk, 

Maenads, and grasp, that we may catch the beast 

Crouched there, that he may not proclaim abioad 


Our God’s mysterious mtes!” Their countless 
hands 
Set they unto the pine, tore from the soil — 1110 


And he, high-seated, crashed down from his height , 
And earthward fell with frenzy of shriek on shriek 
Pentheus, for now he knew his doom at hand 


His mother first, priest-hke, began the slaughter, 
And fell on him but from his hair the co:f 

He tore, that she might know and slay him not,— 
Hapless Agave '—and he touched her cheek, 
Ciymg, “’Tis I, O mother !—thine own son 
Pentheus—thou bar’st me m Echion’s halls! 

Have mercy, O my mother !—for my sm 1120 
Murder not thou thy son—thy very son!” 

But she, with foaming lips and eyes that rolled 
Wildly, and reckless madness-clouded soul, 
Possessed of Bacchus, gave no heed to hm, 

But his left arm she clutched m both her hands, 
And set against the wretch’s mbs her foot, 

And tore his shoulde: out—not by her strength, 
But the God made it easy to her hands. 
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And Ino libowred on the other side, 

Rending his flesh utonoe pressed on—all 1130 
The Bacchanal throng One awful blended ciy 

Rose —the king’s screams while life was yet in him, 

And triumph-yells from them One bare an arm, 

One a toot sandal-shod Has mbs were stripped 

In mangled shreds with blood-bedabbled hands 

Each to and fio was tossing Pentheus’ flesh 


Wide-sundered hes his coise pait “neath rough 
rocks, 
Part mid the tangled depths of foiest-shades — 
Hard weie the seaich His miserable head, 
Which in her hands his mother chanced to seize, 1140 
Impaled upon hei thyisus-poimt she beais, 
Like mountain-lion’s, though Cithaeion’s nndst, 
Leaving hei sisters in then Maenad dance , 
And, in her ghastly quany glorying, comes 
Within these walls, to Bacchus crying aloud, 
Her fellow-huntei, helpe: m the chase 
Tuuumphant—all rts triumph-prize 1s tears | 
But fiom this sight of misery will I 
Depart, or ever Agave 1each the halls 
Ay, self-restraint, and reverence for the Gods 1150) 
Are best, I ween , "tis wisest fair for men 
‘o get these m possession, and cleave thereto [Eazt 


CHORUS 

Raise we to Bacchus the choral acclaim, 
Shout we aloud for the fall 

Of the king, of the blood of the Serpent who came, 
Who arrayed him m woman’s pall , 

And the thyrsus-ferule he grasped—but the same 
Sealed him to Hades’ hall - 

And a bull was his guide to a doom of shame! 
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O Bacchanal-maids Cadmean, 1160 
Ye have gained fox you glory-—a victory-psan 

To be drowned in lamenting and weeping 

O contest triumphantly won, when a mothe: in blood 
of her son 
Her fingers 1s steeping ! 

But lo, I see fast hurrying to the halls 
Agave, Pentheus’ mothe, with wild eyes 
Rolling —hail ye the 1evel of our God ! 


Enter agave, carrying the head of Pentheus 


AGAVE 
Asian Bacchanals ! (St ) 
CHORUS 
Why dost thou challenge me ?—say 
AGAVE 
Lo, from the mountain-side I bear 
A newly-seveied ivy-spray 1170 
Unto our halls, a goodly piey 
CHORUS 
I see—to our revels I welcome thee 
AGAVE 


I trapped him, I, with never a snare ! 
‘Tis the whelp of a desert lon, plam to see 
CHORUS 
Where in the wilderness, where ? 
AGAVE 
Cithaeron— : 
CHORUS 
What hath Cithaeron wrought ? 
AGAVE 
Him hath Cithaeron to slaughter brought 
ig CHORUS 
Who was it smote him first? 
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AGAVE 
Mine, mine 1s the gueidon, 


Then 1evel-1out singeth me—‘ Happy Agave'” then 


burden 1180 
CHORUS 
Who then * 
AGAVE 
Of Cadmus— 
CHORUS 
Of Cadmus what wilt thou tell? 
AGAVE 
His daughteis atter me smote the ionste: fell— 
After me! O fortunate huntmg! Is it not well ° 
Now shaie in the banquet |— (Ant ) 
CHORUS 
Alas! wherem shall I shaie? 
AGAVE 
This whelp is yet but a tende: thing, 
And over its jaws yet spiouteth fan 
The down ‘neath the ciest of 1ts waving han 
CHORUS 
Yea, a beast of the wold, by the hair, might 1t be 
AGAVE 
Upioused was the Maenad gathering 
To the chase by a cunmng hunte: full cunningly 1190 
CHORUS 


Yea, a hunter 1s Bacchus om King. 
AGAVE 
Dost thou praise me? 
: 


CHORUS 
How can I choose but praise * 
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AGAVE 
Ay, and full soon shall Cadmus’ race— 
CHORUS 
And Pentheus thy son— 
AGAVE 
Yea, I shall have piaise of my scion 
Fo. the prey that is taken, even this whelp of a hon 


CHORUS 
Strange quariy !|— 
AGAVE 
“And strangely taken 
CHORUS 
Art glad? 
AGAVE 
I am fain 
Fo. the tirumph achieved, both goodly and great, 
and. plam [ta’en 
For the land to see, m the booty mine hands have 
CHORUS 
Show forth now, hapless one, to all the folk 1200 
The triumph-spoul that hither thou hast brought 
AGAVE 


Ye, mn the fau-towered burg of Theban land 
Which dwell, draw mgh to look upon this prey, 
The beast we, Cadmus’ daughters, hunted down— 
Not with the thong-whnled darts of Thessaly, 
Neither with nets, but with the fingers white 

Of our own hands What boots the vaunt of men 
Who get them tools by aimourers vamly wrought, 
When we, with bare hands only, took the prey, 
And rent asunder all the monster’s limbs? 1210 
Where 1s mme ancient sire? Let him draw neal 
And my son Pentheus where? Let him upraise 
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A ladder’s stan against the palace-wall, 
That to the tnglyphs he may nail this head, 
This hon’s head that I fiom hunting bing 


Ente: capmus, mith attendants can rysng a bie 
CADMUS 


Come with me, henchmen, to the palace come, 

Beaiing this ghastly load that once was Pentheus 
Whose limbs by toilsome seaichings mamfold, 

About Cithaeron’s glens all rent apait 

I found, and brmg—no twain m one place found, 1220 
But lying all about the trackless wood 

For of my daughters’ desperate deeds I heard, 

Even as I passed within the city-walls 

With old Tezresias fiom the Bacchant revel 

Back to the mountain tuined I, and I bimg 

My son thence, who by Maenads hath been slain 

There he: who bore Actaeon to Aristaeus 

I saw, Autonoe, saw Ino theie 

Still midst the oak-groves, wietches fienay-stung , 

But hitherwaid, said one, with Bacchant feet 1230 
Had passed Agave, and the truth I head ; 

For I behold her—sight of miseiy ! 


AGAVE 


My fathei, proudest boast 1s thme to make, 
To have begotten daughters best by far 
Of mortals—all thy daughters, chiefly me, 
Me who left loom and shuttle, and pressed on 
To high emprise, to hunt beasts with mme hands 
And in mine arms I big, thou seest, this 
The piize I took, agamst thy palace-wall 
"To hang 1eceive 1t, father, nm thine hands 1240 
And now, iaumphant m mme hunting’s spoul, 
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THE BACCHANALS 


Bid to a feast thy friends , for blest art thou, 
Blest verily, sce we have achreved sueh deeds 


CADMUS 
O anguish measureless that blasts the sight! 
O murder compassed by those wretched hands ! 
Fair victim this to cast before the Gods, 
And bid to such a banquet Thebes and me! 
Woe for our sorrows '—first for thine, then mine! 
How hath the God, Kmg Bromus, rumed us !— 
Just stroke—yet ruthless—is he not ow km? 1250 


AGAVE 
How sour of mood is greybeaid eld in men, 
How sullen-eyed'! Framed in his mother’s mould 
A mighty hunter may my son become, 
When with the Theban youths he speedeth forth 
Questing the quarry! But he can do naught 
Save war with Gods! Father, thy part it 1s 
To warn hmm Who will call him hitherward 
To see me, and behold mine happiness? 


CADMUS 
Alas! when ye are ware what ye have done, 
With sore grief shall ye grieve! If to life’s end jo6y 
Ye should im this delusion still abide, : 
Ye should not, though unblest, seem all accurst 


AGAVE 
What 1s not well here >—what that calls for grief? 


CADMUS 
First cast thou up thme eye to yonder heaven 


AGAVE 
Lo, so I do Why bid me look thereon? 


CADMUS 
Seems it the same? Or hath it changed to thee? 
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THE BACCHANALS 


AGAVE 
Bnughter—moe hmpid-lucent than erewhile 
CADMUS 
Is this deluium tossing yet thy soul ? 
AGAVE 
This comprehend I not yet—yet—at passes, 
My late mood—I am coming to myself 1270 
CADMUS 
Canst hearken aught then? Clearly canst 1eply? 
AGAVE 
Om words late-spoken—tathei, I foiget them 
CADMUS 
To what house camest thou with biidal-hymns? 
\GAVE 
Echion’s —of the Diagon-seed, men say 
CADMUS 
Thou barest—in the halls, to thy lord—whom ? 
AGAVE 
Pentheus—boin of my umon with his sue 
CADMUS 
Whose head—shose ?—art thou beaimg m the aims? 
AGAVE 
A hon’s—so said they which hunted it 
CADMUS 
Look well thereon —small trouble this, to look 
AGAVE 
Ah-h! what do I see * What bear I m mine hands? 1280, 
CADMUS 
Gaze, gaze on 1t, and be thou certified. 
AGAVE 


1 see—muine ntteimost anguish! Woe 1s me! 
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CADMUS 
Seems it to thee now hke a hon’s head? 

AGAVE 
No!—wietched!—wretched !—Pentheus’ head I hold! 
CADMUS 

Of me bewailed ere recognised of thee 
AGAVE 

Who muideied him’? How came he to mme hands? 
CADMUS 

O piteous truth that so untmmely dawns! 
AGAVE 

Speak! Hard my heart beats, waiting foi rts doom 
CADMUS 

Thou !—thou, and those thy sisteis muidered him 
AGAVE 

Where pe1ished he ?—at home, or mn what place? 
CADMUS 

There, where Actaeon erst by hounds was ton 
AGAVE 

How to Cithaeron went this hapless one? 
CADMUS 

To mock the God and thy wild ntes he went 
AGAVE 

But we—foi what cause thither journeyed we ? 
CADMUS 

Ye weie distraught all Thebes went Bacchant-wild 
AGAVE 

Dionysus ruined us! I see 1t now 
CADMUS 

Ye flouted him, would not beheve him God 

< AGAVE 


Where, father, 1s my son’s belovéd corse ? 
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CADMUS 
Heie do I bear it, by haid searching found 
AGAVE 
Is xt all meetly fitted mb to limb? 1304) 
CADMUS 
[Yea,—now I add thereto this dear-loved head ] 
AGAVE 
But—in my folly what was Pentheus’ part? 
CADMUS 
He was as ye, revermg not the God, 
Who therefore in one mischief whelmed you all, 
You, and this pice, so ruining all our house 
And me, who had no manchild of mine own, 
Who see now, wretched daughter, this the frurt 
Of thy womb honbly and foully slain 
To thee ou: house looked up, O son, the stay 
Of mine old halls, my daughte1’s offspring thou, 
Thou wast the erty’s dread: was none daied mock _1310 
The old man, none that turned his eyes on thee, 
O gallant head '|—thon hadst well requited him 


Now from mme halls shall I m shame be cast— 

Cadmus the great, who sowed the seed of Thebes, 

And reaped the goodliest harvest of the world 

O best-beloved !|—for, though thou be no more, 

Thou shalt be counted best-beloved, O child, 

Thou who shalt fondle neve: more my head, 

Nor clasp and call me “ Mothe1’s father,” child, 

Crymg, “ Who wrongs thee, ancient ?—flouts thee 
who? 1320 

Who vexeth thee to tiouble thine heart’s peace? 

Speak, that I may chastise the wrong, my sire ” 

Nbw am I anguish-stricken, wretched thou, 

Woeful thy mother, and her siste1s wretched | 
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If any man theie be that scorns the Gods, 
This man’s death let him note, and so believe 
CHORUS 
Cadmus, fo. thee I gneve Thy daughter's son 
Hath but just doom—yet ciuel doom fo thee 
AGAVE 
Father, thou seest what change hath passed o’e1 
me— 

[A large portion of the play has here been lost, contaming 
(1) the lament of Agave over her son; (2) a few lines, pro 
hably by the Chorus, announcing the appearance, m his 
shape as a God, of Dionysus, (3) the commencement of 
Dionysus’ speech, 1n which he points out how Pentheus’ sin 
has proved his destruction, how Agave and he. sisters have, 
by their unbelief, mvolved themselves in his punishment, 
and will be exiles till death , and how Cadmus himself must 
suffer. with his house, how he shall wander exiled from 
Hellas,—the portion preserved commencing with the pro 
phecy of his weird tiansformation }? 

DIONYSUS 
-—Thou to a serpent shalt be changed thy wife 
Haimoma, Ares’ child, whom thou didst wed 
When man, embruted shall to a snake be changed 
Thou with thy wife shalt dnve a wain of steeis 
Leading barbaric hordes, Zeus’ oracle saith, 
And many a erty with thy countless host 
Shalt sack , but when they plunder Loxias’ shine, 
Then shall they get them bitte: home-.eturn 
Thee and Harmonia shall Aes save, 
And stablish in the Blesséd Land your lives 
This say I, of no mortal father born, 
Dionysus, but of Zeus Had ye but learnt 
Wisdom, what tame ye would not, ye had been 
Blest now, with Zeus’ Son for you. champion gamed 


” For preserved fragments of this lost portion, see A ppenchar 
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AGAVE 
Dionysus, we beseech thee '!—we have sinned 


DIONYSUS 
Too late ye know me, who knew not in your hout 


AGAVE 
We know it but thy vengeance passeth bounds 


DIONYSUS 
I am a God. ye did despite to me 


AGAVE 
It fits not that m wrath Gods be as men 


DIONYSUS 
Long since my father Zeus ordained this so 


AGAVE 
Alas ' ou1 woeful exile’s doom 1s sealed! 


DIONYSUS 
Why then delay the fate that needs must be? [Eat 


CADMUS 
Daughter, to what diead misery are we come,— 
Yea, all, thou and thy sisters—woe is thee? 
And I—-ah me '—must visit alien men, 
A grey-haned sojourner I am doomed withal 
On Greeks to lead a mingled ahen host, 
And Ares’ child, Harmonia my wife, 
In serpent form shall I, a serpent, lead 
Against our Hellas’ altars and her tombs, 
Captaming spears. And I shall find no rest 
From woes, alas! nor that down-rushing stream 
Of Acheron shall I cross and be at peace ' 


AGAVE 
Robbed of thee, father, exiled shall I be! 
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CADMUS 
Why cast thime aims about me, hapless child * 
Like white swan chenshing its helpless sire ° 


AGAVE 
Whithe: can I tuin, outcast from my land’ 


CADMUS 
I know not, child Small help thy fathei 15 


AGAVE 
Farewell, mine home, farewell, ye city-toweis 
Of fatherland' In anguish of despair 
I pass an exile from my bridal bowers 


CADMUS 
Child, to the halls of Aristaeus fare 
Abide thou there 


AGAVE 
I mouin thee, tather ! 


CADMUS 
Child, I moun toi thee , 
And for thy sisters do I weep withal 


AGAVE 
For Dionysus’ ty,annous majesty 
Most fearfully hath caused upon thine hall 
This shame to fall 


CADMUS 
Yea, outiage foul to him of you was done, 
In that his name in Thebes was held m scoin 
AGAVE 
Farewell, my fathei 
CADMUS 
Farewell, hapless one, 
Who ne’e: shalt fare well, evermore forlom ! 
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AGAVE 
O ye, to my sisters guide me, 
My companions in banishment’s mise1y 
O that afar I might hide me 
Where accurséd Cithaeron shall look not on me, 
Nor I with mine eyes shall Cithaeron see, 
Where memorial is none of the thyrsus-spear ! 
Be these unto other Bacchanals dear 
CHORUS 
O the works of the Gods—in manifold wise they 


reveal them - 
Manifold things unhoped-for the Gods to accom- 


plshment bring 
And the things that we looked foi, the Gods deign 
not to fulfil them , 1390 
And the paths undisceined or our eyes, the Gods un- 
seal them 
So fell this marvellous thing 


[ Exeunt OMNES 


I2I 


APPENDIX TO THE “ BACCHANALS ” 


A Frew fragments, given below, of the lost portion of the 
Bacchae have been collected, chiefly fiom the Christus Patiens, 
‘*a wretchedly stupid drama, falsely attributed to Gregory 
Nazianzenus, giving an account of the circumstances connected 
with the Passion of Christ, and consisting of a cento of verses 
taken chiefly from the Bacchae, Rhesus, and 7 oades” (Tyrrell, 
fntroduction to his edition of the Bacchae) 

The lines marked A may be taken as from the speech of 
Agave; those marked D , as from that of Dionysus 


A To find a doom of rending midst the rocks 


What corpse 1s this that in mine arms I clasp ’ 
How shall I press him—woes me '—tenderly 
Unto my breast ’—in what wise wail o’er him? 


For, had mine hands teceived not mine own curse 
To rend to utter fragments every limb 
Kissing the shreds of flesh which once I nursed 


Come, ancient, this thiice-hapless sufferer’s head 

Compose we reverently, and all the frame 

Lay we together, far as in us lies 

O best-belovéed face, O youthful cheek . 

Lo, with this vesture do I veil thine head, 

a ae thy blood-bedabbled, furrow scarred 
ambs 


Whose 1s the mantle that shall shroud thy form 
Ah, whose the hands that now shall tend thee, son ‘ 


1 From Luuan ~ From the Scholiast to Aristophanes’ Plutus 
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D He dared the chain, he dared the scoffing woid 


They which should have been last to slay him, slew 
All this hath yon man suffered righteously 


Yea, and the nation’s doom I will not hide— 

To leave yon town, 4 sign to alien men, 

To pass to many cities wandering, 

Dragging a yoke of thraldom woefully, 
War-captives, draiming misery’s cup to the diegs 


Yea, they must leave this city, expiate 

The impious pollution of his murder, 

And see no more their own land—God forbid 

That murderers by their victims’ graves should he! 


All woes thou too must suffer will J tell, 


THE 
MADNESS OF HERCULES 


ARGUMENT 


Hercules was hated fiom has birth by Hera, and by her 
devices was made sulyject to Eurystheus, lang of Argos 
At his command he performed the gieat Twelve Labous, 
whereof the last mas that he should bring up Cerberus, 
the Hound of Hades, fiom the Undeimworld Ere he 
departed, he committed Amphetryon has father, nxih 
Megara hts me, and hus sons, to the heepng of Creon, 
king of Thebes, and so went donn into the Land of 
Darkness Now when he mas long teme absent, so that 
men doubted whether he would ever return, a man of 
Euboea, named Lycus, was brought wuto Thebes by evil- 
hearted and discontented men, and mth these conspired 
against Creon, and slew hum, and reigned m ius stead 
Then he sought further to slay all that remawmed of the 
house of Hercules, lest any should wn days to come avenge 
Creon’s murder So these, m ther sore strat, took 
refuge at the altar of Zeus And herem :s told how, 
even as they stood under the shadow of death, Hercules 
returned for their delwerance, and how wm the midst of 
that joy and triumph a yet worse calamity was brought 
upon them by the malice of Hera 


TA TOY APAMATO®S ITPOXOIIA 


AM®ITPTQN 

METAPA 

XOPOS OHBAION TEPONTON 
ATKOS: 

HPAKAHS 

IPIS 

ATZZA 

ATTEAO2 

OHZETS 


DRAMATIS PERSONAE 


AMPHITRYON, husband of Alimena, and reputed father of 
Hes cules 


Mraara, wife of Hercules 

Lycus, @ usu per, hing of Thebes 
HFrcurrs, son of Zeus and Alemena 
Iris, a Goddess, messenger of the Gods 
MADNESS, @& demon 

SeRvaNtT of Hercules 

Tuesnus, king of Athens 

CHorvs, consisting of Theban Eiders 


Three young Sons of Hercules, Attendants of Lycus and of 
Theseus 


ScenE At Thebes, before the royal palace The altar of 
Zeus stands in front 
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HPAKAHS MAINOMENOZ 
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AMPHITRYON, MEGARA, and he three Sons by Hercules, 
seated on the steps of the altar of Zeus the Delwverer 


AMPHITRYON 

Who knows not Zeus’s couch-mate, who of men, 
Argive Amphitryon, sprung from Peiseus’ son 
Aleaeus, father of great Hercules > 
Here in Thebes dwelt he, whence the eaith-boin 

cro 
Of San Men rose, scant 1emnant of whose 1ace 
The War-god spared to people Cadmus’ town 
With children of ther children Sprang from these 
Creon, Menoeceus’ son, king of this land, 
Creon, the father of this Megara, 
Whose spousals all the sons of Cadmus once 10 
Acclarmed with flutes, what time unto mine halls 
Glorious Hercules brought home his bride 
But Thebes, wherein I dwelt, and Megara, 
And all his marriage-kin, my son forsook, 
Yearning for Argos’ giant-builded burg 
Mycenae, whence I am outlawed, since I slew 
Electryon he, to hghten mine affliction, 
And fam to dwell m his own fatherland, 
Proffered Eurystheus foi our home-return— 
Oi spurred by Hera’s goads, or drawn by fate— 20 
# great price, even to md the earth of pests 
And, all the other labours now achieved, 
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Foi the last, down the gorge of Taenarus 

He hath passed to Hades, to bring up to hght 

The hound three-headed, whence he hath not 1e- 
turned 


Now an old legend lives mid Cadmus’ sons 

That erstwhile was one Lycus Dnce’s spouse, 

And of this seven-gated city king, 

Ere Zethus and Amphion ruled the land, 

Loids of the White Steeds, sprung from loins of Zeus 
And this man’s son, who bears his father’s name,— 
No Theban, an Euboean outlander,— 

Fell on the city by sedition rent, 

Slew Creon, and having slam him rules the land 
And mine affinity with Cieon knit 

Is turned to mighty evil, well I wot 

For while my son 1s in the earth’s dark heait, 

This upstart Lycus, ruler of the land, 

Would fain destroy the sons of Hercules, 

And slay, with blood to smother blood, his wite 
And me,—aif I be reckoned among men, 

A useless greybeaid,—lest these, grown to man, 
Take vengeance foi therr mothet’s father’s blood 


And J—foi my son left me in his halls 

To ward his sons and foste: them, when he 

Into the earth’s black nether darkness passed— 
Heie with their mothe: sit, that Hercules’ sons 
May die not, at the alta: of Saviom Zeus, 

Which, in thanksgiving for the victory won 

O’er Minyan foes, mme hero-scion reared 

And, lacking all things, rament, meat, and drink, 
Here keep we session, on the bare hard giound 
Laying our limbs , for desperate of life 

Here sit we, barred from homes whose doors are sealed 
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And of friends some, I note, are msinceie, 

Some, friends in truth, are helpless for our aid 
Such evil is misfortune unto men , 

"Tis friendship’s ste:nest test may it never come 
To friend of mine, how faint soe’e1 his love ! 


MEGARA 


Ancient, who once didst smite the Taphians’ burg, 

Captaming gloriously the Theban spears, 

How are God’s ways with men past finding out ! 

Not Fortune’s outcast was I thiough my sire 

So prospered he, all men acclarmed him great 

Kingship he had—that thing for lust whereof 

Long lances leap agaist men foitune-throned 

Children had he , me to thy son he gave, 

In glorious spousal jomed with Heicules 

Now 1s all dead—on vanished pinions flown ' 

Now, ancient, thou and I are maiked foi death, 

With Hercules’ children, whom, as ‘neath hei 
wings 

A bird her fledglings gathereth, so 1 heep 

And this one, that one falls to questioning still— 

“ Mother, in what land stays our father *—tell 

What doth he? When comes?” In child-ignorance 

They seek then sue and still I put them by 

With fables feigned, yet wondering start, whene’er 

A door sounds , and all leap unto theur feet, 

Looking to clmg about their father’s knees 


What hope or path of safety, ancient, now 

Canst thou devise ’>—for unto thee I look 

We cannot quit the land’s bounds unpeiceived, 
For at all outlets guaids too stiong are set 

Nor lmgei hopes of safety any more 

In friends What counsel then thau hast soe’e, 
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Now speak it out, lest death be at the doo, 

And we, who are helpless, do but peize the time 
AMPHITRYON 

Daughte1, not easily, without deep thought, 

May one, though ne’er so earnest, counsel here 


MEGARA 
Dost seek more gnef*? Art so in love with hfe? 
AMPHITRYON 
In this life I rejoice I love its hopes 
MEGARA 
And I yet for things hopeless none may look 
AMPHITRYON 
Even in delay 1s salve for evils found 
MEGARA 
But ah the gnawing anguish of suspense ! 
AMPHITRYON 


Daughter, a fan-wind couise may yet befall 
From storms of present ills for thee and me 
Yet may he come—my son, thy lord, may come 
Nay, calm thee stop the fountaims welling tears 
Of these thy sons, and soothe them with thy words, 
Cheating them with a fable—piteous cheat! 
Sooth, men’s afflictions weary of their work, 
And tempest-blasts not alway keep then foice, 
Nor piospeious to the end the prosperous are ; 
For all things fleet and yield each othe: place 
He is the hero, who in steadfast hope 
Tiusts on- despair 1s but the cowaid’s pait 
Enter cuorus, leanung on thew staves, and chmbing the 
ascent lo the alta 
CHORUS 
Unto the stately palace-roofs, whereby (St ) 
The ancient coucheth on the ground, 
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Bowed o’er my piopping staff—a chanter I 
Whose song rings sorrow 10und— 


Like some hoa1 swan I come—a voice, no moie, 
Like to a mght-dream’s phantom-show, 
Palsied with eld, yet loyal as of youe 
To friends of long ago 


Hail, childien fatheiless! Hail, ancient, thou ! 
Hail, mothe: bowed neath so11ow’s load, 
Who mouznest foi thy loid long absent now 
In the Unseen King’s abode ! 


Let feet not faint, noi let the tued limbs tiail (Ant ) 


Heavy, as when uphillwaid stiain, 


Trampling the stones, a young steed’s feet that hale 


The massv four-wheel wain 


Lay hold on helping hand, on vesture’s fold, 
Whosp hath failing feet that giope 
Blndly thy brother, ancient, thou uphold 

Up this steep temple-slope, 


Thy frend, who once mid toils of battle-peers 
Shoulder to shoulder, did not shame— 


When thou and he were young, when clashed the 


spears,— 
His countiy’s glorious name 


110 


120 


Maik ye how dragon-like glaiing (Epode) 180 
As the eyes of the sire whom we knew 


Aie the eyes of the sons '—and unsparing 
His haid lot followeth too 
His sons! and the kingly men 


” Of the sue im the childien is seen 
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O Hellas, if thou uncaring 
Beholdest them slam, what a band 
Ot champions 1s lost to ow land! 


But lo, the iule: of this realm I see, 
Lycus, unto these mansions drawing nigh 


Enter tycus 
LYCUS 

Thee, sue of Hercules, and thee, his wife, 
I ask—af ask I may —I may, I trow, 
Who am your loid, make question as I will-— 
How long seek ye to lengthen out yom ves? 
What hope expect ye o1 help fiom imminent 

death ? 
Tiust ye that he, the sne of these, who hes 
In Hades, yet shall come? How basely ye 
Upraise a mourning that ye needs must die ! — 
Thou, who through Hellas scatte1edst empty vaunts 
That Zeus was co-begette: of sons with thee, 
And thou, that thou wast named a he1o’s wife! 
What mighty exploit by thy lord was wiought 
In that he killed a hydra of the fen, 
Or that Nemean lion ?——-which he snared, 
Yet saith he slew with grip of strangling arms ! 
By these deeds would ye trrumph ?—for their sake 
Must they die not, these sons of Hercules? 
That thing of nanght, who won him valoui’s name 
Battling with beasts, a craven in all else, 
Who never to his left arm clasped the shield, 
Nor withm spear-thrust came , but with his bow, 
The dastard’s tool, was ever at pomt to flee | 
Baws be no test of manhood’s valiancy : 
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Who bideth, steadfast m the 1auks, calm-eyed 
Faang the speai’s swift turrow—a man is he | 
Greybeaid, no 1uthlessness hath this my part, 
But heedfulness- well know I that I slew 

Cieon, this woman’s sire, and hold his throne 
Therefore I would not these should giow to man, 
Left to avenge them on me foi my deeds 


AMPHITRYON 
For Zeus’s pait—his own son’s birth Ict Zeus 170 
Defend but, Hercules, to me 1t falls 
Pleading thy cause to show this fellow’s folly 
I may not suffer thee to be defamed 
First, ot that slander—for a slanderous hie, 
Hercules, count I cowaidice chai ged on thee,— 
By the Gods’ witness thee I cleat of this 
To Zeus’s thunder I appeal, to the car 
That baie the Hero against the earth-born biood, 
The Giants, planting winged shafts in then mbs, 
When with the Gods he sang the victory-chant 180 
Or thou to Pholoe go, most base of kings, 
The four-foot monsters ask, the Centaur tribe, 
Ask them whom they would count the bravest man 
Whom but my son’—by thee named “hollow 
show ”’! 
Ask Dirphys, Abas’ land, which foste1ed thee , 
It should not praise thee —place 1s none whe1em 
Thy land could witness to brave deed of thine! 


And at the bow, the crown of wise ventions, 

Thou sneerest !—now leain wisdom from my mouth . 
The man-at-arms 1s bondsman to his arms, 190 
And through his fellows, if their hearts wax faint, 

Even through his neighbours’ cowardice, he dies 

And, if he break his spear, he hath naught to ward 
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Death fiom himself, who hath but one defence 

But he whose hand 1s cunning with the bow,— 
This first, and best,—lets fly unnumbered shafts, 
Yet still hath store wherewith to avert the death 
Afar he stands, yet beats the foeman back, 

And wounds with shafts unseen, watch as they will, 
Yet neve: bares his body to the foe, 200 
But 1s safe-warded , and in battle this 

Is wisest policy, still to harm all foes 

That beyond 1ange shnnk not, oneself unhurt 
These words have sense opposed full-face to thine 
Touching the matter set at issue here 


But wherefore art thou fain to slay these boys ? 
What have they done? Herein I count thee wise, 
That thou, thyself a dastaid, fear’st the seed 

Ot heroes . yet hard fate is this for us, 

If we shall for thy cowaidice’ sake be slain, 210 
As thou by us thy bette1s shouldst have been, 

If Zeus to us were righteously inclined 

Yet, 1f thy will be still to keep Thebes’ c1own, 
Suffer us exiled to go forth the land , 

But do no violence, lest thou suffer 1t, 

When God shall haply cause the wind to change 


Out on 1t ! 

O land of Cadmus,—for to thee I turn, 

Over thee hurling mine upbraiding words,— 

Hercules and his sons thus succourest thou, 

Him who alone faced all the Minyan host, 220 
And made the eyes of Thebes see freedom’s dawn ? 

Oh, shame on Hellas '—I will hold my peace 

Never, who prove her ingrate to my son,— 

Her, whom behoved with fire, with spear, with shield 
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THE MADNESS OF HERCULES 


To have helped these babes, thank-offe1ing for his 
touls, 

Repayment foi his puiging seas and lands 

Ah boys, such aid to you the Thebans’ town 

Nor Hellas brmgs! To me, a strengthless friend, 

Ye look, who am nothmg but a voice’s sound 

For vanished 1s the might I had of old, 230 

Palsied with eld my limbs aie, gone my strength 

Were I but young yet, master of my thews, 

I had grasped a lance, this fellow’s yellow han 

I had dashed with blood, and so before my spea 

Fai beyond Atlas’ bounds the craven had fled ' 

CHORUS 
Lo, cannot brave men find occasion still 
For speech, how slow soe’e1 one be of tongue ? 
LYCUS 

Rail on at me with words up-piled as toweis 

I will for words 1equite on thee 111 deeds 

(To attendant) Ho! bid my woodmen go—to Helicon 
these, 240 

Those to Parnassus’ folds, and hew them logs 

Of oak ; and, when these into Thebes are brought, 

On either side the altar billets pile, 

And kindle , so the bodies of all these 

Roast ye, that they may know that not the dead 

Ruleth the land, but now am I king here 

And ye old men which set yourselves agaist 

My purpose, not fo: Hercules’ sons alone 

Shall ye make moan, but for your homes’ affliction, 


Fast as blows fall, and so shall not forget 250 
That ye are bondslaves of my princely power 
CHORUS 


O biood of Earth, whom Ares sowed of yore, 
What time he stiipped the dragon’s ravening jaws, 
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THE MADNESS OF HERCULES 


Wull ye not hft the props of your right hands, 

Your staves, and dash with blood the impious head 

Of yon man, who, though no Cadmeian he, 

Base outland upstart, captains the Young Men?! 

Thou shalt not scatheless lord 1t over me ! 

Not that which I have gotten by toil of hand 

Shalt thou have! Hence with curses whence thou 
cam’ st ! 260 

Theie outrage! Whilst I live thou ne’er shalt slay 

Hercules’ sons! Not hidden m earth too deep 

For help 1s he, though he hath left Ins babes. 

Thou, ruin of this land, possessest her , 

And he, her saviour, faileth of his due ! 

Am I a busy meddler then, who aid 

Dead friends m phght where friends are needed 
most ° 

Ah nght hand, how thou yearn’st to grip the speai, 

But m thy weakness know’st thy yearning vain ! 

Else had I smitten thy taunt of bondslave dumb, 270 

And we had ruled with honour this our Thebes 

Whereim thou joyest! A city plagued with strife 

And evil counsels thinketh not aright , 

Else never had she gotten thee for loid 


MEGARA 
Fatheis, I thank you Needs must frends be filled 
With mghteous muidignation for frends’ wiongs 
Yet for our sake through wrath against your lords 
Suffer not scathe Amphitryon, hearken thou 
My counsel, 1f my words seem good to thee 
I love my sons,—how should I not love whom 280 
I bare and toiled for *—and to die I count 
Fearful - yet—yet—against the mevitable 


' The revolutionary party, who styled themselves “ Young 
Thebes ” 
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THE MADNESS OF HERCULES 


Who strives, I hold him but a foolish man 

Since we must needs die, better *tis to die 

Not wyth fire roasted, yielding laughter-scoft 

To foes, an evil worse than death to me 

Great 1s our debt of honoui to ou: house — 

Thou hast been crowned with glorious battle-fame , 

Thou canst not, must not, die a coward’s death 

Nor any witness needs my glorious spouse 290) 

That he would not consent to save these sons 

Stained with ill-fame for fathers gently born 

Are crushed beneath the load of children’s shame 

My lord’s example I cannot thrust from me 

Thine own hope—mark how hghtly I esteem 1t 

Dost thnk, from the undeiworld thy son shall 
come? 

Ah, of the dead, who hath 1eturned from Hades? 

Dost dieam we might with words appease this 
wretch ? 

Never '—-of all foes, still bewaie the churl! 

Yield, 1f thou must, to wise and high-bred foes ,’ 300 

So thy submission may find chivalrous grace 

Even now methought, “ What if we asked fo. these 

The boon of exile *”—nay, ’twere misery 

To give them hfe with wretched penury hnked 

For upon exile-friends the eyes of hosts 

Look kindly, say they, one day and no more 

Face death with us it waits thee m any wise 

Thy noble blood I challenge, ancient friend 

Whoso with eager struggling would writhe out 

From fate’s net, folly 1s his eagerness 3106 

For doom’s deciee shall no man disannul 


CHORUS 
Had any outraged thee while yet mine aims 
Were strong, mght quickly had he ceased theiefiom, 
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THE MADNESS OF HERCULES 


But now Iam naught ‘Tis thine, Amphitryon, now 
To search how thou shalt pierce misfoitune’s snares 


AMPHITRYON 


Nor cowardice noi hfe-craving holds me back 
From death but for my son I fain would save 
His sons—I covet things past hope, meseems 
Lo, here my throat 1s ready for thy sword, 

For stabbing, murdering, hurling from the rock 
Yet grant us twain one grace, I pray thee, kmg 
Slay me and this poor mother ere the lads, 
That—sight unhallowed—we see not the boys 
Gasping out life, and calling on their mother 
And grandsire. im all else thine eage: will 
Work out; for we have no defence from death 


MEGARA 


And, I beseech, to this giace add a grace, 

To be twice benefactor to us twain — 

Open yon doors , let me array my sons 

In death’s attire,—for now are we shut out,— 
Their one inheritance from then father’s halls 


I'YCus 


So be it I bid my men throw wide the doors. 

Pass in, adorn you I begrudge no robes 

But, when ye have cast the arraying round your 
lambs, 

I come, to give you to the nether world, [ East 


MEGARA 


Children, attend you: hapless mother’s steps 
To your sire’s halls, where others’ mastery holds 
His substance, but his name yet Imgereth ouis 
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THE MADNESS OF HERCULES 


AMPHITRYON 
Zeus, for my couch-mate gained I thee in vain, 
Named thee in vain co-father of my son 340 
Less than thou seemedst art thou friend to us! 
Mortal, in worth thy godhead I outdo 
Hercules’ sons have I abandoned not 
Cunning wast thou to steal unto my couch,— 
To filch another’s nght none tendered thee,— 

Yet know’st not how to save thy dear ones now! 
Thine is unwisdom, or myustice thine [ Eexat 
CHORUS 
The Lay of the Labours of Hercules } 


Hard on the pean tnumphant-rmging (Sir 1) 
Oft Phoebus outpealeth a mourning-song, 
O’er the strings of his harp of the voice 

sweet-singing 350 
Sweeping the plectrum of gold along 
I also of him who hath passed to the places 
Of underworld gloom—whether Zeus’ Son’s 
story, [ p1aises— 
Or Amphitryon’s scion be theme of my 
Sing I am fam to uphft him before ye 
ee with the Twelve Touls’ garland ot 
Oo 
For the dead have a heritage, yea, have a c.own, 
Even deathless memorial of deeds of renown 
I The Nemean Laon 

In Zeus’ glen first, in the Lion’s lair, 

He fought, and the terror was no moie there, 360 
But the tawny beast’s grim jaws weie veiling 
His golden head, and behind swept, trailing 

Over his shoulders, 1ts fell of han 

1 Fou 1, Vv, Vl, vit, later writers substitute the Eryman- 


than Boar, the Augean Stables, the Stymphahan Birds, and 
the Cretan Bull 
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THE MADNESS OF HERCULES 
Il The Centaurs 


Then on the mountain-haunteis rainmg (Am/ 1) 
Far-flying arrows, his hand laid low 
The tameless tribes of the Centauis, straming 
Against them of old that deadly bow 
Peneius 1s witness, the lovely-ghding, 
And the fields unsown ove: plams wide- 
spleading, 
And the hamlets in glens of Pelion hiding, 
And on Homole’s borders many a steading, 
Whence poured they with ruinmg hoofs down- 
treading 
Thessaly’s harvests, foi battle-bi ands 
Tossing the mountain pines m then hands 


III The Golden-horned Hind 


And the Hind of the golden-antlered head, 
And the dappled hide, which wont to spread 
O’er the lands of the husbandmen stark deso- 
lation, 
He slew it, and brought, for pioprtiation, 
Unto Oenoe’s Goddess, the Huntress dread 


IV The Horses of Diomede 
(Si 2) 
And on Diomede’s chariot he rode, for he reined 
them, 
By his brts ovei mastered, the stallions fou 
That had ravmed at mangers of murder, and 
stained them 
With revel of banquets of horior, when gore 
From men’s limbs drmpped that their fierce 
teeth tore 
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Vo Cycnus the Robbe: 


Ove: eddies of Hebrus silver y-coiling 

He passed to the gieat woik yet to be done, 

In the tasks of the lord of Mycenae toiling ; 

By the surf mid the Maliac reefs ever boiling, 

And by founts of Anaurus, he journeyed on, 

Tull the shaft fiom his string did the death- 
challenge sing 

Unto Cyenus the guest-slaye1, Amphanae’s king, 

Who gave welcome to none 


VI The Golden Apples 
(Ant 2) 
To the Song-maids he came, to the Gaiden 
enfolden 
In glory of sunset, to pluck, whe1e they giew 
Mid the frurt-laden fiondage the apples golden , 
And the flame-hued diagon, the waider that 
drew 
All 1ound it his terrible spires, he slew 


VII Extirpation of Prrates 


Thiough the rovers’ gorges seaward-gazing 
He sought ; and theieafter in peace might 10am 
{ll maimeis plying the oars swift-.acing 


VIII Zhe Pillars of Heaven 


To the mansion of Atlas he came, and placing 

His arms outstretched ‘neath the sky’s mid-dome, 

By his mght he upbore the firmament’s floor, 

And the palace with splendour of stars fietted o’e1, 
The Immortals’ home 
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IX The Amazon's Girdle 
(Str 3) 
On the Amazon hosts upon war-steeds nding 
By the shores of Maeotis, the mver-meads 
reen, 
He fell , fo. the surges of Euxine he cleft 410 
What biothe: in arms was in Hellas left, 
That came not to follow his banner’s guiding, 
When to win the Belt of the Warrior Queen, 
The golden clasp of the mantle-vest, 
He sailed fai forth on a death-fraught quest * 
And the wild maid’s spoils for a glory abiding 
Gieece won in Mycenae they yet shall be 
seen 


X The Hydra 


And the myiiad heads he seared 
Of the Hydra-fiend with flame, 420 
Of the murdeious hound Lernaean 


XI The Three-bodied Giant Geryon 


With its venom the airows he smeared 
That stung thiough the triple frame 
Of the herdman-king Erythaean 


AIT, Cerberus 
(Ant 3) 
Many couises beside hath he run, ever earning 
Triumph , but now to the dolorous land, 
Unto Hades, hath sailed foi his last toil- 
strife , ; 
And there hath he quenched his light of life 
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Utterly—woe for the umeturning | 
And of friends foiloin doth thy dwelling stand, 430 
And warts fo. thy childien Charon’s oai 
By the rive: that none may 1epass any more, 
Whithe: godless wrong would speed them and 
yearning 
We strain oui eyes for a vanished hand 
But if mine weie the youth and the might 
Of old—weie mme old friends heie, 
Might my spear but in battle be shaken, 
I had championed thy children in fight — 
But mid desolate days and drear 440 
I am lett, of my youth foisaken ! 


Lo where they come '—the shrouds of buzal 
covel 
Each one,—the children of that Heicules 
Named the most mighty in the days past over, 
She whom he loved, whose hands diaw on- 
waid these 
Like to a chatiot’s trace-led steeds,—the father 
Stiicken m yeais of Heicules |—woe’s me ! 
Fountains of teais within mine old eyes gathe1 , 
How should I stay them, such a sight who see? 450 


inter MFGARA, AMPHITRION, and childien, 


MEGAR 4 
Who 1s the puiest, the butcher, of the il-staned ? 
O1 who the muideiei of my woeful life? 
Ready the victims are to lead to death 
O sons, a shameful charict-team death-driven 
Together, old men, motheis, babes, aie we 
O hapless doom of me and these my sons 
Whom tor the last trme now mune eyes behold ! 
I bare you, nuised you—all to be for foes 
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A scoff, a glee, a thing to be destroyed 

Woe and alas ! 

Ah for my shattered dreams, my broken hopes, 
Hopes that 1 once built on you father’s words ! 


Argos to thee! thy dead sire would allot 

Thou in Eurystheus’ palace wast to dwell 

In fair and rich Pelasgia’s sceptred sway 

That beast’s fell o’er thine head he wont to throw, 
The lion’s skin wherein himself went clad 

Thou ? shouldst be king of chaiiot-lovmg Thebes, 
And hold the champaigns of mime heurtage , 

Thy praye: won this of him that gave thee life , 
And to thy mght hand would he yield the club, 
A feignéd gift, his carven battle-stay 

To thee ® the land, by his far-smiting bow 

Once wasted, promised he, Oechalia 

So with three pimcedoms would your sire exalt 
His three sons, in the pride of his great heart 
And I chose out the choice of Hellas’ brides, 
Linking to ours by manage Athens’ land, 

And Thebes, and Sparta, that ye might, as ships 
Moored by sheet-anchors, ride the storms of life 


All that 1s past the wind of fate hath veeied, 

And given to you the Maids of Doom fo: biides, 
Teais for my biide-baths Woe for those my dreams! 
And now your grandsue makes the spousal-feast 
With Hades fo. brides’ sue, grim marriage-kin 

Ah me! whom first of you, or whom the last, 

To mine heart shall I press >—whom to my lips? 


: The eldest son, Therimachus 
“ The second son, Creontidas 
3 The third son, Deicoon, 
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Whom shall I clasp® Oh but to gathei store 
Of moan, like brown-winged bee, from gnief’s wide 
field, 
And blend togethei m tiibute of one tea ! 
Dear love,—if any m Hades of the dead 490 
Can hear,—I cy this to thee, Hercules 
Thy sire, thy sons, are dymg, doomed am I, 
I, once through thee called blest in all men’s eyes 
Help '!-—come '!—though as a shadow, yet appear ' 
Thy coming as a dream-shape should suffice 
To daunt the ciavens who would slay thy sons! 
AMPHITRYON 
Lady, the death-11tes duly order thou 
But I, O Zeus, with hand to heaven upcast, 
Cry—if fo. these babes thou hast any help, 
Save them, foi soon thou nothing shalt avail 500 
Yet oft hast thou been payed im vain IJ toil, 
For now, meseems, we cannot choose but die 
Ah fiends, old firends, short 1s the span of life 
See ye pass thiough it blithely as ye may, 
Wasting no time in grief ‘twixt morn and eve 
For nothing caleth Time to spaie our hopes 
Swiftly he works his work, and fleets away 
See me, the observed of all observers once, 
Doe: of deeds of name—in one day all 
Fortune hath snatched, as a feathe: skywaid blown 510 
None know I whose gieat wealth oi high repute 
Is sure Farewell for him that was you friend 
Now for the last time, age-mates, have ye seen 
HERCULES appears in the distance 
MEGARA 
Ha! 
Ancient, my dea: lord—else what ’—do I see* 
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AMPHITRYON 
I know not, daughter,—speechless am I stiuck 
MEGARA ; 
Tis he who lay, we heard, beneath the eaith, 
Except m broad day we behold a dream! 
What say I?’—see they dieams, these yearnjng eyes? 
This 1s none other, ancient, than thy son 
Boys, hither !—hang upon you fathe1’s cloak 520 
Speed ye, unhand hm not, foi this is he, 
Your helper he, no worse than Saviour Zeus 
Enter HERCULES 
HERCULES 
All hail, mine house, hail, portals of mine heaith ! 
How blithe, returned to hfe, I look on you! 
Ha! what is this ’—my sons before the halls 
In death’s attire and with heads chapleted !-—— 
And, mid a throng of men, my very wife !— 
My fathe: weeping ove some mischance! 
Come, let me draw nigh these and question them 
Wife, what stiange stioke hath fallen on mine house?’ 530 
MEGARA 
O best-beloved !|— 
AMPHITRYUN 
To thy sue light of life! — 


MEGARA 
Art come ’—art saved foi fiends’ most desperate 
need ? 
HERCULES 
How *—father, what confusion find I here? 
MEGARA 


We are at point to die '|—thy pardon, ancient, 
That I before thee snatch thy nght of speech, 
For woman 1s more swift than man to mourn, 
And my sons were to die, and I was doomed 
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HERCULES 
Apollo '—what stiange prelude to thy speech! 
MEGARA 
Dead aie my brethren and my giey-haired sire 
HERCULES : 
How *—by what deed, 01 stiicken by what spear’ 540 
MEGARA 
"Twas Lykus slew them, this land’s upstart king 
HERCULES 
Met in fau fight *—-o1 plague-struck was the land? 
MEGARA 
By faction stricken He rules seven-gated Thebes 
HERCULES 
Why fell on thee and on the old man diead* 
MEGARA 
He sought to slay thy sne, thy sons, and me 
HERCULES 
How ’—of my fatherless children what feared he? 
MEGARA 
Lest Creon’s death one day they might avenge 
HERCULES 
This vestuie meet for dead folk, what means 1t? 
MEGARA 
In this atture we shrouded us fo: death 
HERCULES 
And were to die by violence >—woe 1s me! 550 
MFGARA 
Forlorn of friends, we heard that thou hadst died 
: HERCULES 
Wherefore came on you this despair of me? 
MEGARA 


Tha hawalada at Ruewveth arg published this 
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HERCULES 
But why did ye forsake mine home and hearth? 
MEGARA 
By foice thy father fiom his bed was flung 
HERCULES 
Had he no shame to outiage these grey hans? 
MEGARA 
Shame *—from that Goddess far his dwelling 1s ' 
HERCULES 
So poor of friends was I when fai away! 
MEGARA 
Fi1rends |—what friends hath a man unfortunate ° 
HERCULES 
Scorned they the fights with Minyans I enduted? _—560 
MEGARA 


Fiiendless, I tell thee agam, misfortune 1s 


HERCULES 
Fling from your hair these cerements of the giave 
Look up to the hght, beholding with your eyes 
Exchange right welcome fiom the nether-gloom 
And I—for now work heth to mine hand— 
Will first go, and will raze to earth the house 
Of this new king, his impious head smite off 
And cast to dogs to1end Of Thebans, all 
Found traitors after my good deeds to them, 
Some will I slay with this victorious mace, 570 
And the rest scatter with my feathered shafts, 
With slaughter of corpses all Ismenus fill, 
And Dirce’s pure stream red with blood shall run 
For whom should I defend above my wife 
And sons and agéd sire? Great toils, farewell ' 
Vainly I wrought them, leaving these unhelped ! 
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I ought defending these to die, if these 

Die for then fathe: —else, what honour comes 

Of hydia and of hon faced in fight 

At King Eunystheus’ hests, and from my sons 580 
Death not averted? How shall I be called 

Heicules the Victorious, as of old? 


CHORUS 
Tis yust the father should defend the sons, 
The giey sne, and the yokemate of his life 


AMPHITRYON 
Son, worthy of thee 1t 1s to love thy friends, 
To hate thy foes yet be not over-rash 


HERCULES 
Father, what haste unmeet 1s found in this? 


AMPHIIRYON * 
The king hath many an ally, lackland knaves, 
Fellows that have a name that they are nich, 
Who sowed sedition, ruining the land, 590 
To plunde: neighbouts, since their own estates, 
Squandeied by wasteful idleness, we1e gone 
Thou wast seen entering Thebes: since thou wast seen, 
Let not foes gather, and thou fall unwaies 


IIERCULES 
Though all the city saw me, naught 1eck | 
Yet, smce I maiked a bud in ommous place, 
I knew that trouble on mine house had fallen, 
And of set purpose enteied secretly 


AMPHITRYON 
Good go thou now, and thine hearth-gods salute, 
And show thy face to thine ancestral halls 600 
Himself, yon king, shall come to hale thy wife 
And sons for murdei, and to slaughter me, 
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‘If heie thou bide, all shall go well with thee, 
And thou shalt gain in suiety Stn not up 
Thy city, ere thou hast ordered all things well 


HERCULES 
IT will well said I pass mme halls within 
Returned at last fiom sunless nether crypts 
Of Hades and The Maid,! I will not slight 
The Gods, but hail them first beneath my 1oof 


AMPHITRYON 
Son, didst thou verily go to Hades’ halls? 610 
HERCULES 
Yeas the three-headed hound I biought to hght 
AMPHITRYON 
Vanquished 1n fight, or by the Goddess given? 
HERCULES 
In fight I had seen the Mysteries—well foi me 
AMPHITRYON 
How ? is the monster m Eurystheus’ halls? 
HERCULES 
Nay, in Demete1’s Grove, in Hermion’s town 
AMPHITRYON 
Noi knows Eurystheus thou ait 11sen to day? 
HERCULES 
Nay, hither first, to know your state, I came 
AMPHITRYON 
How wast thou so long time beneath the earth? 
HERCULES 
From Hades rescuing Theseus, tained I 
AMPHITRYON 


Where 1s he? Hath he passed to his fatherland? — 620 


1 Persephone, whose name 1t was perilous to utter 
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HERCULES 


To Athens, glad to have ’scaped the underworld 
Come, children, follow to the house your sire, 
For fairer to you is your entering-in 
Than youl outgoing Nay then, pluck up heart, 
And shed the tea1-floods from your eyes no more , 
And rally thou, my wife, thy fainting spirit , 
From trembling cease , and ye, let go my cloak 
I am no winged thing, nor would I fly my fiends 
Ha! 
These let not go, but hang upon my cloak 
Only the more! Was doom so imminent then? 630 
F’en must I lead them clinging to mine hands, 
As ship that tows her boats Not I reject 
Care of my sons Men’s hearts be all like-framed 
They love their babes, as well the nobler soit, 
As they that ae but naught In wealth they differ, 
These have, those lack their children all men love 
[ Hxeunt HERCULES, AMPHITRYON, MEGARA, and children 
CHORUS 
Ah, sweet 1s youth '—but always eld, (Str 1) 
On mine head weighing, downwaid drags, 
A heavier load than lay the crags 
Of Etna on the Titan quelled, 640 


Muffling mine eyes in mantle-fold 
Of gloom Not mine be wealth that lies 
In Asian tyrants’ treasuries , 

Not mine be halls of hoarded gold, 


If forfert youth for these must fleet— 
Youth, fairest gem of high estate, 
In lowliness most far! I hate 

Age, dark with death’s on-commg feet . 
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Deep be 1t drowned ‘neath storm-waves* stiess' 650 
Ah, would that ne’er such visitant 
Had come, men’s homes and towns to haunt, 
That yet its wings flew shelterless ! 


If wisdom, as of sons of earth, (Ant 1) 
And undeistanding, dwelt m heaven, 
Twice o’er the boon of youth weie given, 
Seal manifest of manhood’s worth 


On all tiue hearts these from the grave 
To the sun’s light agam should climb, 660 
To run their course a second time 

One life alone the vile should have 


Then, who aie evil, who ale good, 
By such a sigh might all men leain, 
.As shipmen ‘twixt the clouds discern 
The star-host’s marshalled multitude 


But now, no line clear-severing 
*Twixt good and bad the Gods have diawn 670 
Wealth, as the rolling years sweep on, 

Is all the blessing that they bring 


Str 2 
The Muses shall for me be twmed fo) ever ae Re 
Graces 
For evermore my song shall pou that sweetest 
union's plaises 
No hfe be mine of songless clown, 
But, where for simgeis shines the crown, 
Mine old lips still shall hymn renown of Memory’s 
fair creation. 
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Great Hercules the triumph-crowned my song 680 
extolleth eve, [ wine-giver, 
In feasts my theme, where beakers gleam of Bromus 
And wheie the lyre of sevenfold string 
Sounds, and where Libyan flutes outring 
Ceaseless [ll hear the Muses sing, queens of my 


inspiiation 
(Ant 2) 
As maids of Delos chant the pzan’s holy stram m- 
mortal, [Leto’s scion’s portal, 


Whose white feet glance as sweeps the dance 10und 690 
So will I 1aise the pzan-lay, 
Swan-song of smger hoary-grey 
The portals of thine halls to-day shall hear the old 
lips chanting 


Proud theme hath minstielsy, to simg mine hero’s 
high achieving [mounts, far-leaving 
He is Zeus’ son, but deeds hath done whose glory 
The praise ot birth divine behind, 
Whose toils gave peace to humankind, 
Slaying dread shapes that filled man’s mind with 


te11o1s ceaseless-haunting 700 
Enter 11. cus, attended Re-enter sMPHITRYON 
LYCUS 


s 

So!—i good tine, Amphitryon, com’st thou forth 
Ye have tained all too long as ye arrayed 
You: limbs mm robes and trappings of the gave 
Haste, bid the sons and wife of Hercules 
To show themselves fo.th-coming from these halls, 
By your self-tendeied covenant to die 

A\MPHITRYON 
King, thou dost tiample on my mise1y 
Thou heapest insult on the heart bereaved 
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So strong and so impatient fits not thee 
But, smce of force thou doomest me to die, 710 
Of force must I content me and do thy will 
LYCUS 
And Megara, and Alemena’s son’s biood—where? 


AMPHITRYON 


I think that she—if one without may guess— 
LYCUS 
What of thy thinking? What dost know by proof? 
AMPHI1RYON 
At the Hearth-goddess’ altar suppliant sits,— 
LYCUS 
With bootless piaye: to heaven to save hei hfe! 
AMPHITRYON 
And vainly calleth on a husband dead 
LYCUS 
Not here 1s he, nor shall he evei come 
AMPHITRYON 
Never,—except by a God raised from the dead’ 
LYCUS 
Go thou to her, and bing her foith the halls 720 
AMPHITR% ON 
So doing were I partaher in her blood! 
LYCUS 


I then,—since this hes heavy on thy soul,— 
Who am past all fear, will bing forth with hei sons 
This mothe: Henchmen, hither, follow me, 


With joy to sweep this hindrance from oui path 
[ Exel 
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AMPHITRYON 
Go thou where doom leads Fo the rest, perchance, 
Another shall take thought Look thou for ill 
To suffer 111! Old frends, m happy hour 
He paceth on- im toils of snarmg swords 
Shall he be trapped who thought to slay his neighbouts, 
The uttei-vile'! I go to see him fall 
Dead Joy it is to see an enemy 
Die, suffermg vengeance for his ll-deeds done = [Eaut 


The members of the Chorus chant successwely 
CHORUS 1 


(Str 1) 

Ho for requital of wiong! the king who was great 
heretofore [door ! 
Backward is turning the path of his life unto Hades’ 


CHORUS 2 
Hail, justice and rive: of fate back-turming with 1e- 
fluent roar! 
CHORUS 3 
Thou com’sf at last to pay death’s penalty— 


CHORUS 4 
For outiage done to better men than thee 


CHORUS 3 
Gladness constraineth the fountain of tears from mine 
eyelids to start 
CHORUS 6 
Come is the hour whieh the land’s kimg nevei ere 
this in his heart 
Foresaw,—ietribution’s vengeance-smart | 


CHORUS 7 
Old friends, look we within the halls, to see 
Our soul’s desne upon our enemy, 
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Lycus (mathe) 
Ahme! Woes me! 
CHORUS §$ (Ant 1) 


Hark to the outburst '—as music 1t 1s for mine ears 750 


to hear is exceeding neal 
That strain 1nging sweet thiough the halls lo, death 


CHORUS 9 
This king shrieketh pielude of slaughte: he 
shiieketh in anguish of fear 
Lycus (nth) 
Oh Cadmus’ land, by treachery am I slam! 
CHORUS 10 
As thou wouldst slay Flinch not fiom vengeance- 
pain 
Thine own deeds’ retribution dost thou gain 
CHORUS 11 
Who was it, in lawlessness flouting the Gods, that 
mortal wight 
Who in folly blasphemed the Blesséd that reign in 
the heaven’s height, 
Saying that Gods be void of might ? 
CHORUS 12 
Ou: foe 1s not —-such doom the mpuious earn 
Hushed aie the halls Now unto dances tuin 
Blest aie the dea: ones over whom I yeain 
CHORUS 
(Str 2) 
The dances, the dances aie 1eeling, the shout of the 
banqueters pealing 
Through Thebes, through the city divine 
Now from affliction of tears cometh severance , 
Now from the thialdom of woe 1s deliverance, 
And song 1s then heir 
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Gone 1s the tyant, the upstart craven, 
And enthioned 1s the ancient line 
Re-arisen fiom Hades’ diear ghost-haven 
Hope spiings fiom despair 
(Ant 2) 
The Gods, O the Gods now are sealing uniighteous- 
ness’ doom, and revealing 
The nght, their eternal design [victo110us 
But Gold and Fan-fortune, with Powe: the 
Harnessed beside them, 1n folly vamglorious 
Hurry man to his doom — 
Law he outpaceth, and Lawlessness lasheth 
To speed, nor his heart doth mchine 
To take heed to the end—lo, his ca: sudden- 
erasheth 
Shattered in gloom !! 


Deck thee with gailands, Ismenus, and ye (Si 3) 
Break forth into dancing, 

Streets stately with Thebes’ fan masonry, 
And Dirce bright-glaneng 


Come, Maids of Asopus, to us, from the spring 
Come ye of your father , 

Of Hercules’ glo1ous trnumph to sing, 
Nymph-chorus, O gather 


Pythian fo1est-peak, Helicon’s steep 
Of the Song-queens haunted, 

To my town, to my walls, let the song-echoes leap 
Of the stiains loud-chanted— 


* The presumptuous wrong doer 1s compared to a reckless 
charioteer in a race in which he tries to outstrip the rival 
chariot of Law His four horses are Gold and Prosperity as 
yoke horses, with Power and Lawlessness for trace-horses 
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To my town, whence the Dragon-seed rose to the 
day, 
The warrio1 nation, 
Whose sons guard the fathers’ inheritance aye, 
Thebes’ light of salvation 


Hail to the couch where the spousals divme (Ant 3) 
With the mortal were blended, 

Where for love of the Lady of Perseus’ lime 800) 
Zeus’ glory descended ! 


For thy bridal of old 1s my faith, Zeus, won, 
Though I held it a story 

Past eredence by time is the might of thy son * 
Revealed in tts glory 


He hath burst from eaith’s dungeons, hath 11fted 
the chain 
Of Pluto’s deep prison ! 
Thou art worthier to rule than the churl-kng 
slain, 
O my King re-aiisen ! 810 


For now the usurper hath proved, when in fight 
The sword-wielders have striven, 
Whether yet, as in old time, the cause of the nght 

Is well-pleasing to heaven 
Lhe forms of iris and MADNESs appear above the palace 
Ha see ' ha see ! 
On you, on me, doth this same panie fall? 
Old friends, what phantom hovereth o’er the hall ? 
Ah flee ' ah flee 
With haste of laggard feet !—speed thou away ! 
Healer, to thee, 820 
O King, to avert from me yon bane I pray ! 
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IRIS 
Fear not this 1s the child of Night ye see, 
Madness, grey snes I, handmaid of the Gods, 
Ins We come not for yow city’s hurt, 
Only on one man’s house do we make war— 
His, whom Zeus’ and Alemena’s son they call 
For, tall he had ended all his bitter toils, 
Fate shielded him, and Father Zeus would not 
That I, or Hera, wrought him ever harm 
But, now he hath toiled Eurystheus’ labours through, 830 
Hera will stain him with the blood of kin, 
That he shall slay his sons- her will 1s mime 


On then, close up thine heart fiom touch of 1uth, 

O thou unwedded child of murky Night 

With madness thmnll this man, with soul-turmoil 
Child-murdermg, with wild boundings of the feet : 

Goad hm, the sheets of murder’s sails let out, 

That, when o’er Acheron’s ferry his own hand 

In blood hath sped his crown of goodly sons, 

Then may he learn how dread 1s Hera’s wrath, 840 
And mine, against him else the Gods must wane 

And mortals wax, if he taste not her vengeance 


MADNESS 
Of noble sire and mother was I born, 
Even of the blood of Uranus and Night 
But not to do despite to firends I hold 
My powers, nor love to haunt for murder’s sake 
Fain would I plead with Hera and with thee, 
Ere she have erred, if ye will heed my words 
This man, agaist whose honse ye thrust me on, 
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Nor on the earth 1s fameless, nor in heaven 
The pathless land, the wild sea, hath he tamed, 
And the God’s honours hath alone restored, 
When these by impious men were overthrown 
Therefore I plead, devise no monstrous wrong 
IRIS 
Dare not with thine admonitions trammel He1a’s 
schemes and mine! 


MADNESS 
Nay, I do but pomt a pathway meeter fai to tread 
than thine 
IRIS 


Not to flaunt thy temperance hath she sent thee, 
Zeus’s bride divine 
MADNESS 
Witness, Sun, that I am doing that which I would 
fain refuse’ [not choose, 
Yet, 1f I must work thy will and Hera’s—if I may 
But with skirr of rushing footfalls follow you lke 
huntsman’s pack, [rum-wrack, 
On will I, nor sea nor moaning surges hu such 
No, nor earthquake, no, nor madding thunder’s gasp- 
mg agonies, 
As the fury of mine onrush to the breast of Hercules 
I will mve his roofs, will swoop adown his halls —his 
children first (his muider-thust 
I will slay , nor shall the muiderer know he slakes 
On the children of his body, till my madness’ course 
is 1un [begun ! 
See him—lo, his head he tosses m the fearful race 
See his gorgon-glaring eyeballs all mn silence wildly 
rolled ! [controlled 
Like a bull in act to charge, with fiery pantmgs un- 
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Awfully he bellows, howhng to the fateful fiends of 870 


hell! [appalling knell ! 
Wilde: yet shall be thy dance, as peals my pipe’s 
—Ay, unto Olympus soarmg, Ins, tread thy path 
serene | {unseen 
Mine the task into the halls of Hercules to plunge 


[tRIs ascends, and MaDNEss enters the palace 


CHORUS 
Alas and alas! ciy out, O town, 
For thy goodhest flower, Zeus’ son, mowndown' 
Thy champion shall shp from thme hands, to thy 
bitter cost, 
Hellas, mm frenzied dances of madness tossed 
Where the flute sounds not, he 1s lost to thee, 
lost ' 


She hath mounted her car, gioans thiong m het 
train 5 
She 1s goading hex hoises on mission of bane , 
Night’s daughte1, a Goigon with hundred-headed hiss 
Of her serpents, Madness the ghittermg-eyed 1s this 


Swiftly hath fortune o’erthiown him who sat on ngh 
Swiftly the sons by the father’s hand shall die 
Ah misery! Zeus, mad vengeance tavenous-wild 
Straightway, athirst for requital, with evils on evils 
“piled, [mot thy child 
Shall trample thy son unto dust, as though he were 


Woe for the palace-dome 
Hei dance 1s beginning, but not with the cymbals 


880 
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Not with the pme-wand uptossed amid loud accla- 
mation,-— 
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Woe for a hero’s home !-~ 
But for shedding of blood, not the blood of the grape 
glad-plashing [oblation 
As the banqueters pow it foith fo. the Wine-god’s 


Away, O ye children, in flight, for death, 
Death shrieks through her pipe by the blast ot 
her breath ' 
[Cires and sound of rushing wethen | 
Like a hound 1s he holding the children in chase |— 
Never shall Madness keep revel for naught through 
his dwelling-place 
Woe, anguish and pain ! 
Woe and alas for the silver han 
Of his fathe: !—woe foi the mothe: who baie 
His babes in vain! 
[Sound of battering and rending nathan | 
Lo you, lo you! 
A whirlwind 1s shaking the house—its 1oofts fall 
crashing— 
Ah what, ah what, Zeus’ Son, wouldst thou do? 
Down on thy palace the turmoil of hell art thou 
dashing, [Enceladus flashing 
As the levin from Pallas’s hand to the heart of 
Enter servant from methan 
SERVANT 
O reverend presences hoary-white— 
CHORUS 


900 


What meaneth thy cry unto me—thy cry of fear? 910 


SERVANT 
Within yon halls 1s a fearful sight ! 
CHORUS 
No need, to attest thy tale, that we seek to a see) 
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SERVANT 
Dead aie the children ! 

CHORUS 

Woe is me! 

SERVANT 
Wail! well may ye wail! 

CHORUS 

Slain iuthlessly ! 
Oh that the hands of a father then murde: should 
wreak ! 
SERVANT 


Things have we suffered more awful than tongue may 
speak 
CHORUS 
How? of the woeful doom by a fathe: wrought 
On his sons, canst thou tell ? 
Say, say im what fashion the malice of Gods hath 
brought {fiaught 
These ills on the house, and the fate with misery 
On the childien that fell 
SERVANT 
Victims we1e set before the hearth of Zeus 
To cleanse the house, since, having slain the king, 
Forth of these halls had Hercules flung the corpse 
And there his children stood in fair array, 
His sire, and Megara Round the altar now [hush 
The maund! had passed, and we kept hallowed 
Then, even in act to bear the torch in hand 2 
And plunge 1n lustial water, silent stood 
Alemena’s son . and, as theu sire delayed, 


* A basket contaming the sacrificial knife and barley was 
carried round the altar before the slaying of the victim 

2 A brand from the altar was quenched in water, with 
which the bystanders were then sprinkled, 


203 


921) 


931) 


940 


951) 


560 


204 


HPAKAHS MAINOMENOS 


maides am poo éaxov Cup 6 S otk abros Fy, 
GNX’ év otpopaicty 6 Oppeadreov eplappévos 
pias T év docoLs aipardmras éxBarov, 
appov Karéatas” eurpiyou ryeverdbos 
énebe S dpa yehore Tapamenrhyy Leven 
warep, tt Obw m™pw rape Eupvodéa 
Kad dpc tov mp, Kat amovous dum@Aovs exw 
efov pais pe éx YeELpOs ev Déobar TAGE, 
érav S évéyne@ Sci edpo Kar’ Evpuadéas, 
éml Toiot vov Javodow a ayvia XEpas. 
éxxeire mnyas, plover” ce Kelp@v Kavé, 
tis pot Sidwor T0ka,, ths 8 6mrXov XEpos : 
mpos tas Muxnvas ele Aabvabas  pEwVv 
Hoxdous SixédNas O, as Ta Kuxrorav Bab pa 
hoivixt Kavovt cal TvKOLS Hppoo weve. 
orpenT@ oLdnpe TUVT PLaLvea o maha 
éx Tode Baiver & dpa’ OUK exoov every 
épac Ke, dipov Oo cia éBauvev a avruya. 
Kaewe, KevT pov Offer « as EXov Yep é 
Sumhods & orrabois 7 iy ryehoos dBos O opod 
Kat TLS TOO errev, GANOS ES @dnov Spaxcv 
Lote ™pos Has Seororns 7 qj patvera , 
elo’ dvw Te Kab Kato Kara oréyas, 
wécor & és avdpav’ elo Ted OV Nicov méAw 
WKLY epacxe, ScopaTov elaw BeBos 
Kr©aBels & és oddas as exer cxevdlerae 
Boivnv SuedOav & ws Bpaxyovy Xpovov poviis, 
"la wou varatas édeye apoo Baivew TrAKAS 
KkavTavba yupvoy capa Oels rroprrapator, 
ampos ovdey HULANXATO KaKnpva ETO 


THE MADNESS OF HERCULES 


His sons looked—lo, he seemed no more the same, 
But wholly mained, with rolling eyes distiaught, 
With bloodshot eye-roots starting fiom his head, 
While dripped the slave: down his beaided cheek 


Suddenly with a maniac laugh he spake 

«‘ Why, ere I slay Eurystheus, sacrifice, 
Father—have cleansing fie and toil twice o’e1, 
When all im one act J may compass well? 

When hither I have brought Eurystheus’ head, 
For him, with these now slain, I'll purge my hands 
Spill ye the water, cast the maunds away! 

Ho there—my bow !—the mace of my nght hand! 
I march against Mycenae —-I must take 

Crowbais and mattocks, that yon Cyclop town, 
Yon walls with ied lme and with gavil squued, 
May by my bended levei be upheaved ”’ 

Then set torth, speaking of his car the while, 
Who car had none, spiang to the chaniot-1a1l, 
And thrust, as who held in lus hand a goad 


His henchmen, half in mirth and half in fea, 

Were glancing each at other, and one spake - 

“‘ Doth ow lord make us sport, or is he mad?” 

Still was he pacing up and down the house, 

Then, to the men’s hall rushmg, cried, “I have 
come 

To Nisus’ town !’’!-who stood in his own halls 

He casts him on the bare floor, and prepares 

To feast yet, tarrying there but little space, 

He cried, ‘‘I go to Isthmus’ woodland plams!”’ 

Then from his body cast his mantle’s folds, 

And wrestled with—no man !—proclaimed himself 


1 Megara, half way on his iumagmary journey, on the 
Isthmus of Corinth , this suggested the Isthmian games 
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THE MADNESS OF HERCULES 


To himself the victor, cried, “‘ Ye people, hear !"’— 
To none! In fancy at Mycenae then 

He stormed against Euystheus But his sure 

Clung to his brawny hand, and ecied to him, 

«‘ What ails thee? What mad change of mood is this? 
Swely thou art not driven distraught by blood 

Of these late slan!’’ He deemed Eurystheus’ sue, 
A trembling supplant, hung upon his hand, 

And spuined him back, prepared his quivei and bow 
Against his own sons then, thmking to slay 
Eurystheus’ sons They, quakmg with affiight, 
Rushed hither, thither- his hapless mothe1’s skirts 
This sought, that to a pillar’s shadow fled , 

A third coweied ’neath the altai like a bird 


Then shneked the mothe, “ Fathe:, what dost thou ? 

Wouldst slay thy sons*®”” The thralls, the ancient, 
cried 

He, winding round the pillai as wound lus son 

In fearful enclings, met him face to face 

And shot him to the heart Back as he fell, 

His death-gasps dashed the column with red spray 

Then shouted Heicules, and vaunted thus 

“ One of Eurystheus’ fledglimgs here is slain, 

Dead at my feet, hath paid for his sire’s hate !”’ 

Against the next then aimed his bow, who crouched 

At the altar’s base, in hope to be unseen 

But, ere he shot, the poor child clasped his knees, 

And stretching to his beard and neck a hand, 

“ Ah, dearest father,’ cried he, “ slay not me! 

I am thy boy—thine !—’Tis not Eurystheus’ son!” 

He rollmg savage goigon-glaring eyes, 

Since the boy stood too near for that fell bow, 

Swung back overhead his club, like forging-sledge, 
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Down dashed 1t on his own son's golden head, 
And shattered all the bones This second slain, 
He speeds to add to victims twain a thud 
But first the wretched mother snatched the child, 
And bare within, and barred the chambei-door 
But he, as though at siege of Cyclop walls,} 
Mines, heaves up doors, and hurls the door-posts down, 
And with one arrow laid low wife and child 1000 
Then charges down to spill his own sire’s blood 
But a Shape came,—as seemed unto our eyes, 
Pallas with plumed helm, brandishing a speat ,— 
And against Hercules’ breast she huled a 10ck 
Which stayed him fiom his muidei-frenzy, and. cast 
Into deep sleep To earth he fell, and dashed 
His back against a pillar, cleft i twa 
By the roof’s rum, on the pavement thiown 
Then we, from flight of panic breathing free, 
Wrought with the old man, binding him with cords 1010 
Unto the pillar, that, awaked fiom sleep, 
He might not add ill deeds to 111 deeds done 
There sleeps he, wretched man, a sleep unblest, 
Who hath slaughtered sonsand wife Forme, I know 

not 
Of mortals any man more fortune-crost 

CHORUS 
That muider which Argos remembereth 

Was aforetime through Hellas most famous, the 

strange tale told 

Of Danaus’ daughteis, the workeis of death — 

But this hath surpassed, hath outrun, that horror of 1020 

old— [the sacrifice done 
This horror that blasts Zeus’ Son! I might tell of 


1 4¢ Eurystheus’ city, Mycenae 
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THE MADNESS OF HERCULES 


To the Muses, of Procne who slaughtered the only 
child of, her womb — 
But thou, who art father of childien thee, O un- 
happiest one, [madness’s doom ! 
Together hast murdered them all, driven on by thy 
With what cry shall I wail thee, what sighing, 
What chant as for dead that aie lying in Hades, what 
dirge of the tomb ? 
Alas! O see 
How the bolts shde back, and asunder fall 
The stately doors of the palace-hall 1030 
Lhe palace 1s thrown open, and the scene mtthin disclosed 


Ah me! ah me! 
Lo there the children—ah misery ! 
At the feet of then wietched father they he 
And from murder of sons he 1s resting m awful sleep , 
And os him the bonds with manifold fastenings 
ee 
The body of Hercules in ward, 
And lashed to the palace’s pillars of stone aie the 
eouls of the cord 
And that old sire, as bird that maketh moan 
O’er fledgling brood, with footsteps eld-fordone 1040 
Treading a bitte: pathway, cometh on 
AMPHITRYON 
Ah peace, Cadmean fathers, peace ' 
Let his woes in oblivion a moment cease 
By slumber’s release 
CHORUS 
With tears I bemoan thee, and these babes dead, 
O ancient, and that victorious head 


} The legend of Proene’s murder of Itys has, mm becoming 
a theme of song, been consecrated to the Muses 
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AMPHITRYON 
Withdraw you farther, beat not the breast, - 
Neither ery, neither break ye his slumbrous 1est 
Of calm-drawn breath 


CHORUS 1050 
Woe’s me for the river of blood he hath spilt’ — 


AMPHITRYON 
Ah, your words be my death 


CHORUS 
It is rising agaist him, a witness of guilt ! 


AMPHITRYON 
Let the wail of your dirge, ye ancients, softlier fall, 
Else will he wake, will rend his bonds, and in ruin lay 
Thebes, will slay his father, and shatter his palace-hall 


CHORUS 
I cannot—my crying I cannot forbea 


AMPHITRYON 
Hush ! let me hearken his breathng—bend low mine 
ear— 
CHORUS 
Sleepeth he? 
\MPHITRYON 


Yea—2in a slumbe: of bane, 
Who hath slain his wife, hath his children slam 
With the string that sang them the bow’s death- 
strain ! 


1060 


CHORUS 
Wail therefore— 


AMPHITRYON 
I wail with thee 
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CHORUS 
His babes’ death,— 
AMPHITRY ON 
Woe 1s me! 
CHORUS 
And thy son’s doom ! 
AMPHITRY ON 
Well-a-day ! 
CHORUS 
Ah ancient— 
AMPHITRYON 
O hush ye! stay ' 
He 1s writhing—is turnmg—is waking! Away! 
Under yon roof let me hide me out of his sight ! 
CHORUS 
Fear not. on the eyes of thy son yet bioodeth the 
night. 
AMPHITRYON 
Beware—O beware ! 

Not death do I shun, for a crown of the ills that I bear — 
Wretch that I am '—but uf me, 1f his father, he kill, 
To his load of 11] shall he add fresh 111, 

And to heap up his debt to the Funes the blood of a 

lonsman shall spill 
CHORUS 
Then shouldst thou have died, when thou wentest 
forth to requite [smite 
The blood of the kin of thy wife on the Taphians, to 
Their city enumged with the surf-crests white 
AMPHITRYON 

Flee, ancients! Afar from the dwelling flee ' 

From his frenzy of fury O hasten ye, 

Fo. he waketh from sleep ' 


am 
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Taxa povov érepov én pove Paro 
av at Baxyetou Kadpetwv rod. 


XOPOS 
a Zeb, ti Tate 7xXOnpas Ao UrrepKoras 
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HPAKAHS 
ea 
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1090 aid épa. TE Kab yh T0Ea 0 “HAdouv rade 
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T ETT OKA, dew Kal mvoas Beppas Tvew 
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veaviay Owpaxa Kai Bpaxiova, 
pos Hp pavore alv@ TUKLO wate 
Tae vexpoiot yelrovas Odnous & EYOU , 
TTEpOT th v ayxn TOE 7’ éorrapras 1édy, 
a& mpi mapacmivovr enols Bpaxloory 
1100 eowte areupas €& éuod qe éo aero 
od mov KaTHAOov adOss eis “Ardov wdduy, 
Eo puobéas StavAov eg ' “Audov HOdWY , 
aN ovTL Zuo bpeov elo ope) TéT pov 
IThovrevd T, 008 Kiar pa Anpntpos Kopns. 
ex TOL men harp wov wor av AUN LOVO ; 
On, Tis éypyus 7 T™poow pihov EMO, 
voyvouay Sores THY euny tdoerar ; 
sagas yap ovdey olda TaV ciwOdTwr. 
AM@ITPYON 
yépovres, 2\Ow Tay duav Kaxav wéras , 
XOPO 
1110 Karyerye adv col, un Mpodovs Tas Tuudopas. 
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Full soon on the deaths he hath wiought fresh deaths 
shall he heap, 
Through the city of Cadmus sto1ming in awful revelry 


CHORUS 
Ah Zeus, why this stern hate agamst thy son? 
Why hast thou brought him to this sea of ils? 


HERCULES (waking and stirring) 


Ha' 
Breathing I am—all I should see I see, 
The sky, the earth, the shafts of yonder sun 1090 


Yet as m surge and storm of turmoiled soul 

Am whelmed, and fiery-fervent breath I breathe 
Hard-panted from my lungs, not tempered calm 

Ha '—wherefore lke a ship by hawsers moored, 
Ropes compassing my stiong chest and mine arms, 
Bound to half-shattered masonry of stone 

Sit I?—lo, corpses neighbours to my seat! 

Winged shafts and bow are strawn about the floor, 
Which once, like armour-bearers to mine arms, 
Warded my side, were kept of me m ward: 1100 
Sure, not to Hades have J again gone down, 

Who have passed, repassed, Eurystheus’ Hades-course? 
Nay, I see not the stone of Sisyphus, 

Pluto, nor sceptre of Demeter’s Child 

I am distraught Know I not where I am? 

Ho there! who of my friends 1s near o1 far 

To be physician to my ’wilderment ? 

For strange to me seem all familia: things 


AMPHITRYON 
Old friends, shall I diaw nea unto my giiet ? 


CHORUS 
I too with thee, forsaking not thy woe 1110 


217 


1120 


218 


HPAKAHS MAINOMENOS 


; ; HPAKAHS ) 
, 
TWaTep, Te KAaLELS Kal CVVapTLO KEL KOpas, 
a A / / 
Tob diAtdtou cot TnAdPEv mratdos BeBos , 


AM@ITPTON 
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AM@ITPTON 
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HPAKAHS 
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HPAKAHS 
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AM$ITPTON 
rocovrov icOt TaV KaKov Ta 8 ANN Ea. 
HPAKAH® 


dpkel cram yap wabeiv 5 BovrNopas ; 
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HERCULES 
Father, why dost thou weep and veil thine eyes, 
Shrinking afar from thy beloved son? 


AMPHITRYON 
Oh my son !—mune, though ne’er so ill thy plight! 
HERCULES 
Am I in grievous plight, that thou shouldst weep? 
AMPHITRYON 
Phght whereat Gods mght groan, were God so 
stricken ! 
HERCULES 
Great words '!—but what hath chanced thou say’st 
not yet 
AMPHITRYON 
Thyself mayst see, if now thy wit be sound 
HERCULES 
Speak, if thou shadowest forth strange ills fo: me 
AMPHITRYON 
I will say—so thy frenzy of hell be past 
HERCULES 
Again that word !—ha, what dark mddle this? 1120 
AMPHITRYON 
Yea, if thy mind be sober yet I doubt— 
HERCULES 
Naught I 1emember of a frenzied mind 
AMPHITRYON 
Fathers, shall I unbind my son, or no? 
HERCULES 
Who bound me? Hm I account no friend of mine! 
AMPHITRYON 
Know thou so far thine ills —the rest let be 
HERCULES 


Is silence all? With that must I content me ? 
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HPAKAH® 
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HPAKAHS 
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AMPHITRYON (unbonding him) 
Zeus, seest thou this bolt fiom Hera’s throne ? 


HERCULES 
Ha! have I suffered mischief of he: hate? 
AMPHITRYON 
Let be the Goddess thine own muiseiies heed 
HERCULES 
Iam undone! What ium wilt thou tell? 1130 
AMPHITRYON 
Lo, mark these fallen wrecks,—wiecks of thy sons! 
HERCULES 
Woe’s me! ah wietch, what sight do I behold ? 
AMPHITRYON 
Unnatuial war, son, waged against thy babes 
HERCULES 


What wai mean’st thou? Who hath done these to 
death ° 


AMPHITRYON 
Thou, and thy bow-—and whatso God was cause 
HERCULES 
How *—what did I ?—-O ill-reporting sire ! 
AMPHITRYON 
In madness Heavy enlightening ciavest thou! 
HERCULES 
Ha! am I murderer of my wife withal ? 
AMPHITRYON 
Yea all these deeds are work of one hand—thine 
HERCULES 
Alas! a cloud of groaning shrouds me round! 1140 
AMPHITRYON 


For this cause heavily mourn I thy mischance 
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HPAKAHS 
Hy yap curipak’ oixov, } ’Baxxevo’, éudr , 
AM@ITPYON 
ovK olda mAnY &v Tavra SvoTUYH Ta od 
HPAKAHS 
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AM@ITPYON 
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OHZETS 
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1 Translator’s suggestion for MSS ep’ dvr: Cf 1 1216 
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HERCULES 
I wiecked mine house, or loosed wild rioters there * 
AMPHITRYON 
One thing I know—thy state 1s ruin all. 
HERCULES 
Wheie did my frenzy seize me ’—-where destroy ? 
AMPHITRYON 
As thine hand touched the altar’s cleansing fie 
HERCULES 
Woe’s me! Ah wherefore spare I mine own hfe, 
Who am found the murderer of my deai, dear sons, 
And rush not to plunge headlong from a cliff, 
Or dash a dagger down into mine heart, 
And make me avenge of my children’s blood, 1150 
Or with consuming fire buin this my flesh, 
To avert the mmument life-long nfamy ? 
But lo, to thwart my purposes of death, 
Theseus draws mgh, my kmsman and my friend 
[ shall be seen '!—this curse of children’s blood 
Shall meet a friend’s eyes, dearest of my frends! 
Woe! What shall I do?—where find solitude 
In alls *>—take wings, or plunge beneath the ground * 
Oh let me im black darkness pall mime head , 
For I take shame for evils wrought of me, 1160 
Nor would I taint him with bloodguiltiness—} 
Nay, nowise would I harm the mnocent 
Enter THESEUS, nth attendants 
” THESEUS 
I come, with them that by Asopus’ stream 
In arms are tarrying, Athens’ warrio1 sons, 
Ancient, to bring thy son my battle-aid 
For rumour came to the Erechtheids’ town 


1 The mere sight of a murderer conveyed contamination 
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That Lycus, this land’s sceptered sway usuiped, 

For war had nsen against you, and for fight 

And to requrte the service done of him 

Who out of Hades saved me, come I, ancient, 

If aught ye need mine hand or mine allies 

—Ha! wherefore bears the earth this load of dead’ 

Have I been laggard *—have I come too late 

To stay fell mischief? Who could slay these boys? 

Whose wife 1s she, this woman that I see? 

Not boys, good sooth, are ranged to face the spear ! 

Sure, some unheard-of outrage here I find ! 
AMPHITRYON 

King, lord of the mount with the olives c1:owned— 
THESEUS 

Why in thy first woids wails a voice of woe? 

AMPHITRY ON 
Sore ills at the hands of the Gods have we found 
THESEUS 

What lads be these, o’e: whom thou weepest so? 
AMPHITRYON 

My son was their father—alas and alas for hm— 

Thew father—and slew them!'—who dared that 

muider grim ! 


THESEUS 
Hush! Speak not horrors thou ! 
AMPHITRYON 
Ah, would that I could but obey thy word ! 
THESFUS 
Dread things thou sayest now ! 
AMPHITRYON 
Fled 1s our bliss, as on wings of a bird. 
THESEUS 
What sayest thou *—-how wrought he deed so dread ? 
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AMPHITR\ ON 
Upon madness’s surge was his soul tossed wide, 
And his shafts in the blood of the hydra of hundred 


heads were dyed. 1190 
THESEUS 
Lo, Hera’s work! Who croucheth midst yon dead? 
AMPHITRYON 


My son 1s 1t-—mme—of the thousand toils, who stood 
In the ranks of the Gods, stood slaying the grant-biood 
On the Plam of Phlegra, a warrior good 
THESEUS 
Woe! when was man by fate so 1ll-bestead ! 


AMPHITRYON 
None other of mortal men shalt thou see 
Who hath buiden of heavier giiefs, was more dieadly 
misguided than he 


THFSEUS 
Why doth he oveipall his hapless head * 
AMPHITRYON 
Fo: shame that thine eyes such sight should win, 
Shame for the pitying love of kin, 1200 
For his sons’ blood shame—for the madness, the sin ! 
THESEUS 
Unveil him—me hath sympathy hither led 
AMPHITRYON 


Son, cast from thine eyes thy mantle’s veil ; 
Fling 1t hence , thy face to the sun forth show 
Lo, a weight that outweigheth thy tears bears down 
grief’s scale !1 
I bow me in supphiance ‘low hear ° 
At thy beard, at thy knee, at thme hand, till thou 
And mine old eyes drop the tear 


1 The claims of friendship outweigh those of grief 
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1 Reiske for MSS Bpépor 
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O son, refrain thou the furious lion’s mood ! 1210 
Thou wouldst speed on a race unhallowed, a path of 
blood, 
Who art bent on self-slaughter, on swelling with evil 
evil’s flood. 
THESEUS 
Ho! thee m spimt-broken session crouched 
I hail—reveal unto thy friends thy face 
There is no darkness hath a pall so black 
That 1t should hide the misery of thy woes 
Why wave me back with hand that warns of blood? 
Lest some pollution of thy speech tamt me? 
Naught reck I of misfortune, shared with thee 1220 
Fair lot hath found me—lI date 1t fiom that hour 
When safe to day thou brought’st me from the dead 
Friends’ gratitude that waxeth old I hate, 
Hate him who would enjoy fiends’ sunshme-tide, 
But will not in misfortune sail with them 
Stand up, unmuffle thou thie hapless head 
Look on me who of men 1s royal-souled 
Beareth the blows of heaven, and flincheth not 
[ Unveils HERCULES 
HERCULES 
Theseus, hast seen mime onslaught on mine babes? 
THESEUS 
I have heaid. the ills thou namest I behold 1230 
HERCULES 
Why then unveil mine head unto the sun ? 
THESEUS 
Why *—mortal, thou canst not pollute the heavens 
HERCULES 
Flee, hapless, my pollution god-accurst ! 
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THESEUS 

No haunting curse can pass from friend to friend 
HERCULES 

Now nay '!—yet thanks I helped thee, nor repent 
THESEUS 

I for that kmdness now compassionate thee 
HERCULES 

Compassion-worthy am I, who slew my sons! 
THESEUS 

I weep for thy sake, for thy fortune changed 
HERCULES 

Hast thou known any whelmed in deeper woes ? 
THESEUS 

From eaith to heaven 1each thy calamities 
HERCULES 

Therefore have I prepared my soul to die 
THESEUS 

Deem’st thou that Heaven i1ecks aught of threats of 

thine ° 

HERCULES 

Foi me God caies not, nor care I fo. God ! 
THESEUS 

Refiain hps, lest high words brmg deepe: woes ! 
HERCULES 

Full-haught am I with woes—no space foi moie 
THESEUS 

What wilt thou do?—-whithei art passion-hurled ? 
HERCULES 

To death. I pass to Hades, whence I came 
THESEUS 


No heto’s woids be these that.thou hast said 
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HERCULES 

Thou dost rebuke me—clear of mise1y thou ! 
THESEUS 

Speaks Hercules, who hath endured so much,— 
HERCULES 

Never so much !—:ts bounds endurance hath 
THESEUS 

Men’s benefactor and their mighty friend * 
HERCULES 

They cannot help, for Hera’s might prevails 
THESEUS 

Hellas will brook not this fool’s death for thee 
HERCULES 


Hearken, that I may wrestle in aigument 

With thine admonishings I will unfold 

Why now, as heretofore, boots not to lve 

First, J am his son, who, with blood-guilt stamed 
From murder of my mother’s agéd sire, 

Wedded Alemena who gave birth to me 

When the foundation of the race 1s laid 

In sin, needs must the issue be ill-starred 


And Zeus—whoe’er Zeus be—begat me foe 
To Hera,—nay but, ancient, be not chafed, 
For truer father thee I count than Zeus 
When I was yet a suckling, Zeus’s bride 
Sent gorgon-glaring serpents secretly 
Against my ciadle, that I might be slain 
Soon as I gathered vesture of brawny flesh, 
What boots to tell what labours I endured ? 
What hons, what three-bodied Geryon-fiends, 
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On giants, slew I not ?—or with what host 

Of fourfoot Centaurs fought not out the war? 

The hound o’erswarmed with heads that severed grew, 
The Hydra, killed 1 throngs of toils beside 

Untold 1 wrought I passed unto the dead 

To bring forth at Eurystheus’ hest to ght 

The hound three-headed, warder of Hell-gate 

And this—woe’s me '|—my latest desperate deed, 
Murder of sons—muine home’s topstone of ills ' 


I am come to this strartt—im my dear-loved Thebes 

I cannot dwell uncursed Though I should stay, 

To what fane can I go?’—what gathering 

Of firends ’—the Accuist, to whom no man may 
speak ! 

Shall I to Argos °>—I, an outlawed man ' 

Nay then, to another city let me go— 

And there be eyed askance, a branded man, 

My jailers there the scorpions of the tongue— 

“Lo there Zeus’ son, who muidered babes and wite ! 

Shall he not hence >—perdrtion go with hm'” 

Now to the man called happy m time past 

Reverse 1s torture he whose days weie daik 

Always, grieves not, bemg cradled m distiess 


To this curse shall I come at last, I ween, 

That earth shall find a voice forbiddmg me 

To touch hei, and the sea, that I cioss not, 
And river-spiings so, hke Ixion whuled 

In chains upon his wheel shall I become 

Best so—that none set eyes on me in Greece, 
The land where once I prospered and was blest 
Why need I hve? What puofit shall I have 
Owning a useless life, a life accuist ? 
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1 Following MSS im assigning 1311-2 to Theseus, and 
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Now let her dance, that glonous bide of Zeus, 

Beating with sandalled foot Olympus’ flooi ! 

She hath compassed her desire that she desired, 

Down with his pedestal hurling in utter wreck 

The foremost man of Greece! To such a Goddess 

Who shall pray now ?—who, for a woman’s sake 

Jealous of Zeus, from Hellas hath cut off 

Her benefactors, guiltless though they were! 1310 


THESEUS 


This is the assault of none of deities 

Save Zeus’s Queen ; yet thee I counsel not 
Rather to die than suffer and be strong 

No mortal hath escaped misfortune’s taint, 

No. God—if minstrel-legends be not false 

Have they not lmked them in unlawful bonds 

Of wedlock, and with chains, to win them thrones, 
Outraged their fathers? In Olympus still 

They dwell, by then thansgressions unabashed 
What wilt thou plead, :f, mortal as thou art, 1820 
Thou chafe agamst thy fate, and Gods do not? 


Nay then, leave Thebes, submissive to the law, 

And unto Pallas’ fortress come with me 

There will I cleanse thine hands from tat of blood, 
Give thee a home, and of my substance half 

The gifts my people gave for children saved 

Twice seven, when I slew the Cnossian bull, 

These will I give thee All throughout the land 

Have I demesnes assigned me these shall bear 

Thy name henceforth with men while thou shalt hve 1330 
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And, when in death thou goest to Hades’ halls, 
With sactifice and monuments of stone 

Shall all the Athemans’ Town exalt thy name, 
For a fair clown to win fiom Greeks 1s this 

For us, the glory of a hero helped 

Yea, this requital will I rendei thee 

For saving me, for now thou lackest friends 
When the Gods honour us, we need not fiends 
God’s help sufficeth, when he wills 1t so 


HERCULES 
Ah, all this hath no pertmence to mime ls! 1340 
I deem not that the Gods for spousals ciave 
Unhallowed tales of Gods’ hands manacled 
Evei I scoined, nor eve: will beheve, 
Noi that one God 1s born another’s loid 
Fo. God hath need, if God mdeed he be, 
Ot naught these be the minstiels’ soury tales 


* Yet thus I have mused—how deep soe’er in ills— 
“ Shall I qut hfe, and haply prove me caven ?” 
For he who flincheth from misfortune’s blows, 
He even from a meie man’s speai would flinch. 1350 
I will be strong to await death To thy town 
I go For thy gifts thanks a thousandfold 
Ah, I have tasted travail measureless, 
Nor ever shrank fiom any, never shed 
Tea: from mime eyes, no, nor had eve: thought 
That I should come to this, to weep the tear! 
But now, meseems, I must be thiall to fate 


Ay so '—thou seest, O ancient, mme exile, 

Thou seest me a murderer of my sons 

Give these a tomb, and shroud the dead, with tears 1360 
For honour,—me the law withholds therefrom,— 
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Laid on the mother’s bieast, clasped mn hei aims, 

Sad fellowship, which I—O wretch '!—destroyed 

Unknowing When thou hast Ind them in the 
tomb, 

Live on in Thebes,—in misery, yet still 

Constrain thy soul to share my load of woe 

Ah childen, your begette: and your sire 

Slew you '—ye had no profit of my glory, 

Of all my travail and stienuous toil to win 

Renown for you—a sire’s best legacy 1370 

And thee, lost love, not m such wise I slew 

As thou didst save, didst keep mme honour safe 

Through all that weary warding of mine house ! 

Woe for my wife and children! woe for me! 

How mournful is my plight, who am disyoked 

From babes, from bride! Ah bitter joy of kisses! 

Ah bitter fellowship of these mine arms! 

Keep—cast them from me—I know not which to do 

Hanging athwart my side thus will they say 


“« With us thou slewest babes and mfe—yet keep’ st 1380 
Thy children’s slayers'!’? Shall mine hand bear 
these? 


What can I plead? Yet, naked of mine arms! 
Wherewith I wrought most glorious deeds in Greece, 
"Neath foes’ feet shall I cast me *—foully die? 

Leave them I may not, to my gnef must keep 

In one thing help me, Theseus come to Argos 

To back my claim of hire for Cerberus brought, 

Lest gnef for children slay me faring lone 

O Land of Cadmus, all ye Theban folk, 

With shorn haw gneve with me tomy sons’ tomb 1390 


* He could not replace them by others as good , for they 
were gifts of Gods—the bow of Apollo, and the club of 
Hephaestus 
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Pass, and m one wail make ye moan for all— 
The dead and me_ we have wholly perished all, 
Smitten by one sore doom from Heia’s hand 


THESEUS 

Rise, sorrow-stiicken. let these tears suffice 
HERCULES 

I cannot: lo, my limbs are palsy-chained 
THESEUS 

O yea, misfortune breaketh down the strong 
HERCULES 


Woe worth the day ! 
Ah to be turned to stone, my woes forgot ' 


THESEUS 
No moe! To a friend, a helper, 1each thine hand 
HERCULES 
With this blood let me not besmurch thy 1obes ! 
THESEUS 
On me wipe all off! Spare not I refuse not! 1400 
HERCULES 
Of sons bereaved, thee have I, hke a son 
THESEUS 
Cast o’er my neck thine arm , I lead thee on 
HERCULES 


A yoke of love '—but one, a stuicken man 
Father, well may one gam such frend as this 
AMPHITRYON 

The land that bare him breedeth noble sons! 
HERCULES 

Theseus, let me turn back, to see my babes 
THESEUS 

What spell to ease thy pain hath this for thee ? 
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HERCULES 
T yeaan—and on my fathei’s breast would fall 
AMPHITRYON 
Lo here, my son mune heart as thme 1s fain 
THESEUS 
Ait thou so all-forgetful of thy toils * 1 1410 
HERCULES 
All toils endured of old weie light by these 
THESEUS 
Who sees thee play the woman thus shall scorn 
HERCULES 
Live I, thy scoun® Once was I not, I trow! 
THESEUS 
Alas, yes! Where 1s glorious Hercules? 
HERCULES 
What mannei of man wast thou mid Hades’ woes ? 
THESEUS 
My strength of soul was utter weakness then 
HERCULES 
Shouldst thou, then, name me a man by suffering 
cowed ° 
THESEUS 
On then ! 
HERCULES 
Farewell, old sue 
4MPHITRYON 
Farewell thou, son 
HERCULES 
Bury the lads 
AMPHITRYON 


Who buneth me, my child? 


1 The Twelve Labours, of which this weakness 1s unworthy. 
245 
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THE MADNESS OF HERCULES 
HERCULES 


AMPHI1RYON 
When com’st thou? 


HERCULES 
When thou hast buued them 1420 


AMPHITRYON 
How? 
HERCULES 

I from Thebes to Athens will biing thee 
Bear m my babes—earth groans to bear such burden ! 
I, who have wasted by my shame mine house, 
Like wieck mm tow will trail in Theseus’ wake 
Whoso would fain possess or wealth or strength 
Rather than loyal fiends, 1s sense-beieft 


CHORUS 
With mouining and weeping so1e do we pass away, 
Who have lost the chiefest of all our friends this day. 


| Lxeunt OMNES 


THE 
CHILDREN OF HERCULES 


ARGUMENT 


Evurystueus, king of Argos, hated Hercules all las hfe 
through, and sought to destroy ham by thrusteng on hem 
many and desperate labours And when Hercules had 
been caught up to Olympus from the pyre whereon he was 
consumed on Mount Oceta, Eurystheus persecuted the 
hero's children, and sought to slay them Wherefore Iolaus, 
ther father’s friend and helper, fled nith them But m 
whatsoever city they sought refuge, thence were they driven, 
for Eurystheus ever made search fo them, and demanded 
them mth threats of war So fleeing fiom land to land, 
they came at last to Marathon which belongeth to Athens, 
and there took sanctuary at the temple of Zeus Thather 
came the folk of the land compasstonating them, and 
Eurystheus’ herald requring then surrender, and the king 
of Athens, Theseus’ son, to hear thewr cause And herein 
as told the tale of the mar that came of hus refusal to 
yreld them up, of the sacrifice of a noble maiden which 
the Gods requred as the price of wetory, of an old 
warrior by muacle made young, and of the vengeance 


of Alcmena 


TA TOY APAMATOS IPOSOTIA 


IOAAOS 
KOTIPETS 
XOPOS 
AHMO®ON 
MAKAPIA 
@OEPATION 
AAKMHNH 
ATTEAOZ 
EYTPYZOETS 


DRAMATIS PERSONAE 


Iouavs, an old man, formerly friend of Hercules 
Correus, herald of Lurystheus 

DrmoruHon, hing of Athens, son of Theseus 
Macari, daughter of Hercules 

HuncumMan of Hyllus, Hercules’ eldest son 
ALCMENA, mother of Hercules 

Servant of Alcemena 

MESSENGER, @ captamn from the army 
Kurystuervs, king of Argos 

CHorvs of old men of Marathon 

Young sons of Hercules, guards, and attendants 


Scenz At Marathon, in the forecourt of the temple of 
Zeus The great altar stands in the midst 
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THE CHILDREN OF HERCULES 


IOLAUS 2th HERCULES’ CHILDREN, discovered sitting on 
the altua -steps 


IOLAUS 


I woxp it truth, and long have held —the just 
Lives for his brother men; but he whose soul 
Uncurbed hunts gai alone, unto the state 
Useless, in dealings hard, is but to himself 

A fmend—nor know this by report alone , 

Since I, who might in Argos peacefully 

Have dwelt, for honour’s sake and kinship’s bond 
Bore chief share in the touls of Hercules 

When he was with us now, when in the heaven 
He dwells, his babes I shelte: "neath my wings 10 
Defending, who myself sore need defence 


For, soon as from the earth their sire had passed, 
Us would Eurystheus at the first have slain, 

But we fled Now our city, ou home 1s lost, 
Iife only saved We are exiled wandeieis 
From city unto aty moving on 

For on our other wrongs this copimg-stone 

Of outrage hath Eurystheus dared to set,— 
Heralds to each land where we bide he sends, 
Demandeth us, and biddeth drive us forth, 2) 
Warning them that no weakhng friend or foe 

Is Argos, and himself a mighty kmg 
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THE CHILDREN OF HERCULES 


And they, discernmg that my cause 1s weak, 
These but young children orphaned of their sue, 
Bow to the strong, and drive us from their land 
I with his banished babes share banishment, 
And with thei ul plight am mm evil plight 
Forsake them I dare not, lest men should say . 
«¢ See, now the children’s father 1s no moe, 
Iolaus wards them not,—their kinsman he!” 
And so, fiom all the soil of Hellas banned, 

To Marathon and the federate land we come, 

At the Gods’ altars sittmg supplant, 

That they may help ; for Theseus’ scions twain, 
Saith rumour, i the plains of this land dwell, 
By lot their heritage, Pandion’s seed, 

And kin to these , for which cause have we come 
‘This Journey unto glo1ious Athens’ bounds, 

Old captains we that lead this exile-maich,— 

I, fo. these lads heait-full of tioubled thought , 
And she, Alemena, m yon temple folds 

Fler arms about the daughters of her son, 

And guards for we thmk shame to let young girls 
Stand, a crowd’s gazing-stock, on altai-steps 
Now Hyllns and his brethren eldei-boin 

Seek some land for om refuge and our home, 

If fiom this soil we be with violence thiust 

O children, childien, hither !—seize my 10bes ! 
Yondei I see Euystheus’ herald come 

Against us, him of whom we are puisued, 

The homeless wandereis barred from every land 
Enter copreus 


Loathed wretch! Now ruin seize thee and him that 
sent, 

Who ofttimes to the noble sire of these 

From that same mouth hast published evil hests 
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THE CHILDREN OF HERCULES 


COPREUS 
Ha, deem'st thou this thy session biavely chosen, 
This state thou hast reached thine ally? O thou fool! 
There 1s no man shall choose that impotence 
Of thy poor strength before Eurystheus’ powe1 
Away! Why make this coil? Thou must depart 
To Argos, where the doom of stoning warts thee 60 


IOLAUS 
Never for the God’s altar shall avail, 
And the free land whereunto we have come 


COPREUS 
Ha ! wouldst thou find some wo1k for this mine hand ? 


IOLAUS 
Nor me no these by force shalt thou hale hence 


COPREUS 
That shalt thou prove 11] seer thou art in this 
[Serses CHILDREN 
IOLAUS (7 esasteng ) 
This shall not be! no, never while I hve ! 


COPREUS 
Hands off! these will I hale, though thou say nay, 
Accounting them Eurystheus’ his they are 
[Hw ls 10oLaus to the ground 


IOLAUS 
O ye, in Athens dwellers from of old, 
Help' Supphants we of Zeus of the Market-stead 70 
Are evil-entreated, holy wreaths defiled, 
To Athens’ shame and to your God’s dishonour ! 
Enter cuorus 
CHORUS 
What ho! what outery by the altar wakes ? 
Now what calamity shall this reveal ? 
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THE CHILDREN OF HERCULES 


IOLAUS 
Behold ye !—the eld-stricken see 
In his feebleness hurled to the ground, woe’s me ! 


CHORUS 
Of whom thus pitably wast thou dashed down? 


IOLAUS 
This man, O stiangers, sets thy Gods at naught, 
And drags me fiom the altar-floor of Zeus 


CHORUS 
But from what land, O ancient, hast thou come 
To the folk of the Four Burgs’ federal home ? 
Were ye sped overseas by the bime-dipt oar 
To our land from Euboea’s craggy shoie ? 


IOLAUS 
Strangeis, no 1sland-dweller’s life 1s mine , 
From proud Mycenae come we to thy land 


CHORUS 
And by what name, ancient of days, did they call 
Thee, they which be fenced with Mycenae’s wall ? 


IOLAUS 
Hercules’ helper haply do ye know, 
Jolaus, for not fameless was my name 


CHORUS 
I know, long smce I heard but whose are they, 
The fosterlmg lads that thme hand leadeth hither- 
wald ?—say 
IOLAUS 
Strangers, the sons they are of Heicules, 
Which have to thee and Athens supplant come 


CHORUS 
Say, what 1s your need that here ye are ? 
Would ye plead your cause at the nation’s bat ° 
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THE CHILDREN OF HERCULES 


JOLAUS 
Given up we would not be, nor torn away 
Hence, in thy Gods’ despite, and sent to A1gos 


COPREUS 
Ay, but this shall not satisfy thy masters 
Whose lordship o’er thee holds, who find thee here. 100 


CHORUS 
God's supphants, stranger, must we 1everence, 
And not with hands of violence tear them hence 
From this place where the Holy Presence 1s ° 
The majesty of Justice shall not suffer this 


COPREUS 
Then fiom your land send these, Euiystheus’ thuralls, 
And this mie hand shall do no violence 


CHORUS 
Now nay, twere an umpious thing 
To cast off supplant hands to the knees of oui city 
that cling! 
COPREUS 
Tis well to keep thy foot from tiouble’s snaie, 
And in good counsel find the bette: part 110 
CHORUS 
Thou shouldst have shown iespect to this fiee land, 
And told her King, ere thy presumption toie 
Therefrom the strangeis in he: Gods’ despite. 
COPREUS 
And who 1s of this land and city king * 


CHORUS 
Demopheon, Theseus’ child, a biave sire’s son 


COPREUS 
With him then must all stmfe of this dispute 
Be held alone alll else 15 idle talk, 
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THE CHILDREN OF HERCULES 


CHORUS 
Lo, hitherwaid himself in haste diaws mgh, 
And Acamas his brother, to hear thy claim 
Enter DEMOPHON, 4cAMAS, and attendants 
DEMOPHON 
Since thou, the old, preventedst younger men 
In rescue-rush to Zeus’s altar-hearth, 
Tell thou what chance hath gathered all this throng 
CHORUS 
Here supphant sit the sons of Hercules, 
Who have wreathed the alta, as thou seest, O hing, 
And Iolaus, leal helpei of their sire 


DEMOPHON 
What need herein fo1 lamentable cies ? 


CHORUS 
Yon man essayed to diag them fiom the hearth 
By force , raised outcry so, and eaithward hurled 
The ancient, that for ruth burst forth my teas 


DEMOPHON 
Yet 15 the fashion of his vesture Gieek , 
But deeds of a barbaiian hand are these 
Man, thine it 1s to tell me, tarrying not, 
From what land’s marches hither thou hast come 


COPREUS 
An Aigive I, since this thou wouldest know 
Wherefore I come, and fiom whom, will I tell 
Mycenae’s king Eurystheus sends me hither 
To lead these hence Stranger, I brmg with me 
Just pleas m plenty, both fo. act and speech 
Myself an Argive would lead Argives hence, 
Who find them runaways from mine own land, 
By statutes of that land condemned to die, 
For, dwelleis m a state subject to none, 
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THE CHILDREN OF HERCULES 


The right 1s ours to ratify her decrees 

And, though they have come to hearths of many folk, 
Still on the same plea did we take our stand, 

And 1uin on his own head none dared bing 

But these came hithe1, haply spying folly 

In thee, or staking on one desperate throw 

Them venture, or to win or lose it all — 

For suie they deem not thou, if sound of wit, 

Alone im all this Hellas they have traveised, 

Wilt have compassion on their hopeless plight 


Weigh this and that —if thou grant these a home, 

Or if thou let us hale them hence—what gam 

Were thine? From us these boons thou mayest win 

Argos’ strong hand and all Eurystheus’ might 

Thou mayest 1ange upon this city’s side 

If thou regard then pleadings, by ther whinings 

Be sottened, to the grapple of the speai 

The matter cometh Never think that we 

Will y1eld this stiife but by the swoid’s awaid 

What canst thou plead? Of what lands art thou 
1obbed, 

That with Tirynthian Ai gives thou wouldst wan ? 

What alles ait defending? In whose cause 

Shall those thou bunest fall® Ill fame were thine 

With thie Athenians, :f for yon old man, 

That sepulchie,—mete naught, as men might say,— 

And these boys, in deep waters thou wilt sink 


Thy plea at best is hope fo: days to come 

Scant satisfaction for the present this ! 

For against Argos these, armed, giown to man, 
Should make but feeble stand,—1f haply this 
Uphft thine heart —and long years he between, 
Wherem ye may be1umed Nay heed mc 
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THE CHILDREN OF HERCULES 


Give naught, but suffer me to take mine own . 

So gain Mycenae’s frendship Do not er, 

As oft ye do, taking the weaker side 

When ye might choose for friend the stionger cause 


CHORUS 


Who can give judgment, who grasp arguments, 
Ere fiom both sides he cleaily learn their pleas > 180 


IOLAUS 


King, this advantage have I in your land, 

I am free to speak and in my turn to hear , 

None, as from other lands, will first expel me 

We and this man have naught m common now, 

We have naught to do with Argos any more 

Since that decree we aie exiled fiom hei soil 

What ight hath he to hale us, whom they banished, 

As we were burghers of Mycenae yet ? 

Aliens we are --—o1 from all Hellas banned 

Are men whom A1gos exiles ?—claim ye this ? 190 

Sooth, not fiom Athens she shall drive not forth, 

Fou fear of Ai gives, sons of Hercules 

She 1s no Trachis, no Achaean buig, 

As that whence thou didst diive these—not of 
right, 

But, even as now, by vaunting Aigos’ powe1,— 

These, supplant at the alta as they sat! 

If this shall be, 1¢ she but ratify 

Thine hests, free Athens then no more I know 

Nay, hei sons’ natuie know I, know then mood 

They will die sooner, for in brave men’s eyes 200 

The honour that fears shame 1s moie than life 

Suffice for Athens this , for over-praise 
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Is odious: yea, myself have oftentimes, 

Praised above measme, been but galled thereby 
But that thou canst not choose but save these boys 
I would show thee, who 1ulest o’e1 this land 
Pittheus was Pelops’ son of Pittheus sprang 
Aethia; of her was thy sue Theseus boin 

Again, the lneage of these lads I trace 

Zeus’ and Alemena’s son was Hercules 

She, child of Pelops’ daughte: cousins’ sons 
Shall be thy father and the sire of these 

So then near kinsman art thou, Demophon , 

But what requital—ties of blood apart— 

Thou owest to these lads, I tell thee —once 
Shield-bearer to then sne, I sailed with nm 

To win for Theseus that Belt slaughter-fraught , ! 
And trom blach gulfs of Hades he brought up 
Thy sue all Hellas witnesseth to this 


This to requite, one boon they crave of thee, — 

Not to be given up, nor torn by foice 

From thy Gods’ fanes, and banished fiom thy land 

This weire thine own shame, Athens’ bane withal, 

That homeless supphants, kinsmen,—ah, their woes! 

Look on them, look '!—be dragged away by force 

I pray thee—these clasped hands are supphant- 
boughs,— 

By thy beard I implore, set not at naught 

Hercules’ sons, who hast them i thine hands 

Piove thee to these true kinsman, prove thee 
friend, 

Their father, biother, master—better that 

Than into hands of Argive men to fall! 


1 The belt of Hippolyta, queen of the Amazons, the 
winning of which cost many lives 
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CHURUS 
I prty these in their affliction, king 
High birth by fortune crushed I now behold 
As ne’er before born of a noble sire 
Aie these, yet suffer woes unmerited 


DEMOPHON 

Three influences, that meet in one, constrain me, 
Tolaus, not to thrust hence these my guests 
The chiefest, Zeus, upon whose altar thou 
Art sitting with these nestlings compassed 1ound , 
Then, kinship, and the debt of old, that these 
Should for their sire’s sake fare well at mine hands , 
Third, dread of shame,—this most I must 1egaid 
For xf I let this alta: be despoiled 
By ahen force, I shall be held to dwell 
In no free land, but cowed by fear of Aigos 
To yield up supphants —-hanging were not worse ! 
I would that thou hadst come in happier phght , 
Yet, even so, fear not that any man 
Shall from this altar tea: thee with these boys 
Thou ue the HERALD), go to Argos, tell Eurystheus 

this , 
And, if he implead these strangers in ou2 courts, 
He shall have mght These shalt thou hale hence 


never 
COPREUS 
Not if my cause be just, my plea prevail ? 
DEMOPHON 
Just >—to hale hence by force the suppliant ? 
COPREUS 
Then mme the shame- no harm befalleth thee 
DEMOPHON 


My shame too, if I let thee drag these hence 


260 


274 


HPAKAEIAAT 


: KOTIPETS 
4 A 3, 

av & é&opile, war’ éxetOev aEouev 

AHMOGQN 
\ “ A cal 

oKxaies TwéepuKas Tov Geod wrEiwm Ppovaev 
KOIIPEYS 

dedp’, @s Eorke, TOLS KaKOtoL hevKTéoV 
AHMO$0N 

ee \ ta / ef 

drract Kowvov pipa Satpovor Spa 
KOIIPETS 

a) > / a / y 

TavT ov doxnae Tots Mucnvaiots tows 

AHMO$QN 
bd 3 ‘ A > 7O9 3.) - 

ovKouy eyo TaY évOdS eiul Kipsos , 

KOIIPETS 
/ > 3 rf f A ‘\ a 

Brarrov vy’ éxetvous undév, hy ob cwppovijs. 

AHMOSON 
/ 3 A 

BrarrecO’, éuod ye wn ptaivoytos Geovs 

KOIIPETS 
4 bs 

ov Bovropat oe trodepmov ‘Apryetous eyew 

AHMO¢0N 
2 A nm ”~ ? > / 

KAYO ToLoOUTOS TaVde S ov peOjoopas 
KOTIPETS 

d&éw ye pévToe Tovs Ewouvs éy@ NaRov 
AHMOSON 

ovn ap és “Apryos padios aires wdduy 
KOMPETS 

, \ af ? > / > 

qetpmpmevos 67 TODTO yy aUTLK Eioomat. 
AHMOGON 

KNaiov ap’ adres tavde Kove és duPonras. 

XOPOS 


pm Wwpos Oey KnpvKa ToruHons Oevely 


THE CHILDREN OF HERCULES 


COPREUS 
Banish them theu then I will lead them thence 
DEMOPHON 
O born a fool, who wouldst outwit the God ! 
COPREUS 
So hither felons must for refuge flee ! 
DEMOPHON 
The God’s house gives to all men sanctuary 260 
COPREUS 
Haply not so shall thmk Mycenae’s folk 
DEMOPHON 
Am I not master then in mine own land? 
COPREUS 
Not unto Aigos’ huit,—so thou be wise 
DEMOPHON 
The hurt be yours, so I flout not the Gods 
COPREUS 
I would not thou with Argos shouldst have wai 
DEMOPHON 
I too. yet will I not abandon these 
COPREUS 
Yet will I take mine own and hale them hence 
DEMOPHON 
Not hghtly shalt thou win to Argos back 
COPREUS 


That will I now try, and be certified 
[ Attempts to serze them 


DEMOPHON (razsing his staff ) 
Touch these, and thou shalt rue, and that 11ght soon 270 


CHORUS 
Dare not to stike a herald, for heaven’s sake! 
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DEMOPHON 
That will I, if the herald learn not wisdom 
CHORUS 
[Zo neratp| Depart thou —-touch thou not this man, 
king 
COPREUS 
I go, for feeble fight one hand may make. 
But I will hither come with brazen mail 
And spears of Argos’ war warriors untold 
Await me , and Eurystheus’ self, our king, 
Thew chief, expecting what shall come from hence, 
Waits on the marches of Aleathous ! 
He shall flash forth, bemg told thine msolence, 280 
On thee, thy folk, this land, and all her fruits 
For all this warrio. youth were ours for naught 
In Argos, 1f we avenge us not on thee 
DEMOPHON 
Begone! I fear not that thine Argos, I! 
"Twas not for thee to shame me and to drag 
These hence by force This city which I hold 
Is not to Argives subject she 1s free 
[Eat copreus 
CHORUS 
It 1s time to prepare, ere the Argive anay 
Over ou. marches on-sweepeth , 
For Mycenae’s war-spinit 1s keen for the fiay, 290) 
And more hot for these tidmgs upleapeth 
Yea, and after his kind will yon herald be swelling 
Fis wrongs—such aye double a tale in the telling — 
In the ears of his lords, think ye, how will he ery 
On the foulness of outrage “ that brought him this day 
Unto death well nigh!” 


-- im Megara, of which Alcathous had shortly before 
been king 
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1 299-301 are of doubtful genuineness 
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IOLAUS 
No fairer honour-guerdon may sons win 
Than this, to spring from noble sires and good, 
And so wed noble wives Who, passion’s thrall, 
inks him with base folk, ne’er shall have my 
praise, 
Who, for his lust’s sake, stamps his seed with shame |] 
For noble birth stands in the evil day 
Better than base blood We, to deepest depths 
Of evil fallen, yet have found us friends 
And kin m these > m all the peopled breadth 
Of Hellas these alone have championed us 
Give, children, unto these the nght hand give, 
And to the children ye , draw near to them 


Boys, we have put ow friends unto the test — 
lf home-return shall ever dawn foi you, 

And your snes’ halls aud honours ye inherit, 
Saviours and friends account them evermore, 
And never against then land lft hostile speai, 
Remembeuing this, but hold them of all states 
Most dear They are worthy of your reverence, 
Who have ta’en our burden on them, enmity 

Of that great land, that folk Pelasgian 

Beggars they saw us, homeless . for all this 
They gave not up nor chased us from their land 
And I, mm life,—m death, when death shall come, 
With high laud will extol thee, g00d my loud, 
At Theseus’ side, and this shall make him glad, 
My tale how thou didst welcome, didst defend 
Hercules’ sons, how nobly Hellas thiough 

Thou guard’st thy sne’s renown thy father’s son 
Shames not the noble line wheiefiom he sprang, 
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Few such there be amid a thousand, one 
Thou shouldst find undegenerate from his sne 


CHORUS 
Ever of old she chooseth, this our land, 
To help the helpless ones mm justice’ cause 330 
So hath she borne for friends unnumbeied toils 
Now see I this new struggle looming nigh 


DEMOPHON 
Well said of thee, and sure am I that these 
Shall so prove , unforgot shall be our boon 
Now will I muster for the war my folk, 
And marshal, that a goodly band may greet 
Mycenae’s host Scouts first will 1 send forth 
To meet 1t, lest unwares 1t fall on me , 
For swift the Ai gives throng to the gathermg-cry 
Seers will I bing, and sacrifice Thou, leave 340 
Zeus’ hearth, and enter with the boys mine halls 
Therein be they which, though I be afar, 
Shall caie fo. thee Pass, ancient, to mine halls 


IOLAUS 
I will not leave the altar Let us sit, 
Abiding Athens’ triumph, supphant here 
And, when thou hast brought this strife to glorious cnd, 
Then will we enter Champion-gods have we 
Not weaker than the Argive Gods, O kmg 
Though Hera, bride of Zeus, before them go, 
Ours is Athena, and this tells, say I, 350 
For triumph, to have gotten mightier Gods , 
For Pallas never shall brook overthrow 
| Eaxt DEMOPHON. 
CHORUS 
Ay, vaunt as thou wilt, yet uncaring (Str ) 
Will we swerve none the morc from the 1ght, 
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O thou stranger from Argolis faring 
To Athens, thou shalt not affright 

Our souls by thy bluster high-swelling 
Not yet such dishonour be done 

To the land great and fair beyond telling ! 

Fools—thou and thy despot-lord dwelling 
In Argos, this Sthenelus’ son ! 


Thou who com’st to a city no lesser (Ant ) 
Than Argos, essaying to seize— 
And thou ahen, O violent oppressor !— 
The supphants that cling to her knees, 
The homeless that cry from her altars ! 
Thou hast not respect to our kmg, 
And with justice thy false tongue palters — 
Who, except from truth’s pathway he falters, 
But shall count 1t an famous thing? 


Peace love I well, but I warn thee, (Epode) 
O tyrant, O treacherous-souled, 
Though thou march to the gates of our hold, 
Not the crown of thy hopes shall adorn thee 
Not foi thine hand the war-spear alone 
Nor the brass on the buckler hath shone ! 
O thou that in battle delightest, 
Trouble not, trouble not with thy speai 
The burg that the Graces make brightest 
Of cities —dread thou and forbeai 


Re-enter DEMOPHON 
IOLAUS 
My son, why com’st thou with care-clouded eyes ? 
Tellest thou evil tidings of the foe ? 
Tai1y they >—aie they on us ?—what hast heard ? 
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No empty promise was yon herald’s threat 
The captam, aye tiiumphant heretofore, 
Shall march, I know, with heart uplifted high, 
Agamst our Athens Notwithstanding Zeus 
Chastiseth overweening arrogance 


DEMOPHON 
They are come, the Argive host and king Eurystheus 
Myself beheld them, for behoves the man, 
Whoso makes claim to know good genezalship, 
To see—nor that with eyes of scouts—his foes 
But to the plains not yet hath he marched down 
His bands, but, couched upon the 1ocky biow, 
Watcheth—I but make guess of that I tell thee— 
Where without conflict to push on his host, 
And in the land’s heart camp him safety-gnt 


Yet all my preparations well are laid 

Athens 1s all mn arms, the victims ready 

Stand fo the Gods to whom they must be slain 
By seers the city 1s filled with saciifice 

For the foes’ rout and saving of the state 

All prophecy-chanteis have I caused to meet, 
Into old public oracles have searched, 

And secret, for salvation of this land 

And, mid ther manfold diversities, 

In one thing glares the sense of all the same — 
They bid me to Demeter’s Daughter slay 

A maiden of a high-born father sprung 


Full am I, as thou seest, of good will 


To you, yet neither will I slay my child, 
Noi force thereto another of my folk , 
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And of his own will who hath heart so hard 

As fiom his hands to yield a most dear child ° 
Now gatherings mayst thou see of angry mood, 
Where some say, right 1t is to render help 

To supphant stiangets, some cry out upon 

My folly —yea, and if I do this thing, 

Even this day is civil war afoot 

See thou to this then help me find a way 420 
Whereby yourselves and Athens shall be saved, 
And I shall not be of my folk reproached 

For mine 1s no barbarian despot’s sway, 

But by just dealing my just dues I win 


CHORUS 
How? do the Gods forbid that Athens help 
The stianger, though she yearn with eager will ? 


IOLAUS 
O children, we are like to shipmen, who, 
Escaped the madding fury of the storm, 
And now in act to grasp the land, have yet 
By blasts been driven from shore to sea again 430 
Even so are we from this land thrust away, 
When, as men saved, even now we touched the 
stiand 
Ah, me why didst thou cheer me, cruel hope, 
Erst, when thy mind was not to crown thy boon ? 
The king I cannot blame, who will not slay 
His people’s daughteis yea, I am content 
With Athens’ dealings with us. 1f my phght 
Please Heaven, my gratitude to thee dies not 
Ah boys, for you I know not what to do ! 
Whitherward flee >—what Gods rest unimplored ? 440 
What refuge upon earth have we not sought? 
Die shall we, children, yielded up to foes 
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I 1eck not of myself, if | must die, — 

Except that o’er my death yon foes shall gloat , 

But for you, babes, I weep in utte: 1uth, 

And for your sire’s grey mother, even Alemena 

O lady, hapless in thy length of days ! 

And hapless I, who have greatly toiled in vain ! 

Doomed were we, doomed into a foeman’s hands 

To fall, and die in shame and agony | 

King, help me!—wouldst know how *—not every 
hope 

Of then deliverance hath fled my soul — 

Me to the Argives yield up in their stead 

So be unperilled thou, the lads be saved 

No nght have I to love hfe let 1t go! 

Me would Eurystheus most 1ejo1ce to seize,— 

Heicules’ ally, me,—and evil-entieat , 

For churl heis Let wise men piay to strive 

With wise men, not with graceless arrogance 

So, if one fall, he stoops to chivalious foe 


CHORUS 


O ancient, upon Athens cast not blame! 
Haply ’twere false, yet foul reproach weie this 
That we abandoned stranger-supphants 


DEMOPHON 


Noble thine offer , yet 1t cannot be 

Not ciaving thee doth this king hither march , 
For of what profit to Eurystheus weie 

An old man’s death? Nay, these he lusts to slay 
For dangerous to foes are high-born youths 
Growing to man, and brooding on sires’ wrongs , 
And all this he foresees, he needs must so 

If any rede thou knowest more than this 
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In season, set it foith I am desperate, 
Heaiing these oracles, and full of fea 


Enter macaria fiom the temple 

MACARIA 
Strangers, impute not for my coming forth 
Boldness tome _ this is my fist request , 
Since for a woman silence and. discretion 
Be fairest, and still tarrymg in the home 
But, Iolaus, I heard thy moans, and came,— 
Though I be not ordamed mine house's head ° 
Yet in some sort st fits me, for I love 480 
These brethien more than all yea, mine own fate 
Fain would I learn,—lest to the former ills 
Some new pang added now to:ments thy soul 


IOLAUS 
Daughtei, long since have I had 11ghteous cause 
To praise thee chiefliest of Hercules’ seed 
Our house, that seemed but now to prosper well, 
Once more hath fallen into desperate case 
For oracle-chanters, saith this king, proclaim 
That he must bid to slay nor bull nor calf, 
But a maid, daughter of a high-born sire, 490 
If we, if Athens, must not cease to be. 
This then 1s our despair- the king refuseth 
To slay his own or any other’s child, 
And saith to me,—albeit not in words ,— 
Except we find foi this some remedy, 
We must needs forth and seek another land ‘ 
But his own land he cannot chose but save 


MACARIA 
On these terms hangeth our deliverance ? 


IOLAUS 
On these,—if in all else our fortune speed 
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MACARTA 


Then dread no more the Aigive foeman’s spear 500 
Myself—I wait no bidding, ancient—am 

Ready to die, and yield me to be slain. 

What can we say, 1f Athens count 1t meet 

To brave a mighty peril for our sake, 

And we to others pass the struggle on, 

And flee death, when that way deliverance lies ° 

Never '!—a scoffing to us this should be, 

To sit and moan on, suppliant to their Gods, 

And—born of that sure of whose loms we sprang— 

To show us craven! Is this like the brave? 510 
Better, forsooth, this town—which God forbid !— 

Were ta’en, that nto hands of foes I fell, 

And suffered—I, from heio-father sprung— 

Horrors, and looked on Hades none the less ! 

Or, banished, shall I wander from this land, 

And not be utterly shamed, 1f one should say, 

“ Wherefore come hither with you: supplant boughs, 

O ye that so love hfe ’—hence fiom our land | 

For we to ciavens will not render help ®* ” 


Nay, and not even rf all these wee slain 520 
And I saved, have I hope of happy days ,— 

Many, so tempted, have betiayed then friends — 

For who would stoop to take a fnendless gurl 

To wife, 01 care to raise up seed of me? 

Better to die than hght on such a doom 

Unworthy! Haply this might well beseem 

Anothei maid who hath not my renown 


Lead on to where this body needs must die 
Wreathe me, begin the nite, if this seem good 
Vanquish your foes ; for 1eady 1s this life, 530 
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Willmg, ungrudging Yea, I pledge me now 
For these my brothers’ sake, and mme, to die 
For treasure-trove most fair, by lovmg not 
Lafe, have I found,—with glory to quit life 


CHORUS 
What shall I say, who hear this maid’s high words 
Consenting for hei brethien’s sake to die? 
What man could utter nobler words than these, 
Or who do nobler deed henceforth for ever ? 


IOLAUS 

O child, thine heart 1s of none othe: sire— 

Thou art his own seed, of that godlike soul, 540 
Hercules, sprung! Exceeding proud am I 

For these thy words, but grieve for ths hard fate 

Yet how ’tweie done more justly will I tell 

Hither be all this maiden’s sisters called , 

Then for her house let whom the lot dooms die, 

But that thou die without lot 1s not just 


MACARIA 
I will not pezish by the lot’s doom, I, 
For then 15 no fiee grace thou, name it not 
But if ye will accept me, and consent 
To take an eager.victim, willingly 550 
I give my life for these, nowise constiained 


IOLAUS 

Ah, marvellous one! 

Nobler thy latter speech 1s than thy fist 
Perfect was that, but thou o’erpassest now 
Courage with courage, woid with noble word ! 
Yet, daughter, thee I bid not, nor forbid 

To die —thy brethren dost thou, dying, help 
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MACARIA 
Thou dost bid—wisely Fear not thou to take 
Guilt-stam of me, but let me die—die free 
Come with me, ancient im thine aims to die 560 
Task Be near me, veil my corse with robes, 
Since to the houror of the knife I pass — 
If I be of the sne that I boast mine 


1OLAUS 
I eannot stand and look upon thy doom. 


MACARIA 
At least ask thou the king that I may breathe 
My last breath not in men’s but women’s hands 


DEMOPHON 
This shall be, hapless among maidens . shame 
Were mine to grace thee not with honour meet, 
For causes manifold, for thy great heart, : 
For justice’ sake, and for that thou ait biave 570 
Above all women that mine eyes have seen 
Wouldst thou say aught to these, or this grey sue, 
Speak thy last woid, 01 ever thou depait [ Ett 


MACARIA 
Farewell, old sire, farewell, and teach, O teach 
These boys to be like thee, in all things wise 
As thou art—no whit moie that shall suffice 
And strive from death to save them, loyal soul 
Thy children are we, fostered by thme hands 
Thou seest how my bloom of spousal-tide 
I yield up in the stead of these to die 580 
And ye, O band of biethren at my side, 
Blessings on you! May all be youts, for which 
The cleaving of mme heart shall pay the price 
This old man, and the giey queen therewithin, 
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Alemena, my sire’s mother, honour ye, 
And these our hosts If there be found of heaven 
For you release from toils, and home-ieturn, 
Remember then you: saviour’s burial due,— 
Fair buital, as is just I have' failed you naught, 
Have stood your champion, for mime house have died 590 
My treasure this shall be, for babes unborn, 
Spousals forgone ,—if in the grave aught be 
But ah that naught might be !—for if there tou 
We mortals who must die shall yet have cares, 
I know not whither one shall turn , since death 
For sorrows 1s accounted chiefest balm 
IOLAUS 
O thou who for high courage hast no pee1, 
Above all women, know, in life, in death, 
Most chiefest honour shalt thou have of us 
Farewell , for awe I dare not curse the Goddess, 600 
Demeter’s child, to whom thy life 1s sealed 
[Eaet MacaRIA I0LAus sonhs to the ground 
O boys, we are undone !—faint faxl my lambs 
For anguish! Take, upbeai me to a seat 
Hereby, and muffle with these robes, my sons 
Fo: neither can I Joy m these deeds done, 
Nor might we live, the oacle unfulfilled 
This 1s calamity, that were deepe ruin. 
CHORUS 
(Str ) 
Neve man hath been blessed save by God’s dispen- 
sation, nor bowed under sorrow -— 
Lo, this do I ery — [ways , 
Noi the same house tieads evermoie in piosperity’s 610 
But the fate of to-day 1s dogged by the feet of the 
fate of to-moirow 
Eve. Reading amgh , 
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And him that was highly exalted 1t comes to abase, 
And hm that was nothing accounted it setteth on 
high 
Ye may flee not you: doom, nor repel, though the 
buckler of wisdom ye boriow, 
And whoso essayeth hath vain toil endlessly 


Ant 
Ah, cast thee not down, but endure heaven’s iS Ie 
noi thy spirit sui1ende1 
Unto anguished despan 
She hath won hei a portion in death that the world 
shall praise, [Athens’ defender , 
Who hath out of hei agony 1isen, her biethien’s, om 
And a ciown shall she wea 
Of renown that the woiship of men on hei biows 
shall place , [ing faie 
For through tangle of trouble doth virtue unfalte- 
Of her sne 1s 1t worthily done, of he. lne’s heioie 
splendour [share 
In thine homage to noble death mine heart hath 


Enter) HENCHMAN OF HYLLUS 


HENCHMAN 
Hail, childien! Where stay ancient Iolaus 
And your sire’s mother from their session hee ? 


IOLAUS 
Here am I—such as my poor presence 1s 
HENCHMAN 
Why dost thou he thus? Why these down-diooped 
eyes? 
IOLAUS 


A soriow of this house 1s come to oppress me 
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HENCHMAN 
Yet now upiaise thyself uplift thine head 
IOLAUS 
Old am I, and my stiength 1s utte: naught 
HENCHMAN 
But bringing tidings of great joy I come 
IOLAUS 
Who art thou?—where have I met thee umemem- 
bered ? 
HENCHMAN 
I am Hyllus’ vassal Look, dost know me not? 
IOLAUS 
Fiiend, com’st thou our delivere: fiom bane? 640 
HENCHMAN 
Yea therewithal thou art fortunate this day 
IOLAUS 
Alemena, mothe: of a hero-son, 
Come forth, give eai to these most welcome wo1ds; 
For travailing long in spit hast thou fainted 
Lest those which now are come should ne’ei 1etwin 
Enter aucmena from the temple 
ALCMENA 
What means this outcry filling all the house ? 
How, hath a herald from then Argos come 
Again to outrage thee? My strength 1s weakness , 
Yet of this thing, O stianger, be assured, 
Nevei, while I live, shalt thou hale these hence ‘ 650 
Else be I counted mothe: of Hercules 
No more , for thou, 1f thou lay hand on these, 
With two old foes shalt have nglonious stirfe 
IOLAUS 
Fear not, giey queen, nor quake no herald he 
From Argos cometh beazing hests of foes 
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ALCMENA 
Why then didst 1aise a ery n-ushe1ing fear ? 
IOLAUS 
That thou before this temple might’st diaw migh 
ALCMENA 
This was not in my thought —now who is this? 
IOLAUS 
He bimngeth tidings Thy son’s son 1s hee 
ALCMENA 
Hail also thou for this thine heralding ! 660 


But wherefore absent, 1f he hath set foot 
In this land >—where *>—what hap hath hindered lnm 
From coming with thee to make glad mme heat? 


HENCHMAN 
The host he hath brought he camps, and maishals it 
ALCMENA 
Such matter appertaineth not to me 
IOLAUS 
It doth—though my part be to inquue thereof 
HENCHMAN 
What wouldst thou know concerning things achieved ? 
IOLAUS 
How great a host of allies hath he biought ° 
HENCHMAN 
Many their tale I cannot tell save thus 
IOLAUS 
All this, I trow the chefs Athenian know ? 670 
HENCHMAN 
They know yea, on their left he stands a1iayed 
IOLAUS 


Ha, 1s the host already armed for fight? 
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HENCHMAN 
Yea, and the victims brought without the ranks 
IOLAUS 
And distant how far 1s the Argive spear? 
HENCHMAN 
So that thou plainly mayst discern their chief 
IOLAUS 
What doth he *—marshals he the foemen’s lines * 


HENCHMAN 
So made we guess not plamly could we hear 
But I must go I would not that without me, 
Though fault of mime, my lords should clash with 


foes 
IOLAUS 
And I with thee my purpose 1s as thme,— 680 
As meet is,—to be there and help my fnends 
HENCHMAN 
Nay, nowise worthy thee were idle talk ! 
IOLAUS 
Noi woithy of me to help not friends in fight! 
HENCHMAN 
The glance can deal no wound, if hand stike not 
IOLAUS 
How? Cannot I withal smite through a shield ? 
HENCHMAN 
Smite *—yea, but thou thyself ere then mightst fall 
IOLAUS 
There 1s no foe shall dare to meet mime eyes 
HENCHMAN 
Thou hast not, good my lord, thme olden stiength 
IOLAUS 


Yet foes by tale not fewei will I fight 
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HENCHMAN 
Scant weight into thy friends’ scale wilt thou cast. 690 
IOLAUS 
Hinder me not I am wrought up fo the deed 
HENCHMAN 
For deeds no power thou hast ,—-hast will, perchance 
: IOLAUS 
Talk as thou wilt, so I bide not behind 
HENCHMAN 
With mailed men how shalt thou unarmed appear ? 
IOLAUS 


There hang within yon fane arms battle-won 
These will I use, and, 1f I live, restore ,— 
The God will not requue them of the slain 
Pass thou with, and from the nails take down, 
And bring with speed to me, that warrioi-geai 
[Eat HENCHMAN 


Shameful 1t is—this loitering at home, 700 
That some should fight, some, craven souls, hang back! 
CHORUS 


Not yet may the years quell thy spirit, 
Young in heart, though thy strength be no more ! 
Why toil to thine hurt but m vain? 
Small help of thee Athens should gain 
Let thine eld yet be wise, and refrain 
From things hopeless thou canst not inherit 
Yet agai the lost prowess of yore 
ALCMENA 
Art thou beside thyself?—-what, meanest thou ) 
To leave me and my children thus forlorn? 710 
IOLAUS 
Yea, men must fight Foi these must thou take 
thought 


399 


720 


730 


HPAKAEIAAI 


AAKMHNH 
/ $9? 3 / 4 n > \ / 
Tt 8 ; Av Odvns od, WHS eyo ToOOHCTOpAL, 
IOAAOS 
TALOOS PENTEL TWALTL TOS NeXerwpévols 
AAKMHNH 
x >] > a \ i / 4 
jv & obdv, 6 yh yevolTo, XphHowvrat THYN, 
IOAAOS 
f 
018’ ov mpodmaovaly oe, wn Tpéons, Eévor 
AAKMHNH 
\ 
Tooovee yap Tor Odpaos, ovdév GAN exw 
IOAAOS 
A a) 4 
kat Znvi tov ody, 018 éya@, wert TOVOV. 
AAKMHNH 


pev 
Levs é& éuod mév obK axovoetas KaKes 
+ ©) 3 \ vg 2A 2 3 >? 7 
ei 0 éotiv dovos avros obder eis éué 
@EPATION 
\ af / 7+ ¢€ A , 
Thov pev 75n THVS Opas TravTevyiav 
hbdvois & av ovk ay roicde cvyxpvrrav béuas: 
Ww “ 
@s éyyus dyev, Kal udder “Apns oruyel 
pédrovtas et 5é revyéwr hoBet Bdpos, 
yov wey Tropevou yupvos, év 66 rdEeow 
Koop TuKalou THO* eyo O claw Téas 
1OAAO3 
“~ 3 $ Lg > 
Kanes EreEas AXA’ epol mpoxetp’ EX@v 
TedXN xopte, veipt 8 EvOes o£dnp, 
Natov T° Erraipe THyYuv, evOUvwV Toda. 
@EPATION 
ied a \ t t f 
4 mradayayely yap Tov OmrirHv ypEdv ; 
IOAAOS 
af aS > ? “ / 
opviOos eiver’ aohanas rropevréoy, 


310 


THE CHILDREN OF HERCULES 


ALCMENA 
But, 1f thou perish, how shall I be saved ? 
IOLAUS 
Thy son’s sons which are left shall care for thee 
ALCMENA 
But 1f—which God forbid—aught hap to them? 
IOLAUS 
Our hosts shall not forsake thee Fear not thou 
ALCMENA 
Mine heart’s last stay are these none else have I 
IOLAUS 
Nay, Zeus, I know, remembereth thy gnefs. 
* ALCMENA 


Ah! (sighs heavily ) 
Never of me shall ill be said of Zeus , 
But is he just to me-ward? Himself knows 
[ Reteres within temple 
Re-enter HENCHMAN 
HENCHMAN 
Lo, here thou seest a warrior’s gear complete 720 
Make all speed to encase in these thy frame 
The fight 1s nigh, and most the War-god loathes 
Lo:terers If thou fear the armour’s weight, 
Go mailless now, and lap thee md the ranks 
In this airay till then will I bear all 
IOLAUS 
Well hast thou said yet ready to mme hand 
Bimg on the arms set im mime hand a spear 
Bear up my left arm, ordermg my steps 
HENCHMAN 
How, lead as a little child the man-at-aims ' 
IOLAUS 
For the omen’s sake unstumbling must I go, 730 
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HENCHMAN 
Would thou wert strong to do, as thou art fain ' 
IOLAUS 
On '!—woe, if I be laggard for the fray ' 
HENCHMAN 
Not I, but thou art slow, who dream’st peiformance 
IOLAUS 
Seest thou not how onward speed my lumbs * 
HENCHMAN 
More thine magining see I than thy speed. 
IOLAUS 
Thou shalt not say so when thou seest me there— 
HENCHMAN 
Achieving what *—I faim would see thy tiiumph! 
IOLAUS 
Smiting some foeman, yea, clear thiough the shield 
HENCHMAN 
If we win ever thither,—this I doubt 
IOLAUS 
Would, O mme arm, that, as I call to mind 740 
Thy young strength, when thou didst with Hercules 
Smite Sparta, such a helper unto me 
Thou wouldst become! How mightily would I 1out 
Euiystheus—craven he to abide the spear! 
With high estate 1s this delusion lnked, 
Repute for courage high for still we deem 
That he who piospereth knoweth all things well 
[ Exeunt 
CHORUS 
(Str 1) 
Earth '—Moon, which 1eign’st the hvelong night !— 
O glorious radiancy 
Of Him who giveth mortals light, 750 
Flash tidings unto me ! 
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1 Dindorf for MSS sor’ by er’ éuodi, 
314 


THE CHILDREN OF HERCULES 


Shout triumph up through heaven’s expansion, 
Up to the thione of all men’s Lord, 
Up to grey-eyed Athena’s mansion ! 
I for my land am battle-dight, 
Aurayed for hearth and home to fight, 
To shear through danger with the swoid, 
For right of sanctuary 


Dread peril, that Mycenae-town— (Ant 1) 
The mighty burg, whose hand 
The wide world through hath spear-renown,— 
Nurse wrath agamst my land ! 
Yet shame, O shame, were thine, my city, 
If we must yield to Argos’ hest 
Supphants,—if fear must cast out pity ! 
Zeus champions me, I tread fear down 
Zeus’ favour is my night, my crown 
In mine esteem above the Blest 
Never shall mortals stand 
(Str 2) 
But, O Queen,—for our soul, for our city is thine, 
And to thee be we given— 
O our Mother, our Mistress, O Warder Divine, 
Yon despiser of heaven, 
Who from Aigos brings storm-rush of speaimen 
upon me, [won me 
Chase afar '—no such gueidon hath 1ghteousness 
As fiom home to be driven ! 
(Ani 2) 
For the sacrifice-homage 1s 1endered thee aye 
When the month waneth, brmging 
The day when young voices to thee chant the lay, 
When the danceis are smging, 
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When the wind-haunted lull with the beat of the 
glancing [danemeg 
Whute feet of far guls through the night-season 
And with glad cries, is 1mging 
ALCMENA comes agawn out of the temple Enter seERVANT 
SERVANT 
Mistress, I bing thee tidings passing bief 
To hear, and passing fair for me to tell 
Our foes are smitten trophies now aie 1eaied 
Hung with war-harness of thine enemies 
ALCMENA 
Dea: fiend, this day hath wiought thy severance 
From bondage, for the tidings thou hast biought 
Yet from one ill not yet thou freest me— 
Fear touching those I love, if yet they live 
SERVANT 


They live, in all the host most high-renowned 
ALCMENA 

The old man Iolaus—lives he yet? 
SERVANT 

Yea, and by Heaven’s help hath done glouiously 
ALCMENA 

What 1s it >—hath he wrought some knightly deed * 
SERVANT 

He fiom an old man hath become a youth 
ALCMENA 


Marvels thou speakest yet I piay thee tell 

First how the fight was victory for our friends 
SERVANT 

One speech of mine shall set forth all to thee 

When host against host we had ranged the array 

Of men-at-arms far-stretching face to face, 

Then from his chanot Hyllus hghted down, 
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And midway stood between the spearmen-lmes, 

And ened, “O captain of the host, who hast come 

From Aigos, wherefore spaie we-not this land ? 

Lo, if thou rob Mycenae of one man, 

Naught shalt thou hurt he: —come now, man to man 
Fight thou with me so, slaying, lead away 

Hercules’ sons , 01, falling, leave to me 

My father’s honour and halls to have and hold ” 810 


“Yea!” the host shouted, counting this well said 
For valour and for rest from battle-toil 

Yet he, unshamed for them that heard the challenge, 
And his own cowardice, wai-chief though he were, 
Daied not draw nigh the essay of valour’s spea., 

But was sheer ciaven And this dastaid wietch 
Came to enslave the sons of Hercules ! 

So to the ranks again went Hyllus back 

And the priests, knowmg now that end of stife 
Should not by clash of champion shields be attained, 820 
Did sacrifice, nor tarried, but straightway 

Spilled from the victims’ throats the auspicious blood. 


Then mounted these then cars then sheld-rms 
those 

Before their bodies cast But Athens’ king 

Cried to hus host, as high-born chieftain should 

“ Countrymen, now must each one play the man 

For this land that hath borne and nurtwed him!” 

The while that other prayed his battle-aid 

To biook not shame to Argos and Mycenae 

But when the Tuscan trumpet gave the sign 830 

High-shrillng, and the war-hosts clashed mm fight, 

How mighty a crash of bucklers thundered then— 
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Tlunk’st thou?—-what multitudmous gioan and 
shriek ! 

At first the onset of the Argive spear 

Burst through our ianks then gave they back again 

Anon foot stood mn grapple locked with foot, 

Man fronting man, hard-wrestling in the fray 

Fast, fast they fell Cheers ever answered cheers— 

“ Dwellers in Athens !”—“ Tillers of the land 

Of Argos ! ’’— from dishonour save your town!” — 840 

With uttermost endeavour and strong strain. 

Scarce turned we unto flight the Argive spear 


Thereat old Iolaus, marking where 

Hyllus charged on, with outstretched hand besought 
That he would set him on a couisei-ca1 

Then the 1ems grasped he, then the steeds he sped 
After Euiystheus All the rest I tell 

From others’ lips- the forme: things I saw 

For, as he passed beyond Pallene’s Hill 

Sacred to Pallas, spymg Eurystheus’ ca 850 
He prayed to Zeus and Hebe, for one day 

To be made young, and wreak the vengeance due 
On foes .—now shalt thou hear a muracle. 

For two stars rested on the chariot-yoke, 

And into gloom of shadow threw the car , 

And these, diviners say, were thy great son 

And Hebe Then from out that murky gloom 

He flashed—a youth, with mighty-moulded arms! 


And glorious Iolaus overtook 

By the Sciroman Rocks Eurystheus’ car 860 
He hath bound his hands with gyves,and hath1éturned 
Bringing the crown of victory, that chief 
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So prosperous once , but by his tate this day 
Clea: warning to all men he publisheth 
To envy not the seeming-foitunate, e1e 
He die, since fortune dureth but a day 


CHORUS 


O Victory-wafter Zeus, now 1s 1t mine 
To see a day fiom dark fear disenthralled ! 


ALCMENA 
Zeus, late on mine affliction hast thou looked ; 
Yet thank I thee for all that thou hast wiought 870 
Now know I of a surety that my son 
Dwelleth with Gods —ere this I thought not so 
O clildien, now, yea now fiom trouble fiee, 
And from Eurystheus, doomed to a dastaid’s death, 
Fiee shall ye be, shall see you father’s city, 
And tiead the lot of your mheuitance, 
And saciifice to you. fathers’ Gods, from whom 
Banned ye have known a wretched homeless life 
But for what veiled wise purpose Iolaus 
Hath spared Eurystheus, that he slew him not, 880 
Tell, for im our sight nothmg wise 1s this 
To capture foes and not requite their wrong 


SERVANT 
Of thought foi thee, that him thine eyes might see 
Held in thy power, and subject to thine hand 
He bowed him ‘neath the yoke of stiong constraint 
Sore loth to come, for nowise he desired 
Living to meet thine eye and taste thy vengeance 
Farewell, grey queen. forget not that which erst 
Thou saidst to me when I began my tale 
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Make me free man , for, touching suchhke boons, 890 
The lps that he not best beseem the noble = [Eat 


CHORUS 
(Str 1) 
Sweet to me is the dance, when clear-pealing 
Ring the flutes o’er the wine, 
And when Love cometh sweetly mn-stealing 
Yea, and gladness 1s mine 
To look on my dear ones well-farmg 
Which aforetume were whelmed in despairing 
Many blessings fate cometh on-beanng, 
With whom Time paceth on, bringing healing, 
Cronos’ offspring divine 900 


In justice, my land, thy path heth (Ant 1) 
This thy crown yield to none, 
That thou fearest the Gods who deneth, 
Into madness hath run 
Lo, what sign 1s revealed for a token, 
How the pride of wrong-doers 1s broken 
Evermore, how to-day hath God spoken, 
How the voice of Omnipotence cneth 
In the deeds he hath done! 


He hath died not !—to heaven hath nsen (St 2) 910 
Thy scion, grey queen 

Tell me never that Hades’ dim prison 
His long home hath been! 

maa soared through the flames leaping i1ound 

m, 

And with honour the Spousal-god ciowned hm, 

And to Hebe with love-lnks he bound him,— 

Zeus’ son to Zeus’ daughter,—where glisten 
Heaven’s halls with gold-sheen 
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How oft be hfe’s stiands interwisted ! (Ani 2) 
Of Athena, men say, 92 
Was their sire in hard empuise assisted , 
And the city this day, 
And the folk of that Goddess hath saved them, 
And hath curbed him whose blood-lust had craved 
them, 
Whose tyranny fain had enslaved them 
In my cause neve piide be enlisted 
Insatiate fo. prey 
Ente: MessENGFR with guards leading EURYSTHEUS a 
chains 
MESSENGER 
O queen, thou seest,—yet shall 1t be told,— 
Leading Eurystheus unto thee we come, 
A sight unhoped, which ne’er he looked should hap, 930 
Who ne’er had thought to fall nto thine hands, 
When from Mycenae with vast shield-essay 
He marched, his pride o’e: justice soarmg high, 
To smite our Athens But our destinies 
Fortune reversed, and changed them, his for outs. 
Hyllus I left and valiant Iolaus 
Raising the victory-trophy unto Zeus , 
But me they charge to bring this man to thee, 
Being fain to glad thine heart, for ’tis most sweet 


To see a foe triumphant once brought low, 940 
ALCMENA 
Loathed wietch, art come? Justice at last hath 
trapped thee ! 


Nay then, first tuin thou hitherward thine head, 
And dare to look thine enemies im the face 

No more ait thou the master, but the thrall ' 
Ait thou he—for I would be certified— 

Who didst presume to load thine outages, 


327 


950 


960 


HPAKAEIAAT 


mais Elocas, @ mavodpy’, épuBpica ; 
Tt yap ov xeivov ovK és kabuBpioar , 
és Kat map J Audny COvTa viv KaTaHyayEs, 
Bdpas AéovTds 7 éEarrohovas Neyou 

eT eUTES. adda. o ot eunyaver KaKd 
oie paKpos yap piOos dv yévoero pol. 
KOUK HpKeo ev ob TAVTO TOMO ab povov, 
GX é€F dardons Kape Kai Téxv’ “EXAdOos 
Hravves ixétas Satmovav Kabnpévovs, 

TOUS pav yEpovTas, TOUS dé vnTr Lous ere. 
GND’ nUpes dvépas Kal woop énevepov, 
ob a ovK eevoay Sef oe kar Oavelv KAKBS, 
Kat xepdavels & dravra: xpiy yap ovy daraké 
OvyncKey o€ TOANG That éFepyacpévov. 


? ar > 3 \ =OPOs a 
OUK EotT avuoToY TOVdE GOL KATAKTaVELY. 
ATTEAOS 
dAdws dp adtov aiyudrwrov eidopev. 
AAKMHNH 
etpyet 06 On Tis TOVvdE 7) Oavety vopos, 
XOPOS 
Tots Thade ywpas TpoaTataiow ov Soxel. 
AAKMHNH 
ti Ox) 708’, &yOpovs TorclS od kadov Kxravety; 
XOPOS 
3 vg > wf ~ > of: > é 
ovy ovTw av ye COvE Edwow ev payy 
AAKMHNH 
kal Tavta do€avd “Trros eEnvécyero , 
XOPOz 
ms > f . aQs 3 “ f 
xpi S autor, oipat, THO americas yOovt ; 
AAKMHNH 


xpi Tovde wn Civ pnd er’ eicopav dados, 


THE CHILDREN OF HERCULES 


Caitiff, on my son—whereso now he be? 

For wherein didst thou fear to outrage him, 

Who didst to Hades speed him living down, 

Didst send him, bidding him destroy thee Hydias  — 950 
And hons?* All the ills thou didst devise 

I name not, for the tale were all too long 

Nor yet sufficed thee this alone to dare , 

But from all Hellas me and mime didst thou 

Stull hunt, though supphant to the Gods we sat, 
These stricken in years, those little children yet 
But men, and a free city, hast thou found, 

Which feared thee not Now die the dastard’s death 
Yet 1s thy death all gam thou ought’st to die 


Not one death, who hast wrought ills manifold 960 
CHORUS 
It may not be that thou shouldst slay this man! 
MESSENGER 
Captive mm vain then have we taken him ' 
ALCMENA 
Pnthee what law witholdeth him from death ? 
CHORUS 
It pleaseth not the rulers of this land 
ALCMENA 
How *—do these count it shame to slay then foes? 
CHORUS 
Yea, such as they have ta’en in fight unslain 
ALCMENA 
Ay so’—and this thar doom hath Hyllus brooked ? 
CHORUS 
Should he, forsooth, defy this nation’s wil] ? 
ALCMENA 


He should no more have lived, nor seen the light 
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CHORUS 

Then was he wionged—to die not at the fist 970 
ALCMENA 

So then ’twere just he suffered vengeance yet 
CHORUS 

None 1s there, none, would put him now to death 
4LCMENA 

That will I—some one I account myself 
CHORUS 

Thou shalt have bitter blame, 1f this thou do 
ALCMENA 


I love this city, let no man gainsay — 

But, since this wretch hath come into mine hands, 

There 1s of moxtals none shall pluck him thence 
Wherefore who will shall rail on the overbold, 

On her that nursed for woman thoughts too high , 

Yet shall this deed by me be brought to pass 980 


CIIORUS 
A feaiful hatred, yet a righteous, queen, 
Thou hast agamst this man, I know full well 


EURYSTHEUS 
Woman, be sure I will not ermge to thee, 
Nor utte: any woid beside, to save 
My life, whence cowardice might stain my name 
Yet of my will this feud I took not up 
I knew myself born cousin unto thee, 
And kinsman unto Hercules thy son 
But, would I o1 no, twas Heaven that thrust me on 
Hera with this affliction burdened me 990 
But when I had made him once mine enemy, 
And knew that I must wiestle out this strife, 
Deviser I became of many pains, 
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Aye schemmg—Night sat by, and counselled me— 
How I might scatter and destroy my foes, 

And have thenceforth for housemate feai no more, 
Knowing thy son no cipher, but a man 

In very deed , for, though he be my foe, 

Praise shall he have, a very he1o he 


But, md of him, was I not even constrained— 1000 
Abhorred of these, ware of that heritage 

Of hate—to move each scorpion-hiding stone, 

By slaying, banishing, and plotting still? 

While this I did, my safety was assured 

But thou, forsooth, had but my lot been thine, 

Hadst spared to peisecute the infuiiate whelps 

Left of thy foe the lion,—wisely 1ather 

Hadst let them dwell m Argos? I trow not 


Now therefore since, when I was fain to die, 
They slew me not, by all the Hellene laws 1010 
My death pollution brings on whoso slays 
Wisely did Athens spare me, honouiing moie 
God, far above all enmity of me 
Thou art answered I must be hereafter named 
The Haunting Vengeance, and the Heroic Dead 
Thus 1s 1t with me—I long not foi death, 
Yet to forsake lite nowise shal] I grieve 
CHORUS 
Suffe: one word of exhortation, queen 
Let this man go, foi so the city wills 
ALCMENA 
But—if he die, and I obey her still ? 1020 ° 
CHORUS 
This should be best , yet how can this thing be ? 
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4LUMENA 
This will I hghtly teach thee —I will slay, 
Then yield him dead to firends that come for him 
Touching his corpse I will not cheat the state , 
But die he shall, and do me nght for wrong 


EURYSTHEUS 
Slay Iask not thy grace But I bestow 
On Athens, who hath spared, who shamed to 
slay me, 
An ancient oracle of Loxias, 
Which in far days shall bless hei moie than seems 
Me shall ye bury where ’tis fate-o1dained, 1030 
Before the Vugin’s shime Pallenian , 
So 1, thy fiiend and Athens’ saviowm aye, 
A sojouine) shall lie beneath you soil, 
But to these and then childien sternest foe 
What time they march with war-hosts hithe: wad, 
Traitois to this your kmdness —such the guests 
Ye championed! Wherefore then, if this I knew, 
Came I, and feared not the God’s onacles? 
Hera, methought, was mightier far than these, 
And would not so forsake me Shed not thou 1040 
Diink-offerings nor blood upon my tomb! 
Ill home-return will I give thy sons’ sons 
For this! Of me shall ye have double gam,— 
My death shall be yom blessing and their cuise 


ALCMENA 
Why linge: then—if so ye must achieve 
Your city’s safety and you children’s weal— 
To slay this man, who heai this prophecy ? 
Himself the path of perfect safety points 
rour foe he is, yet 1s his death your gain 


335 


336 


HPAKAETAAT 


xopiler abrov, dudes, eita ypn Kval 
Sodvat KTavovtas: pn yap édartons bras 
adOis matpoas Cov Ew éxBarels yPovds 
XOPOS 

> \ a / > 3 / 
TavTa Soxel pot. otelyer’, dmradot. 
ta yap é& hua 
Kabapas érrat Bac irevou. 


THE CHILDREN OF HERCULES 


Hence with him, thialls © When ye have slain him, 

then 1050 
To dogs ’tweie good to cast hm Hope not thou 
To live, and drive me again from fatherland 

[Exeunt GuaRDS with EURYSTHEUS 
CHORUS 
I also consent On, henchman-tramn, 
Maich on with the doomed No blood-guilt 
stain, 
Pioceeding of us, on om kings shall 1emain 


[ Exeunt OMNFS 
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ARGUMENT 


WueEn Ocdzpus, kong of Thebes, was “ware that he had 
| fulfilled the oracle uttered ere he was born, wn that he 
had slain has father, kong Laws, and wedded his mother 
Jocasta, he plucked out hus own eyes wn has shame and 
msery So he ceased to be king, but, nasmuch as hus 
two sons rendered to him neither love nor worship, he 
cursed them nuth this curse, “that they should dude then 
inheritance nth the sword” But they essayed to escape 
thes doom by covenanting to rule wm turn, year by yea 
So Eteocles, bemg the elder, became kang for the jirst 
year, and Polyneices his brother departed from the land, 
lest any occaston of offence should arse But when 
after a year's space he returned, Eteocles refused to yreld 
io hum the kingdom = Then went he to Adrastus, kang of 
Argos, who gave him has daughter to nife, and led forth 
a host of war under seven chefs against Thebes 

And herein ws told how the brothers met on useless 
parley, by what strange sacrifice Thebes was saved, of 
the Argues’ vain assault, and how the brothers slew 
each other in single combat 


TA TOY APAMATOS ITPOS0OMA 


IOKARTH 
MAIAATOTOS 
ANTITONH 
XOPOS 
NOATNEIKHS 
ETEOKAHS 
KPEQN 
TEIPEZIAS 
MENOIKETS 
ATTEAOS 
ETEPOS AITTEAOS 
OIAITIOTS 


DRAMATIS PERSONAE 


Jocasta, wife of Oedspus 

Otp Servant, attendant on Antigone 

ANTIGONE, daughter of Oedipus 

POLYNEIOES, exvled son of Oedipus 

ETROCLES, son of Oedepus, and king of Thebes 

Cruon, brother of Jocasia 

Terresias, a bland prophet 

MENOECEUS, son of Creon 

MzssEnGcER, armour-bearer of Eteocles 

Oxpirus, father of Hteocles and Polynerces 

Cuorus, consisteng of Phoencian Mardens, dedwated by the 
Tyrwans to the service of Apollo at Delphi, who, resteng at 
Thebes on thew gourney, have been detaoned there by the 
seege 

Daughter of Tewresvas, guards of Hieocles, attendants of 
Jocasta and of Creon. 


Scene In front of the Royal Palace at Thebes 
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Enter JOCASTA 

JOCASTA 
O tHov who cleav’st thy path mid heaven’s stars, 
Who nidest on thy chariot golden-clamped, 
Sun, whirling on with flying steeds thy fire, 
What beams accurst on .hat day sheddest thou 
O’er Thebes, when Cadmus came to this our land, 
Leaving Phoenicia’s sea-frmged realm afar ! 
He took to wife Harmonia, Cypris’ child, 
And begat Polydore, of whom, men say, 
Sprang Labdacus, and Laius of him 


I, daughter of Menoeceus am I named , 10 

My brother Creon the selfsame mother bare 

Jocasta men call me this name my sire 

Gave ; Larus wedded me But when long years 

Of wedlock brought no child our halls within, 

He went and questioned Phoebus, craved withal 

For me, for him, male heirs unto his house 

The God spake . “ King of chaniot-glorious Thebes, 

Beget not seed of sons in Heaven's despite. 

If so thou do, thee shall thme issue slay, 

And all thine house shall wade through seas of 
blood ” 20 

Yet he, to passion yielding, flushed with wine, 

Begat a son; and when our babe was boun, 
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Ware of his sin, remembering the God’s woud, 
He gave the babe to herdmen to cast forth 

In Hera’s Mead upon Cithaeron’s ridge, 

His ankles pierced clear through with iron spikes, 
Whence Hellas named him Swell-foot—Oedipus 


But Polybus’ horse-tenders found him there, 

And bare him home, and in their mustiess’ hands 

Laid To my travail’s frut she gave her bieast, 30 
Telling her lord herself had borne the babe 

Now, grown to man with golden-bearded cheeks, 

My son, divining, or of some one told, 

Journeyed, resolved to find his parents forth, 

To Phoebus’ fane Now Lauus my lord, 

Seeking assurance of the babe exposed, 

If dead he were, fared thither And they met, 

These twain, where parts the highway Phoeis-waid 
Then Laws’ charioteer commanded him— — 

“«‘ Stand clear, man, from the pathway of a prince!” 40 
Proudly he strode on, answering not The steeds 
Spurned with their hoofs his ankles, drawing blood 


Then—why tell aught beyond the sad event ’>— 
Son slayeth father, takes the car, and gives 

To Polybus, his fosterer While the Sphinx 

Was ravaging Thebes, when now my lord was not, 
Creon my brother published that the man, 

Whoso should 1ead the riddle of that witch-maid, 
Even he should wed me Strangely 1t befell— 
Oedipus, my son, read the Sphinx’s song, * 50, 
Whence he became the ruler of this land 

Yea, for his guerdon wins the throne of Thebes, 
And weds his mother,—wretch '—unwitting he, 
Unwitting she that she was her son’s bride 
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And childien to my son I bare, two sons, 

Eteocles and famed Polyneices’ might, 

And daughters twain the one the fathe: named 

Ismene, the elder I, Antigone 

But, when he knew me mother both and wife, 

Oedipus, crushed ‘neath utterest sufferings, 60 

On his own eyes wrought ruin horrible, 

Yea, with gold biooch-pin dienched then orbs with 
blood. 


Now, being to bearded manhood grown, my sons 
Close-warded kept then sire, that his daik fate, 
By mamfold shifts scarce vealed, might be forgot 
Within he hves, but, by his fate distraught, 

A curse most mmpious hurled he at his sons, 

That they may share thar heritage nth the sword. 
They, terror-stricken lest, if they should dwell 
Together, Gods might bring the curse to pass, 70 
Made covenant that Polyneices first, 

The younger, self-exiled, should leave the land, 
That Eteocles tarrying wear the crown 

One year—then change But, once in sovranty 
Firm-seated, he would step not from the thione, 
And thiust Polyneices bamshed forth the land 


To Argos faies he, weds Adrastus’ child, 

And bringeth huge wai-muster of Argive shields 

To our very walls seven-gated hath he come, 

Claiming his father’s sceptre and his nght 80 
And I, to allay thew strife, persuaded son 

In truce to meet son, ere they touch the spean 

And, saith the messenger I sent, he comes 

O dweller Zeus in heaven’s veiling light, 

Save us, giant reconciling to my sons! 
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Thou oughtest not, so thou be wise, to leave 
The same man evermoie to be unblest [ Exit 


Enter, above, OLD SERVANT and ANTIGONE 
OLD SERVANT 


Fair flower of thy sire’s house, Antigone, 
Albeit thy mother suffered thee to leave 
Thy maiden-bower at thine entreaty, and mount 90 
The palace-1oof to view the Aigive host, 
Yet stay, that I may scan the highway first, 
Lest on the path some citizen appean, 
And scandal light—for me, the thiall,’twere naught,— 
On thee, the ppmcess This known, will I tell 
All that I saw, and heard from Argive men, 
When, to thy brother on truce-muission sent, 
I passed hence thither, and then back from him 
Nay, not a citizen diaws nigh the halls 
Climb with thy feet the ancient cedar-stair , 100 
Gaze o’er the pla, along Ismenus’ stream 
And Dirce’s flow, on yon great host of foes 
ANTIGONE 
Stretch xt forth, stretch xt forth, the old man’s hand, 
unto me 
The child, from the stair, and my feet upbear, 
As upward I strain. 
OLD SERVANT 
Lo, maiden, grasp 1t in good tame thou com’st, 
For yon Pelasgian host 1s moving now, 
Battalion from battalion sundermg 
ANTIGONE 


O Queen, O Child of Latona, Hecate ! 
Lo, how the glaie of the brass flashes theie 110 
Ove all the plain ! 
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OLD SERVANT 
Ay, for not feebly Polyneices comes 
With thunder of many a steed, with countless shields 


ANTIGONE 
Ah, be the gates secuie, be the biass-clamped bolts 
made sure 
In the walls that Amphion in days bygone 
Fashioned of stone ? 


OLD SERVANT 
Feai not, the city wards all safe within [him 
Mark yonder foremost chief, if thou wouldst know 


ANTIGONE 
Who 1s he with the white helm-ciest 
Who maireheth im front of thew wai-aniay, 120 
And a brazen buckle fencing his bieast 
Lightly his arm doth sway ? 


OLD SERVANT 
A captain, princess 


ANTIGONE 
What his land, his birth? 
Make answer, ancient What name beareth he? 


OLD SERVANT 
Yon chief proclaims him Mycenean-born : 
By steams of Lerna King Hippomedon dwells 


ANTIGONE 
Ah me, how haughty, how teaiful he 1s to see, 
Like to a Giant, a child of Earth! 
Star-blazonry gleams on his shield not like 1s he 
Unto one of mortal birth 130 


OLD SERVANT 
See’st thou not him who crosseth Dn ce’s flood ? 


353 
VOL II 


SOINISSAI 


ANTITONH 
Gidnros dros be Tevyéwv TpdTOS 
tis © éotiv ovTos, 
MAIAATOLOS 
Tats pev Oivéws épu 
Tudeds, "Apyn & Aitwrdy év arépvors ayer. 
ANTITONH 
otros 6 Tas [LoAvveixens, & yépov, 
avroKacuyyyTas voppas 
omoyapios Kupel , 
ao adNOX pas Srrrosct prEoBapBapos 


_Maraaroroz 
caKerpopor ap TaVTES Airwdot, TEKVOD, 
140 Adyyals T AkOVTLATHpES EVTTOXWTATOL. 
ANTILONH 
ov 07, ® yépov, Tas aicgbdaver capes TAO¢ ; 
TIAIAATOTOS 


onuel iSov ToT aomlowy eyvapioa, 
orrovbas 6 br HAOov o@ Kaouyyynte pépor 
& mpordedopKras of8a rods daha uévous 
ANTITONH 
tis 8 obTos aud pv Tipe TO Zn Gov Twepa 
kataBoorpuxos, ¢ bupace yopyos éia- 
Loecy veavias, 
Aoxaryos, OS 8x/dos py tatép@ Toot 
TAVOTAOS Apperres ; 
MAIAATOrOS 
150 68 éotl TapOevorraios, ’Atadrdyrns yévos. 
,ANTITONA 
GNAG Viv & Kar opm pera patépos 
“Aprepus ¢ lepeva ToeoLS Sapdcac ONO ELEY, 
ds em’ éuay Todi &Ba répowv 


354 


THE PHOENICIAN MAIDENS 


ANTIGONE 
Of other, of strange: tashion his armour shows! 
Who 1s he? 
OLD SERVANT 
Tydeus he, of Oeneus’ blood 
Aetoha’s battle-fire in the breast of him glows 


ANTIGONE 
Is this he, ancient, by spousal-ties 
Unto mine own Polyneices allied, 
Whose wife’s fair sister he won for his bide? 
How half-barbaric his harness, of no Gieek guise ? 
OLD SERVANT 
Nay, child, shield-beareis all Aetolians aie, 
And most uneriing huileis of the lance 
ANTIGONE 
And thou, how know’st thou, ancient, all so well ? 
OLD SERVANT 
Even then I noted ther seld-blazoniy, 
When to thy brother with truce-pact I faired 
I marked them, and I know then beaieis well 
ANTIGONE 


Who 1s this by Zethus’ sepulchre gomg, [flowing ? 
With the keen, stern eyes and the curls long- 


A warrior young, 
Yet a chief'—for un armour brazen-glowing 
See his followers throng! 


OLD SERVANT 
Parthenopaeus, Atalanta’s son 
ANTIGONE 
Now may Artemis, ove: the mountams hasting 


With his mother, smite with hei bow, and m death 


lay yon man low, 
Who 1s hitherward come for my city’s wasting ! 
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OLD SERVANT 
So be 1t, child yet for the nght they come , 
Wherefore I dread lest God defend the nght 


ANTIGONE 
And where 1s he whom the selfsame mothe: bore 
With me, to a doom of travail sore ? 
Dear ancient, where 1s Polyneices, tell. 


OLD SERVANT 


He standeth near Adrastus, near the tomb 
Of Niobe’s unwedded daughters seven. 160 
See’st thou? 
é ANTIGONE 
I see—not clearly—yet, half-guessed, 
Discern the outline of his frame and chest 
O that as wind-driven clouds swift-racmg 
I might speed with my feet through the air, 
and light [embracmg 
By my brother, mme own, and with aims 
Might hold but his dear neck close-enfolden— 
So long an exile in dolorous plight! 
Lo, how he flasheth m armour golden, 
like the morning shafts of the sun bight- 
blazing ! 
OLD SERVANT 
Hither with joy to fill thee shall he come 170 
By truce 
ANTIGONE 
But yon chief, ancient, who 19 he, 
Cai-boine, who sways the 1eins of hoises white ? 


OLD SERVANT 
The prophet Amphiaiaus, Lady, 1s this 
With him are victims, Earth’s blood-offerings 
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ANTIGONE 
O Child of the Sun-god, the Lord of the :adiant zone, 
O Moon, thou golden-rounded gleam, 
How calmly, how soberly ever he driveth on, 
One after other goading his team! 
And where is Capaneus—he who hurls at Thebes 180 
Insult of threats * 


OLD SERVANT 
There —he counts up and down 
The wall-stones, gauging our towers’ scaling-height 


ANTIGONE 


O Nemesis, O ye thunders rolling deep 
Of Zeus, thou flaming light of his levin, 
Overweening vaunts dost thou hush into endless 
sleep ! 
And 1s.this the hero by whom shall be given 
Into bondage to dames of Mycenae the spear-won 
daughters [wateis 
Of Thebes,—to the Trident of Leina, the fountain- 
Amymonian, at stioke of Poseidon that leapt,— 
When his net of thraldom aiound them is swept? 
Never, ah never, O Artemis Queen, 190) 
Zeus’ child, with the tresses of golden sheen, 
Bowed under bondage may I be seen! 


OLD SERVANT 
Daughter, pass in, and ‘neath the ivofs abide 
Thy maiden bowers within , for thy desire 
Hast thou attained, even all thou fam wouldst see 
Lo, to the royal halls a woman-throng 
Comes, now confusion through the town hath passed 
And seandal-loving still 1s womankind , 
For, so they find shght cause for idle talk, 
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More they vent Strange pleasure women take 200 
To speak of siste1-women nothing good 
[ Exeunt OLD SERVANT and ANTIGONE 


Enter cHorus 
(St 1) 
Afar from the tides agamst Tyre’s walls swelling, 
For Loxias chosen an offering, 
Fiom the Isle of Phoenicia I came, to be thrall 
Unto Phoebus, to serve in his palace-hall, 
Where ‘neath crags of Parnassus, with airowy fall 
Of the snow oversprent, he hath made him a dwelling 
O’er Ionian seas did 1t waft me, the wing 
Of the oar, while the West-wind’s chariot sped 
Over the furrows unharvested 210 
That fiom Sicily roughened ,—before him fled 
Music, till all the heavens were telling 
The glory of beauty his breathings bring 


The choice of my city’s vu gin-flowers, (Ani 1) 
A gift of beauty to Loxias made, 
To the land of the children of Cadmus we came, 
To the sons of Agenor of ancient fame, 
Hither brought to a people by lneage the same 
With my fathers, even to Laius’ toweis 
But as gold-wiought statues to stand arrayed 220 
Fou the service of Phoebus appomted we were, 
And Castaly’s fount yet waiteth us thee, 
That my maiden gloiy of shming han 
May be overspiayed by its hallowimg showeis, 
Ere for Phoebus’s seivice rts tresses I biaid 


Hail, rock that flashest a splendour of ight (Mesode) 
From the cloven tongue of thy flame o’er the height 
Of the Bacchic peak Dionysus haunteth ! 
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Hail, vine that with each moin offerest up 
Thy giant cluster to brim the cup 230 
That neve: the mystic 11tual wanteth !! 
Hail, cavern revered where the Dragon abode ! 
Hail, watchtower scau of the Archer-god! 
Hail, snow-smitten ridges by mortal untrod ! 
O that the wreaths of the dance I were weaving, 
With soul unafraid, to the Goddess undying, 
These fear-stiicken waters of Duce leaving 
Fo. Apollo’s dells by the world’s heart lying ! 


But this day before the wall (Stir 2) 
Furious Ares comes, his hand 2 
Lights for Thebes the slaughter-brand— 

God foifend his will befall ! 

Fizend with fiend 1s one in pain , 
And Phoenicia with all bane 
Of the stately-towered land 

Shall condole, a mourning nation 
One oui lmeage, one our blood , 

All be hornéd Io’s brood 

Mine 1s all your tribulation 


40 


Round the town a shield-a11ay (Ant 2) 250 
Cloudlike flashes levin-light— 
Grim presentment of red fight! 
Yet shall Ares iue the day * 
If the Avengeis’ curse he bimg 
On the sons of that blind king 
Argos, thy Pelasgian might 


1 In the temple of Dionysus on Parnassus was a vine yield 
mg one tipe cluster daly, to furnish the lbation for the God 
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Diead I, and the hand of Heaven ! 
Fo. the strife of hom who comes 
Mal-clad to the ancient homes 
Will with Justice’ help be stiiven 260 


Enter POLYNEICES 

POLYNEICES 
Iughtly, too ightly, have the waideis’ bolts 
Made way for me to pass within the walls 
Wherefore I fea lest, once within their net, 
They shall not let me ’scape but with my blood 
Needs must I then turn evely way mine eye 
Hither and thither, lest some tieachery lurk 
Mine hand with this blade aimed shall give to me 
The assurance of a desperate courage born 
Ha! who goes there ?—or fear I but a sound? 
All peilous seems to them that venture all, 270 
Soon as then feet are set on hostile soil 
Yet do I tiust my mothe1—and mustrust,— 
Who drew me to come hithe: under truce 
But help is mgh , for lo, the altai-heaith 
At hand , nor void the palace 1s of folk. 
Into its dark sheath let me plunge my sword, 
And ask these by the palace who they be. 
Ye alien women, say, fiom what far land 
Unto the homes of Hellas are ye come ? 


CHORUS 

Phoenician was the land that fostered me 280) 
Agenor’s sons’ sons sent me hitherward 

To Phoebus, firstfrurts of then battle-spoil 

When Oedipus’ famed son would speed me on 

To Loxias’ awful oracle and hearths, 

Even then the Argives marched against the town, 
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But thou, make answer, who art thou that com’st 
Into this fortiess of seven-gated Thebes ? 


POLYNEICES 
Oedipus, son of Laius, was my sire , 
Menoeceus’ child Jocasta gave me birth, 
And me the Theban folk Polyneices name 290 


CHORUS 
O kinsmen thou of old Agenoi’s race, 
My iuleis, who forth sent me to this place |— 
Low on my knees m obeisance I fall, 
After the wont of my people, O king '— 
Thou ait come at the last, to the land of thy fatheis 
comest thou! 
What ho, Queen, ho! fare forth of the hall! 
Wide let the palace-poitals swing 
Mother that barest him, hear’st thou my call? 
Why dost thou linge: to pass fiom thme Ingh-oofed 
bowels now, 
And around thy son with thine aims to cling? 300 
Enter socasTa 
JOCASTA 
You Tyrian accents rmging clear 
Smote, O ye maidens, on mme eai, [near 
And lo, my tottermg feet, fo. eld slow-trailed, diaw 
Caiches sight of POLYNEICES 
O my son, I behold 
Thy face at the last, 
Afte: days untold, 
O my son '—now cast 
Thime arms 1ound thy mothe, and bosom to bosom 
enfold me fast 
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Stoop to me, stoop, 
Dea face, from above ! 
Let the dark head dioop 
The tresses thereof, 
Overshadowing my neck with its clustering curls, 
with the banner of love 
Hopes, dreams, they were past 
As a tale that 1s told, 
Yet thou comest at last 
Foi mine arms to enfold! 
What shall I say to thee ?—how shall I giasp it, the 
raptuie of old? 
By assuiance of word, 
Or by hands that embuace, 
Or by feet that are stuied, 
Or by body that sways, 
Hitherwaid, thithe: waid, tossed as the dance inter- 
twineth its maze ? 


Ah son, thy father’s desolate home forsaking, 
Wast thou by thine own brother’s tyrannous wiong 
Exiled !—for thee thy lovers’ hearts were aching, 
Thebes’ heart for thee ached long 


Therefore my white han have I shorn for mouining, 
With weeping let 1t fall fo. thee, my son 
Of white robes disarrayed, for all adormng 
These night-hued rags I don; 


While in our halls the sightless ancient, ever 
Yearning and weeping o’er that noble twain 
Whom from home’s yoke of love did hatied sever, 
Rushed, eager to be slain 
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By his own hand, with swoid, with noose down-tiailing 
From 1afte:s dim,—now groaning o’e1 the doom 
His malison biought on you, and eve1 wailing 
With anguish, hides in gloom 


But thou, my son, men say, hast made affiance 
With strangers children gotten m thine halls 
Gladden thee, yea, thou soughtest stiange alhance! 340 
Son, on thy mothe: falls 


Thine alien biidal curse to haunt hei eve 
Thee shall a voice from Laius’ grave accuse 
The spousal torch for thee I kindled neve1, 
As happy motheis use, 


Noi fo. thy bridal did Ismenus bring thee 
Joy of the bath ; no. at the entermg-in 
Of this thy bride did Theban maidens sing thee 
A curse be on that sin, 


Whether from spell of steel bon,‘ from thy father, 350 
O1 lust of strife, or whether 1evel rose 
Of demons im yon halls '!—on mine head gathe1 
All tortures of these woes 


CHORUS 
Mighty with women 1s then travail’s fruit , 
Yea, deai the child is to all womankmd 


} «<The spell of the steel itself draws men on to fight ”— 
Od xix 13 
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POLYNEICES 

Wisely, and yet not wisely, have I come, 
Mother, mid foes yet all men are constramed 
To love their fatherland ; who saith not so, 
Sporteth with words, his heart is otherwhere 
In such misgiving came I, in such dread 
Lest treachery slay me, of my brother framed, 
That through the city sword in hand I passed, 
Aye keenly glancngiound One stay I had — 
The truce and thy fair faith drew me within 
These walls ancestral. Full of tears I came, 
So late to see home, altars of the Gods, 
The athlete-stead that trained me, Duce’s spring, 
Whence banished wrongfully, in a strange town 

dwell, mine eyes a fountain ever of tears 


Thee too, for sorrow’s crown of sorrow, I see 

With shaven head, and in dark mournmg robes 
Clad—woe 1s me for my calamities ! 

Mother, how dire 1s strife betwixt near kin, 

How hopeless reconciliation 1s ! 

What doth mine ancient father in his halls, 

Whose light 1s darkness? And my sisteis twain— 
Do these bemoan mime exile’s misery ? 


JOCASTA 
Foully doth some God ruin Oedipus’ Ime 
Thus 1t began—I bare forfended issue , 
Wed unde) curse thy sire,—and thou wast born | 
Yet wherefore this* The Gods’ will must we bea 
But how to ask the thing I would I fear, 
Lest I should gall thy soul, yet long foi this 
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POLYNEICES 
Nay, ask; leave no desne unsatisfied , 
Fo1, mother, that thou wouldst is dear tu me 
JOCASTA 
Fust, then, I ask thee that I fam would leain 
What meaneth exile? Is it a sore ill? 
POLYNEICES 
The sorest In deed sorer than in word 
JOCASTA 
In what wise? Where for exiles lies its sting? 390 
POLYNEICES 
This most of all—a curb is on the tongue 
JOCASTA 
That 1s the slave’s lot, not to speak one’s thought! 
POLYNEICES 
The unwisdom of his rulers must one bear 
JOCASTA 
Haid this, that one partake in folly of fools ! 
POLYNEICES 
Yokes nature loathes must be for profit boine 
JOCASTA 
Yet hopes be exiles’ meat, so runs the saw 
POLYNEICES 
Hopes look with kind eyes, yet they long delay 
JOCASTA 
But doth not time lay bare their emptiness ? 
POLYNEICES 
Ah, but sweet witchery mid uls have they ' 
JOCASTA 
Whence wast thou fed, ere mamage biought thee 
substance ° 400 
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THE PHOENICIAN MAIDENS 


POLYNEICES 
Whiles had I daily bread, and whiles had not 
JOCASTA 
Helped they not thee, thy father’s firends and 
guests? 
POLY NEICES 
Prosper —frends vanish if thou piospei not 
JOCASTA 
Did high birth bing thee not to high estate ? 
POLYNEICES 
A curse is penury  Burth fed me not 
JOCASTA 
Most dear, meseems, to men 1s fatherland 
POLYNEICES 
How dea, thou couldst not even utter 1t 
JOCASTA 
To Aigos how cam’st thou? With what intent? 
POLYNEICES 
I know not Heaven to my fate summoned me 
JOCASTA 
Wise 1s the God How didst thou win thy bride? 
POLYNEICES 
To Adrastus Loxias spake an oracle 
JOCASTA 
What was 1t? How mean’st thou? I cannot guess 410 
POLYNEICES 
“ Thy daughters wed to a hon and a boar” 
JOCASTA : 
Son, with a biute’s name what hadst thou to do? 
POLYNEICES 


"Twas night to Adrastus’ palace-porch I came 
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JOCASTA 
Seeking a couch, as homeless exiles roam? 
POLYNEICES 
Even that Another exile thither came 


JOCASTA 
Who? In what hapless phght was he withal ! 


POLYNEICES 
Tydeus, who sprang, men say, of Oeneus’ loins 


JOCASTA 
Why to Adrastus seemed ye as wild beasts? 


POLYNEICES 
For that we fell to fighting for our couch 


JOCASTA 
Then Talaus’ son 1ead mght the o1acle * 


POLYNEICES 
Yea—to us twain gave his young daughters twam 


. JOCASTA 
Blest or unblest, then, art thou in thy bride? 


POLYNEICES 
Unto this day I find no fault m her 


JOCASTA 
How didst thou win yon host to follow thee? 


POLYNEICES 
To his two daughters’ husbands swore Adiastus, 
Tydeus and me,—my marriage-kinsman he,— 
To bring both home fiom exile, me the first 
Danaan and Mycenean chiefs be here 
Many—a needful, yet a mournful grace 
To me, for I against my country maich 
And, by the Gods I swear, unwillingly 
I lift the spear against my father’s house 
But with thee rests the assuaging of these ulls, 
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Mother, to set at one those one im blood, 

And end mine, thine, and all the city’s toils 

Old 1s the saw,—yet will I utter. 1t — 

Wealth in men’s eyes 1s honoured most of all, 

And of all things on earth hath chefest power 440 
Captaming countless speais for this I come , 

For the high-born in poverty 1s naught 


CHORUS 
Lo, unto parley Eteocles comes 
Mothe: Jocasta, thine the task to speak 
Words whereby thou shalt set thy sons at one 


Enter ETROCLES 
ETROCLES 
Here am I, mothei—all for giace to thee 
Icome What needs to do” Be speech begun 
Foi I have stayed fiom maishalling 1ound the walls 
The close-lmked cordon of defence, to hear 
Thy mediation for the which thou hast wiought 450 
On me to admit this man within om walls 


JOCASTA 
Forbear haste brings not justice m its tian 
But slow speech winneth oftenest wisdom’s end. 
Refrain fierce look and passion’s stormy breath - 
The Gorgon’s severed head thou seest not ; 
Thou seest thine own brother hithe: come 
And thou, unto thy brother turn thy face, 
Polyneices , fou, 1f thou but meet his eye, 
Thou shalt the better speak, and hear his words 
Fain would I wisely counsel thee, and thee 460 
When he whose wrath 1s hot against his friend 
Cometh to meet hum, standeth eye to eye, 
Let him look only at that for which he came, 
And cherish no remembrance of old wrongs 
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Son Polyneices, be the first woid thine, 


Fo. thou hast brought yon host. of Danaus’ sons, 
Wionged, as thou pleadest Now be some God judge 


Heieof, and ieconciler of these ills 


POLYNEICES 


Plain and unvainished 1s the tale of tiuth, 
And justice needs no subtle sophistiies 

Itselt hath fitness , but the unighteous plea, 
Having no soundness, needeth cunning salves 


I had regard unto my fathe1’s house, 


My weal, and this man’s fam to ‘scape the cuise 


Uttered of Oedipus against us once, ‘ 
Of mine own will I went fiom this 1ealm forth, 
Left him fo. one yeai’s 10und to rule our land, 
Myself in tuin to take the sovereignty, 

And not in hate and bloodshed clash with him, 
And do and suffe: 111—as now befalls 

And he consented, in the Gods’ sight sware, 
Yet no whit keepeth tioth, but holdeth still 
The kingship and mine half the herrtage 


Now ieady am I, so I receive mine own, 
Foith fiom this land to send my war-array, 
To take mine house, m tuin therein to dwell, 
And for hke space to yield 1t him again, 

And not to waste my fatherland, nor bing 
Assault of scaling-laddeis to her towers, 
Which, save I win my night, will I essay 
Todo I call the Gods to witness this— 
That, wholly dealing justly, robbed am I 

Of fatherland, unjustly, impiously. 


These things have I said, mother, pomt by pomt, 
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Not wiapped in webs of words, but, m the eyes 
Of wise o1 simple, naked 1ight, nreseems 


CHORUS 
To me—albert Hellas nuised me not, 
Yet to me soundly seemest thou to plead 


ETEOCLES 


Were wisdom gauged alike of all, and honow, 

No stufe of warimg woids weie known to men. 500 
But “ fairness,” “ equal nghts ’—men know them not 
They name then names . no being they have as things 


Now, mothe, nothing feignmg will I speak — 
I would mount to the 1isings of the stars 
Or sun, would plunge ‘neath eaith, if this I could, 
So to win Powe, divme: than all gods 
This precious thing, my mothe, will I not 
Yield to another, when myself mght keep 
No man’s part this, to let the bette slip 
And giasp the worse! Nay moi1e—I thmk foul shame 510 
That he should come with aims, lay waste the land, 
And win his heart’s desire. This were reproach 
To Thebes, if I, by spears of Argos cowed, 
Should yield my sceptre up for him to hold 
With arms should he not come in quest of peace, 
Mother , for parley can accomplish all 
That even steel of foes can brmg to pass 
If he on othei terms will dwell in Thebes, 
That may he TZhts consent I not to yield 
~I, who may rule, shall I be thrall to him ? 520 


Wherefore let fire and sword have free course now | 
Yoke ye the steeds, with chariots fill the plans — 
I will not render him my sovereignty 
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If wiong may e’e1 be 1ight, tor a throne’s sake 
Were wiong most 11ght —be God 1m all else feared! 
CTLORUS 
Befits not fair speech glozmg deeds unfau . 
Not fair it 1s, but an offence. to justice 
JOCASTA 
My son Eteocles, evil unalloyed 
Cleaves not to old age . nay, experience 
Can plead more wisely than the lips of youth 530 
Why at Ambition, worst of deities, 
Son, graspest thou? Do not. she is Queen of 
Wrong 
Homes many and happy erties enteis she, 
Nor leaves till ruined are her votanies 
Thou ait mad for her '—bette: to honow, son, 
Equality, which knitteth friends to friends, 
Cities to erties, allies unto alles 
Nature gave men the law of equal 1ghts, 
And the less, eve. marshalled toe against 
The gieate1, usheis in the dawn of hate 540 
Measures for men Equality ordained, 
Meting of weights and number she assigned 
The sightless face of night, and the sun’s beam 
Equally pace along their yearly round, 
Nor exther envieth that 1t must give place 
Sun, then, and night are servants unto men 
Shalt thou not brook to halve your heuitage 
And share with him? Ah, where 1s justice then 
Why overmuch dost thou prize Sovranty— . 
Injustice throned '—and count it some great thing? 550 
Is worship precious? Nay, ’tis vanity 
Wouldst have, with great wealth m thine halls, great 
travail? 
What 1s thy profit ?—profit but m name ; 
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Seemg enough sufficeth for the wise 
Mortals hold their possessions not in fee - 
We are but stewards of the gifts of God . 
Whene’er he will, he clamms his own again 
And wealth abides not, ’tis but for a day 


Come, if I set two things before thee, and ask, 

« Wouldst thou be lord or saviour of thy Thebes*” 360 
Wilt thou say, “Lod?” But if this rman prevail, 

And Argos’ spears bear down Cadmean might, 

Then conquered shalt thou see this city of Thebes, 

And many captive maidens shalt thou see 

Dishonoured with foul outrage by the foe 

. Yea, all this wealth thou covetest shall become 

Thebes’ curse, and thou shalt be ambition’s fool 


This to thee , and to thee, Polyneices, this :— 

A foolish giace Adrastus did to thee ; 

Madly thou too hast marched to ravage Thebes 570 

Come, if thou smite this land,—-which God forbid,— 

"Fore heaven, how wilt thou set Zeus’ trophies up ° 

How sacrifice for fatherland o’ercome * 

And how at Inachus’ streams inserbe the spoils *— 

“ Polyneices hath burnt Thebes, and to the Gods 

Offers these shields ’’—thus? Neve, son, be 1t thine 

To win from lips of Hellenes such renown ! 

But, he triumphant, vanquished thou, to Argos 

How canst thou come, heie leaving myriads dead ? 

And one shall say, “ O ewsed betrothal made 586 

By thee, Adrastus! For one bridal’s sake 

We are iuined'” Evils twam thou draw’st on 
thee,— 

There, to lose all, here, fail mid thine empuise 

Forbear, forbear your vehemence! When meet 

Two headstrong fools, the issue 1s foulest 111 
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CHORUS 
Ah Gods, be ye averters of these ills, 
And set at one the sons of Oedipus! 


ETEOCLES 
Mothe:, ‘tis too late for pailey, nay, the time in 
dallying spent [good intent 
Doth but run to waste, nor aught availeth this thy 
Never shall we be at one, except as I have laid 1t 
down, [wear the crown 
That in lordship over Thebes I sway the sceptre, 
Have thou done with tedious admonitions then, and 


let me be, {death shall hght on thee 

And, for thee, thou get thee forth these walls, ere 
POLYNFICES 

Death >of whom ?—what man so woundless, as to 

plunge his murderous sword [rewaid? 

Into this my body, and not win himself the hke 
ETEOCLES 


Nigh he is not far he standeth lo, these hands— 
hast eyes to see? 


POLYNEICES 
Yea—and know how shmnks from death that claven 
curse, plospellty | 


ETEOCLES 
Yet agamst a battle-blencher thou must lead yon 
huge aiay ! 
POLYNEICES 
Yea, fo. bette: than the 1eckless is the prudent 
captain aye 
ETEOCLES 
Safe behind the tiuce, fiom death that scieens thee, 
vaunting dost thou stand ! 
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POLYNEICES 
Ay, and screens thee '—once again my clown, mme 
heritage I clarm 
ETEOCLES 
Naught to me are clams, for 1 will dwell in this 
mine house—mine own 
POLYNEICES 
Grasping more than thine 1s? 
ETEOCLES 
Ay'—now get thee forth the land—begone! 
POLYNEICES 
Altars of our Gods ancestral,— 
ETEOCLES 
Whom to ravage thou ait come ' 
POLYNEICES 
Hear ye me !— 
ETEOCLES 
And who shall hear thee, biinger of war 
against thine home? 
POLYNEICES 
And ye temples of the Gods of Stamless Steeds !~— 
kL PEOCLFS 
Who loathe thy name ! 
POLY NEICES 
I am banished from my country !— 
ETEOCLFS 
He that to destroy rt came 
POLYNEICES 
Wiongfully, ye Gods! 
ETEOCLES 
To Gods not here, but at Mycenae, cry 


393 


610 


@OINTIS3AI 


TIOAYNEIKHS 
4 
dvootos mépucas, 
ETEOKAHS ; 
/ ¢ 
GAN’ ov TaTpiOos, WS TU, TONEWLOS 
TIOAYNEIKHS 
ef 3 of > YA 
OS pw apotpoy eferXavvers 
ETEOKAHS 
n - 
KQL KATAKTEVG) YE TPOS. 
TIOAYNEIKH> 
9 , ? A / 
@ TATED, KNVELS & TAT ; 
ETEOKAHS 
\ \ e A / 
Kal yap ola Spas KAvet. 
) NOAYNEIKHS 
\ a 
KO CV, PATE ; 
ETEOKAHS 
? 4 \ 3 , / 
ab éutrov oor unTtpos dvoydlew Kapa 
TIOAYNEIKHS 
wd la 
@ TONS. 
ETEOKAHS 
, 
porwr és “Aptos avaxdret Aépvns vowp 
TIOAYNEIKHS 
% \ é 5 7 7 7 ol 
Ell, 6n Trover’ oe O alva, wHrep. 
ETEOKAHS 
&&cOt y@ovos. 
TIOAYNEIKHS 
? > a“ 
éEtpev martépa 5é pot dds eiotdety 
ETEOKAHS 
f 
ouUK ay TUXOLS. 
TIOAYNEIKHS 
anrra traplévous aderdds 
ETEOKAHS 
9 / 
qudé Taad’ Oyrer TrOTé, 
394 


THE PHOENICIAN MAIDENS 


POLYNEICES 
Impious art thou— 
ETEOCLES 
Yea ?>—but not my country’s foe, as thou, am I 
POLYNEICES 
Who dost drive me forth defrauded ! 
ETEOCLES 
Death withal Pll deal to thee. 610 
POLYNEICES 
Father, hear’st thou what I suffer? 
ETEOCLES : 
Nay, thy dogs heareth he 
POLYNEICES 
And thou, mother ? 
ETEOCLES 
That thou name ou mother, sacrilege it were 
POLYNEICES 
O my city! 
ETEOCLES 
Hence to Aigos call on Leina’s watei theie 
POLYNEICES 
Fret thee not—I go I thank thee, mother 
ETEOCLES 
Forth the city! Go! 
POLYNEICES 
Foith I go. yet on my father let me look ! 
ETEOCLES 
Thou see hm! No! 
POLY NEICES 
Nay then, but my miaiden sisters 
ETEOCLES 
These thou-neve: more shalt see 
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POLY NEICES 
O my sisters! 
ETEOCLES 
Why dost call on these, their bitterest enemy * 
POLYNEICES 
Faiewell, O my mother? 
JOCASTA 
Sooth, my son, I faze well, thus forlorn ! 
POLYNEICES 
Son of thine no more |— 
: JOCASTA 
To many a sorrow was thy mother born! 
POLYNEICES 
Since he doth me foul despite! 
FTEOCLES 
Fou foul despite 1eceived, I wis! 620 
POLYNFICES 
Where before the toweis wilt plant thee? 
ETEOCLES 
Wherefore dost thou question this ? 
POLYNEICES 
I will face thee there to slay thee 
FTEOCLES 
Ha! I long to have it so! 
JOCASTA 
Woe irs me! what will ye do, my sons? 
POLYNEICES ed 
The issue’s self shall show 
JOCASTA 
Flee, O flee your father’s curses ! 
ETEOCLES 
All ou house let 1un seize! 
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POLYNRICFS 
Soon my swoid, blood-1eddened, shall abide no more 
m. deedless ease [Gods m heaven, 
But I call to witness earth that nursed me, witness 
How with shame and piteous usage from the home- 
land I am diiven, [Oedipus, came 
like a bondman, not a son that of one father, 
City, whatsoe’er befall thee, blame not me: yon 
tyrant blame {willingly 
Willingly I came not, from the land am cast un- 
Farewell, Phoebus, Highway-king, O palace-bowers, 
farewell ye! : [where sheep are slain! 
Friends of youth, farewell, and statues of the Gods 
Fo: I know not if to me ’tis given to speak to you 
again [with Gods to aid, 
But my hope not yet doth sleep, wherein I tiust, 
Him to slay, and hold the land of Thebes beneath 
my sceptie swayed 
* ETEOCLES 
Get thee forth! Ha, truly Polyneices, “Man of 
many a feud,” [thy feuds endued ! 
Named thy father thee, with heavenly prescience of 
. [ Exet POLYNEICES, 
CHORUS 
To this land from Phoemicia Cadmus speeding (St ) 
Came, tall the heifer unbroken, leading 
The wanderer, cast he: to earthward, telling 
That so was accomplished the oracle spoken 
When the God for the place ot his rest gave token, 
Bidding take the Aomuan plains for his dwelling, 
Where the golden speais of the wheat-ranks quivei, 
Where the outgushing flood of the lovely nver 
‘orth flashes from fountams of Dirce welling 
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Ove1 meadows and tilth-lands haivest-teeming, 
Where spiang, trom the spousals levin-gleaming 

Of Zeus, the God of the shout wild-ringing , 650 
And the ivy aiching 1ts bowers around him, 
With the fairy chains of its greenness bound him, 

To the babe with its sudden tendrils clinging, 
Overmantling with shadow the Blessing-laden, 
For a theme of the Bacchanal dance unto maiden 

Of Thebes, and to mation evoe-singing 


There on the hallowed fountain’s borde1 (Ant ) 
Was the dragon of Ares, a 1uthless waide: , 
And the glare of his eyeballs fearful-flashing 
Wandered mm 1estless-roving keenness 
O’e1 the bimming iunnels, the mirioied gieenness 660 
Then came to the spiing for the lustral washing 
Cadmus, and hurled at the monste1, and slew it , 
For he snatched a boulder, his strong arm threw 1t 
Down on the head of the slaughterer crashing 
Then, of Pallas, the motherless Goddess, bidden, 
O’e: the deep-furrowed earth, in her breast to be 
hidden, 
He scattered the teeth from the giim jaws parted 
And the travailng glebe flung up bight blossom 670 
Of mail-clad warriors over the bosom 
Of the earth , but slaughter the 1ron-heaited 
Again with the earth their mothe: blent them, 
And drenghed with then blood the breast which had 
sent them 
Forth, when to sun-quickened an they upstarted 


Unto thee too, Epaphus, scion (Epode ) 
Of ou. first mother lo, I moan, 
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Unto thee, of om lord Zeus sprung, 
With my alien chant upflung 
And with piayeis of an alien tongue ! 
Thy sons, who 1eared Thebes to thee, cry on 
Their father—O come to thine own! 
Fo. Demeter, Persephone, wearing 
Twin names, have our land in waid— 
Even gracious Demeter All-queen, 


Whois Earth, nurse of all that hath been,— 


O send them, thy people to screen 
Fiom the evil, the Queens Toich-bearing !— 
Is there aught for the Gods too haid ? 


2 ETEOCLES (to attendant) 
Go thou, and Cieon bring, Menoeceus’ son, 
Who 1s my mother’s, even Jocasta’s biothe1 
This tell him, that I] would commune with hm 
Touching our own advantage and the land’s, 
Eire we go battleward and range the speais 
But lo, he cometh, sparing thy foot’s toil 
Myself behold him drawmg mgh mme halls 
Enter cREON 

CREON 

Seeking to see thee, far I have wended, King 
Eteocles , 1ound to all Cadmean gates 
And guards, still searching foi thy face, I passed 


ETEOCLES 
Sooth, Cieon, fain was I to look on thee 


For little worth I found his terms of peace, 
When I foi parley Polyneices met 


CREON 
Beyond Thebes his ambition soais, I hear, 
By Adiastus’ kinship, and his host, puffed up 
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But these things in the Gods’ hands must we leave 
Of our main stumblingblock I came to tell 


ETEOCLES 
What shall this be? Thy drift is daik to me 
CREON 
A captive from the Argive host 1s come 
ETEOCLES 
What tidings bringeth he of dealings theie? 
CREON 
That Argos’ host will straightway wind the net 710 
Of arms round Cadmus’ burg and all her towers 
ETEOCLES 
Then Cadmus’ burg must lead forth her array,— 
CREON 
Whithe:? Sees not thy rash youth what it should? 
ETEOCLES 
Across yon trenches, as to fight forthwith 
CREON 
Small 1s the host of this land, countless thens 
ETEOCLES 
I know them for tongue-valiant wairio1s 
CREON 
Argos hath high repute mid Hellas’ sons 
ETEOCLES 
Fear not theu slaughter soon shall load the plam 
CREON 
That would I yet herem I see giim toil 
E11 EOCLES 
Not I will pen mine host within the walls ! 720 
CREON 


Yet wholly in good counsel victory les 
405 


@OINIS3AI 


ETEOKAHS 
BovrNeE tTedtrapat On@ odovs GAXaS TLVAS , 
KPEON 
Taoas ye, Tp Kivdvvor eis dra poreiv. 
ETEOKAHS 
eb VUKTOS avTOLs mpooBdAomey eK AOXYOU, 
KPEQN 
elrep ohaneis ye Sedpo cwOHoet wadw. 
ETEOKAH=> 
icov méper vv&, Tois 5é ToOApOoww Téov. 
KPEQN 
évovaTuxijoas Savor evppovns Kvédas. 
ETEOKAHS 
GAN’ Gul Setrvov otet mpocRdArw Sopu , 
KPEQN 
éxmrAnéts av yévotto viejoas &é bez 
ETEOKAHS 
Babds yé toe Atpkaios avayewpety mropos 
KPEQN 
array Kaxvov Tod dvrAdocerOat Kars 
ETEOKAHS 
Ti 8, et KaOtrmevaoaimev “Apyeimy oTparor; 
KPEON . 
Kaxel wéhpaxtat Kaos Gppactw Téprk. 
ETEOKAHS 
ti Sita Spdow; todeputotos 8H Tod, 
KPEQN 
py Snta: Bovredtou 8, éretrrep ef codes 
ETEOKAHS 
tls ov TpdvoLa yiryveTaL TopwrTépa, 
vg 1 sw 3 SPEON 
ért avdpas avrois dacw, as Kova’ éyo,— 
406 


THE PHOENICIAN MAIDENS 


ETEOCLES 
Wouldst thou I turned me unto othe: paths ? 
CREON 
Any path, ere on one cast all be staked 
ETEOCLES 
How if by night we fall on them from ambush? 
CREON 
Yea,—uif, miscariying, safe thou mayst retuin 
ETEOCLES 
Night equals all, yet helps the venturous most 
CREON 
Yet, for ull-speed, mght’s gloom 1s terrible 
ETEOCLES 
Shall I make onset even as they sup? 
CREON 
A buef alaim —'tis victory we need 
ETEOCLES 
Dirce’s deep ford should hamper theu retreat , 73) 
CREON 
Naught were so good as ward us warily 
ETEOCLES 
How, if our horse charge down on Argos’ host * 
CREON 
There too their lnes be fenced with chanots round 
ETEOCLES 
What shall I do then ?—yield our town to foes? 
CREON 
Never Take thought, 1f prudent chef thou ait 
ETEOCLES 
What counsel is moire prudent, then, than mine? 
CREON 


Seven champions are there with them, have I heaid,— 
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ETEOCLES 
Whereto appomted? Seven men’s might were small! 
CREON 
To lead then bands to assail our seven gates 
ETEOCLES 
What then? I wait not counsels of despair 
CREON 
Seven choose thou too to front them at the gates. 
ETEOCLES 
To lead our bands, or fight with single spear? 
CREON 
To lead om bands choose thou our mightiest ,— 
ETEOCLES 
Ay so—to avert the scaling of the walls 
CREON 
And undei-captains one man sees not all 
ETEOCLES 
For valour chosen, or for prudent wit? 
CREON 
Nay, both without its fellow, each 1s naught 
ETEOCLES 


This shall be Now to the seven towe1s will I, 
And plant chiefs, as thou biddest, at the gates, 
Champion for champion, ranged against the foe 
To tell each o’er, were costly waste of time, 
When foes be camped beneath our very walls 
But I will go, that mine hands loiter not 

God grant I meet my brother face to face, - 
Clash in the grapple, and slay him with the speai— 
Slay him, who came to lay my country waste ! 
But, for Antigone’s marnage with thy son 
Haemon,—if aught untoward hap to me,— 
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See thou to this Their late betrothal-plight 

Now, as I go forth, do I ratify 760 
Thou art my mother’s brother why waste woids? 

Give her fair nurture, for thy sake and mine 

My father hath wrought folly against himself, 

Blinding his eyes ,—scant praise of mine he hath — 
And us his curse shall slay, if so It hap 


One thing abides undone, to ask the seer 
Teiresias touching this, if aught he hath 

Of oracles to tell, and I will send 

Thy son Menoeceus, of thy father named, 
Creon, to bring Teiresias hitherwaid 

With a good will shall he commune with thee 
But the seer’s art m time past have I mocked 
Unto his face ; so he may bea: me grudge 


bo f 
“¥ 
SO 


This, Creon, 1s mime hest to Thebes and thee — 

If my cause conquer, never bury ye 

Polyneices’ coipse upon this Theban soil 

Who bunes him—though near and dear—must die 

This to thee —to mine henchmen now I speak 

Bring forth my arms, mime harness-panoply, 

That to the imminent conflict of the spear 780 
I may set foith, with Right to crown mme arms 

To Heedfulness, of all Gods helpfullest, 

That she will save this city, now we pray [ Eacat 


cHORUS 
Ares the troublous, O whence 1s thy passion (Str ) 
For blood and fo. death, unattuned to the feasts of 
the Revelry-king? [ginal fashion 
Not for the dances, the arclings of beauty, in vn- 
Tossed aie thy tresses abioad, noi to bi eathings of 
flutes dost thou smg 
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A strain to whose witchery dances aie wieathing . 
But with clangom of harness of fight through the 
Argive array art thou breathing 
War-lust for the blood of our Thebes athirst, 790 
As thou leadest the dance of a revel accurst 
Where no flutes rmg 
Thou art found not where fawnskin and thyrsus in 
mad reel mingle and sundei, 
But with chanots and clashing of bits and with war- 
horses’ footfall of thunder 
By Ismenus’ brimming marge 
With the rushing of steeds dost thou charge, 
Into Argives breathing the battle-hate 
Against the sons of the Dragon-state , 
And with hainess of brass and with targe, 
Fionting ou 1amparts of stgne, dost anay 
A host for the fray 
A fearful Goddess in sooth 1s Stife, 
By whose devising the troublous hfe 
Of the Labdacid kings of the land 1s anguish-rife 800 


Gorges mysterious of frondage, Cithaeron (Ant) 
Beast-haunted, O birth-bed of snows, O thou apple 
of Artemis’ eye, [Jocasta, to rear on 
Ah that thou ne’e: hadst 1eceived him, the babe of 
Thy lap such a fosterlmg, Oedipus, thrust fiom Ins 
home as to die, 
Life-marked with the biooch-pin golden-loopmg ! 
And O that the portent, the wings of the Sphinx 
from the mountain swooping, 
Down on the land for rts woe had not come, 
The maiden that sang us a chant of doom, 
An untuneable cry, 
When with talons of feet and of hands on the 1am- 
parts of Cadmus she darted, 
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And bearing his offspring to sun-litten cloudland un- 
trodden departed, 
She whom Hades fiom dens of the dead 
Against Cadmus’ childien sped! 
But a new curse lights upon Thebes and hei halls, 
For ’twixt Oedipus’ sons the hell-seed falls 
Of strife, and 1t blossometh red 
O, never may aught that 1s utter shame 
Beai honour’s name , 
Nay; nor the unblest spousal’s fiurt 
Ave sons tiue-boin, but with stam they pollute 
Then begette:, the stock that sprang fiom the self- 


same root 
(Epode) 
Thou didst beai, O land, thou didst bea: of old— 
Fo. I heard, yea, 1 heard m mine home, m an alien 
tongue, the sto1 y— 
Fiom the diagon of ermmson ciest that battened on 
beasts of the wold [and he: glory 
A 1ace of the seed of his teeth, to be Thebes’ rep1oach 
To Harmomia’s bridal descended of youe} 
The Childien of Heaven, and Thebes’ walls rose to tlie 
haip’s voice singing, [he brows’ enringing, 
When the spell of Amphion’s lyre fashioned towers for 
In the space ’twixt the 1iveis twain that pou 
Out of Dirce, whose dews drift greenness, shedding 
Life o'er the plam by Ismenus spreading 
And our ancestress Io of hornéd brows 
Was mother of kings unto Cadmus’ house 
Lo, how hath this erty, through lne on line 
Of blessmgs unnumbered, attained to the height 
Where the War-god’s crowns of victory-might 
Shine! 


* Cadmus wedded Harmonia, Ares’ daughter 
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Ente: vernestas led by his DAUGHTER, with MENOECEUS 


TEIRESIAS 
Lead on, my daughte: to my sightless feet 
As eyes art thou, as star to mariners 
Hither, on even ground, plant thou my steps 
Guide, lest I stumble strengthless 1s thy sne 
Guard in thy maiden hand the augury-lots 
Which, when I marked the bodings of the birds, 
In the holy seat I took, wheie I divine 840 
Thou child Menoeceus, son of Cieon, tell 
How much remameth of the townward way 
To where thy father waits Faint wax my knees 
Journeying so long, scarce have I strength to go 


CREON 
Take heart, Tenesias, thou ait nigh thy friends, 
And thy foot’sanchorage Grasp his hand, my child 
Mule-car and agéd foot alike are wont 
To await the upbearmg of another’s hand 


'TEIRESIAS 
Here am I. Why this instant summons, Cieon ? 
CREON 
We have not forgotten Gather strength, regain 850 
Thy breath, cast off thy jouney’s toil and strain 
TEIRESIAS 


Sooth am I spent with toil, brought hithe: ward 
But yesterday from King Erechtheus’ folk 
There too was war, agaist Eumolpus’ spear, 
Where I to Cecrops’ sons gave victory 

This crown of gold, as thou mayst see, have I 
As firstfruits of the foemen’s spoils received. 


CREON 
I take thy trrumph-crown for omen fair ; 
For we are, as thou knowest, m mid-surge 
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Of Danaid war, and Thebes must wiestle hard 860 
King Eteocles, clad in wai-array, 

Even now 1s gone to face Mycenae’s might , 

But to me gave in charge to inquire of thee 

What deeds of ou1s shall best deliver Thebes. 


TEIRESIAS 
For Eteocles sealed my lips had been, 
The oracles withheld —since ‘hou wouldst know, 
I tell thee Creon, long this land hath ailed 
Simce Laius in heaven's despite begat 
Oedipus, his own mother’s wietched spouse 
Yea, and the gory 1uin of his eyes 870 
Was heaven’s device, for warning unto Gieece 


And Oedipus’ sons, who fain had cloaked 1t o’e1 
With time, as though they could outrun the Gods, 
In folly erred : vouchsafing to thei sne 

Nor honour nor free air, they stung to fury 

His misery diead malison he breathed 

Against them, suffermg and shamed withal 

What did I not? What wainings spake I not ?—~ 
And had for guerdon hate of Oedipus’ sons 

But mgh them, Creon, mutual slaughte: looms ; 880) 
And corpses many upon corpses piled, 

Transfixed with Argive and Cadmean shafts, 

With brtter wails shall dower the Theban land 


Thou, hapless town, art made a rum-heap— 

Except unto my bodings one give heed ! 

This had been best, that none of Oedipus’ line 

Remained in Thebes, nor citizen nor king 

They are fiend-possessed and doomed to wreck the 
state 

But, seemg the evil hath o’erborne the good, 

One other way of safety yet remains , 890 
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But this to tell, for me were all unsafe, 

And bitter unto those whom fate endows 

With power to give their exty safety’s balm 
Igo Farewell! What must befall will I— 
One midst a multrtude—endure What help? 


[Turns to go 
CREON 
Abide here, ancient ' 
TEIRESIAS 
Lay not hold on me 
CREON 
Tarry why flee? 
TEIRESIAS 
Thy foitune flees, not I 
CREON 
Tell citizens and crty safety’s path 
TEIRESIAS 
Ay, fain art thou '—but loth thou soon shalt be 
CREON 
How ?’—not desire to save my fatherland ? 
TEIRESIAS 
Wouldst thou indeed hear? Art thou set thereon? 
CREON 
Yea whereunto more earnest should I be? 
TEIRESIAS 


Then straightway shalt thou hear mine oracles. 
But of this first would I be certified— 
Where is Menoeceus, who hath led me hither? 
CREON 
He stands not far, but even at thy side 
TEIRESIAS 
Let him withdiaw then from my bodings far 
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CREON 
He 1s my son, will keep what must be secret 
TEIRESIAS 
Wilt thou indeed I speak before his face * 
CREON 
Yea; of this safety gladly shall he hear 910 
TEIRESIAS 
Hear then the tenor of mine oracle, 
What deed of yours shall save the Thebans’ town 
Menoeceus must thou slay for fatherland, 
Thy son—since thou thyself demandest fate 


CREON 
How say’st thou? Ancient, what was this thy word? 
*TEIRESIAS 
As hath been doomed, even this thou needs must do 
CREON 
Oh countless ills im one short moment told! 
TEIRESIAS 
Thine ulls—but great salvation for thy land 
CREON 
I heard not '—hearkened not !—away, thou Thebes! 
TEIRESIAS 
Not the same man is this he flincheth now 920 
CREON 
Depart in peace thy bodings need I not 
TEIRESIAS 
Is truth dead, for that thou art fortune-crost ? 
CREON 
Oh, by thy knees, and by thy reverend hair '|— 
TEIRESIAS 


Why kneel? Thou prayest for 1um mevitable 
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CREON 
Keep silence to the city tell not this 
TEIRESIAS 
Thou bidd’st me sm: I will not hold my peace. 
CREON 
What wilt thou do to me >—wilt slay my son? 
TEIRESIAS 
Others shall see to that Tis mime to speak 
CREON 
Whence came on me this curse, and on my son? 


TEIRESIAS 
Fair question and demand that I show cause 930 
In that den where the earth-born dragon lay 
Watching the streams of Dirce, must he yield, 
Slaughtered, a blood-oblation to the earth, 
For Ares, nursing wrath ’gaimst Cadmus long, 
Now would avenge his earth-born dragon’s death 
Do this, and Ares for your champion win 


If earth for seed gam seed, and human blood 

For blood, then kindly shall ye prove the earth 

Which once sent up a harvest golden-helmed 

Of Sown-men And it needeth that one die 940 
Born of the lineage of:the Dragon’s Teeth , 

And sole survivor art thou of the Sown 

Of pure blood both on sire’s and mother’s side, 

Thou and thy two sons, Haemon’s spousals bar 

His slaughter, for he 1s not virgm man 

Though sealed the rite be not, betrothed 1s he. 


But this lad, to his erty consecrate, 

Dying, should yet redeem his fatherland, 

And for Adrastus and the Argives make 

Bitte: return, their eyes with black death palled, 950 
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And make Thebes glorious One of these two fates 
Choose erther save the city, or thy son 
Now hast thou all my tale Lead on, my child, 
Homeward Who useth the diviner’s art 
Is foohsh If he heraldeth ill things, 
He 1s loathed of those to whom he prophesies 
If, prtying them that seek to him, he lie, 
He wrongs the Gods_ Sole prophet unto men 
Ought Phoebus to have been, who feareth none 
[ East 
CHORUS 
Why silent, Creon, with lips held from speech ? 960 
On me, too, consternation weighs no less 
i CREON 
What should one say ° . But clear mine answer 1s 
Never such depth of mise1y will I seek, 
As offer for my city a slaughtered son ! 
For love of children filleth all men’s life, 
And none to death would yield up his own child 
Let no man piaise me while he slays my sons ! 
Myself—who have reached the ripeness of my 
years— 
For death stand ready, to redeem my land 
But up, my child, ere all the city hear 970 
Heed not the reckless words of soothsayers, 
But fly—with all speed get thee from the land! 
To the seven gates, the captains, will he go, 
And tell the rulers and the chieftains this 
Yet, may we but forestall him, thou art saved , 
But if thou lag, undone we are—thou diest 
MENOECEUS 
But whither flee >—-what erty seek ’—what fiend? 
CREON 
Where thou from this land’s reach shalt farthest be 
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MENOECEUS 
It best beseems that thou tell, I perform 


CREON 
Pass Delphi— 
MENOECEUS 
Whither, father, must I go? 980 
CREON 
Unto Aetoha 
MENOECEUS 


Whithe: journey thence? 


CREON 
Thesprotia’s soil 
MENOECEUS 
Dodona’s hallowed flooi ° 
CREON 
Thou say’st 
MENOECEUS 


What shall be my protection there ? 


CREON 
The God shall speed thee 
MENOEKCEUS 
How supply my need? 
CREON 
I will find gold 
MENOECEUS 


Father, thou sayest well . 
Haste then Unto thy sister will I go,— 
Jocasta, on whose bosom first I lay, 
Reft of my mother, left an orphan lone,— 
To bid her faiewell, ere I flee for hfe 
On then pass in, be hmdrance not in thee 990 
[ Zant CREON 
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Maidens, how well I have stilled my fathe1’s fear 
By guileful woids, to attain the end I would ! 

Me would he steal hence, robbing Thebes of hope, 
Brandmg me coward! This might one forgive 

In age, but no forgiveness should be mine 

It I betray the city of my birth 

Doubt not but I will go and save the town, 

And give my soul to death for this land’s sake 
"Tweie shame that men no oiacles constrain, 

Who have not fall’n into the net of fate, 1000 
Shoulde: to shoulder stand, blench not trom death, 
Fighting before the towers for fatherland, 

And I, betraying father, biother, yea, 

My erty, craven-like flee forth the land— 

A dastard manifest, wheie’er I dwell! 


By Zeus star-throned, by Ares, slaughter’s lord, 

Who set on high m kingship ovei Thebes 

The Dragon-brood that cleft the womb of earth, 

Go will I, on the ramparts’ height will stand, 

And o’er the Dragon’s gloomy chasm-cave, 1010 
Whereof the seer spake, will I slay myself, 

And make my country free The word 1s said 


I go, to give my country no mean gift, 

My life, from rum so to save the land 

For, 1f each man would take his all of good, 
Lavish it, lay 1t at his country’s feet, 

Then fewer evils should the nations prove, 

And should through days to come be prosperous 


[ East 
CHORUS 
Thou camest, camest, O thou wingéd doom, (Str ) 
Fruit of Earth’s travailing, 1020 
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Begotten of the Worm of Nether-gloom, 
On Cadmus’ sons to sping 
Death-fraught, and fiaught with moanings for the 
dead, 
Half maiden, half biute-beast, 
Monster of roving pmions, talons red 
From that 1aw-1avening feast, 
Snatchng fiom Dnce’s meads her young men, 
shiueking 
O’e1 them thy dissonant knell, 
Anguish of slaughter on our countiy wieaking, 
Wreaking a cuise-doom fell! 1030 
Ah, murderous God, these ills fo us who fashioned ! 
Moanings of mothe1$ filled 
The shuddeiing homes, and maidens’ moanings pas- 
sioned 
And wail to wail aye thilled, 
And duge to death-duge, each to each replying 
The stricken city thhough— 
A nation’s pang—as thunder pealed then crying, 1040 
When the winged maid with each new victim flying 
From earth, was lost to view 


(Ant ) 
At last was Oedipus, woe-fated, bound 


From Pytho, hither led,— 

Our joy, but soon our gnef,—who, trrumph-ci owned 
From that dark mddle read, 

Wietch, in foul biidal made his mothe wife, 
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Polluted Thebes, and banned 1050 
His sons to stain mm this accurséd strife 
With brother-blood the hand 
Praise to him, praise, who unto death 1s farmg, 
Yea, foi his land to die, 
Leaving to Cieon moans of love’s despairing, 
But setting victory 
For ciown upon the city seven-gated ! 
Ah, may such noble son 
To bless mine happy motherhood be fated, 
O Pallas, gracious one !— 1060 
Pallas, of whom the sudden stone leapt, spilling 
The dragon-warder’s blood 
Thou gav’st the thought the heart of Cadmus thillmg 
To dare the deed whence rushed, with ravin filhng 
The land, a God's curse-flood 


Enter MESSENGER. 

MESSENGER 
Ho there! Who standeth at the palace-gate ? 
Open ye, bring-Jocasta forth her bowers 
Ho there, again! Though late, yet come thou foith 
Hearken, renownéd wrfe of, Oedipus , 1070 
Cease fiom thy wailings and thy tears of grief 
Enter socasta : 

JOCASTA 
Frnend—fnerd !—thou com’st not sure with ill news 
fraught 

Of Eteocles’ death, by whose shield aye 
Thou marchedst, warding him fiom foemen’s daits ? 
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What word of tidings bringest thou to me? 
Dead 1s my son, or liveth he >—declare 


MESSENGER 
He lives Fear not! I rid thee so of dread 
JOCASTA , 
And the seven towers, how fares the fence thereof ? 
MESSENGER 
They stand unshattered Thebes not yet 1s spoiled 
JOCASTA 
Were they sore perilled of the Argive spear? 1080 
MESSENGER 


At ruin’s brmk but stronger proved the might 
Of Cadmus’ people than Mycenae’s spear 


JOCASTA 
One thing, by heaven '—of Polyneices aught 
Canst tell? I yearn for this? Doth he see hght? 


MESSENGER 
Liveth thus far thy chanot-yoke of sons 


JOCASTA 
Blessings on thee! How did ye thrust the spear 
Of Argos back from your beleaguered gates? 
Tell, that I may rejoice the blind old man 
The halls withm, with news of this land saved 


MESSENGER 
When Creon’s son, who for ns country died, 1090 
Climbing a tower's height, had thrust the sword 
Black-hafted through his throat to save the land, 
Seven bands with captains to the seven gates, 
For watch and ward against the Argive spear, 
Thy son set, hoisemen covermg horsemen ranged, 
And men-at-arms behind the shield-bearers, 
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That, where the wall’s defence failed, succour of 
spears 

Might be hard by Then from the soaiing towers 

We marked the white shields of the Argive host 

Leaving Teumessus Having neared the foss, 1100 

Suddenly charging closed they on Cadmus’ burg 

Then paean swelled, and shattermg trumpet shrilled, 

All blended, fiom the foe and from the walls 


Parthenopaeus, that famed huntress’ son, 

First led against the Gate Neistian 

A squadron horrent all with serried shields, 

On his mid-targe the blazon, of his house, 

Atalanta slaying the Aetolian boar 

With shafts far-smiting Agamst Proetus’ Gate, 

Slain victims on his chailot, marched the seer 1110 
Amphiaraus, with no proud device, 

But sobe1 weapons void of blazomy 

The gates Ogygian King Hippomedon 

Assailed, in mid-taige beaimg for device 

Argus, with gemmy eyes for aye at gaze, 

Some with the rising of the stars aglare, 

While, as the stars set, some wee slumber-veiled, 

As might be seen thereafter, he being slain 

Against the Gate of Homole Tydeus took 

His stand, his shield draped with a lion’s hide 1120 
All shaggy-harred Titan Prometheus bore 

A torch m hand there, as to buin the town 


Thy son Polyneices at the Fountain Gate 

Led on the war Upon his shield the steeds 

Of Potniae racing in fear-frenzy sprang, 

Wheeled round withm by pivots cunningly 

Hard by the hand-grip, that they seemed distraught. 
High-stomached for the fight as Aes’ self, 
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Led Capaneus his tioop to Electra’s Gate , 

And, fo. his sron-faced buckler’s blazonry, 1130 
An earth-born giant on his shoulders bore 

A whole town from its basement lever-wrenched, 

As token for us of our city’s fate 

And at the seventh gate Adrastus was, 

His graven shield with five-score vipers thronged 

Swung on his left arm, even the Argive vaunt, 

The Hydra, and its serpents fiom our walls 

Were snatching Cadmus’ children in their jaws 

Each chief’s device I well might mark, who bare 

The watchword to the leaders of our bands 1140 


Then first with bows and thong-sped javelins 

We battled, and with slings that smote from far, 

And crashing stones But when we ’gan prevail, 

Suddenly shouted Tydeus and thy son 

“Sons of the Danaans, ere their bolts quell you, 

Why do ye tarry, onward-hurling all, 

To assault ther gates—lght-armed, horse, chariot- 
lords?” 

Soon as they heard that cry, was none hung back 

Many, with heads blood-dashed, were falling fast , 

And of us many earthward flung thou hadst seen 1150 

Before the walls, like divers plunging, dead, 

Drenchmmg the thirsty soil with streams of gore 


But Atalanta’s son—no Argive he— 

Hurls hke a whirlwind at the gates, and shouts 

For fire and mattocks, as to raze the town. 

But his mid-fury Periclymenus stayed, 

The Sea-god’s son, who hurled a wain-load crag, 

A battlement-coping, down upon his shield, 

Spattered abroad the golden head, and 1ent 

The knittings of 1ts bones. the cheeks daik-flushed 1160 
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Dashed he with blood No hfe shall he bear back 
To his archer-mother, Maid of Maenalus 

Then, marking how at this gate all went well, 
Passed to the next thy son, I following still. 

There saw I Tydeus with his serned shields, 

With spears Aetolian javelining the height 

Of the roofless towers, that from the 1ampart’s crest 
Ouis fled in panic But thy son agam 

Rallies them, as the hunter cheers his hounds , 

So manned the walls anew To other gates 1170 
On pressed we, having stayed the mischief there 


But how the madness tell of Capaneus ? 

For, grasping the long ladde1’s scaling rounds, 

On came he, and thus haughtily vaunted he, 

That not Zeus’ awful fire should hold him back 

Fiom razing from her topmost toweis the town 

Thus crymg, ever as hailed the stones on him, 

He climbed, with body gathered ‘neath his targe, 

Aye stepping from smooth ladder-rung to rung 

But, even as o’e1 the ramparts rose his head, 1180 

Zeus smiteth him with hghtnmg rang again 

The earth, that all qualed From the ladder flew 

His limbs abroad wide-whuling shngstone-lhke - 

Heavenward his hair streamed, earthward rammed his 
blood . 

Hands, feet—Ixion on his wheel seemed he— 

Whirled round To earth he fell, a corpse flame- 
blasted 

Adrastus, seeing Zeus his army’s foe, 

Without the trench drew off the Argive host 

Then, marking Zeus’s portent fau for us, 

Forth of the gates our horse their chariots diave 1190 

Our footmen ciashed thiough Argos’ mid-array 

With levelled spears ,—’twas turmoiled rum all— 
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Men dymg—falling o’er the chaiiot-aails— 
Wheels leaping—axles upon axles dashed, 
And coipses heaped on coipses all confused 


So then fo. this day have we baiied the fall 

Of our land’s towers , but 1f good fortune waits 
On Thebes hencefoith, this iesteth with the Gods 
Only a God’s hand rescued hei to-day 


CHORUS 
Gloiious 1s victory if move favours yet 1200 
The Gods mtend—ah, may I so be blest! 


JOCASTA 
Fair are the dealings of the Gods and Fate 
For lo, my sons hive, and the Jand hath ’scaped 
But Creon hath, meseems, 1eaped evil fiuit 
Of mine and Oedipus’ mariiage—haplesg sne, 
Reft of his son, for blessing unto Thebes, 
But guefto lim! Take up the tale agam, 
And tell what now my sons are bent to do 


‘MESSENGER 
Forbeai the rest Thus far ’tis well with thee 
JOCASTA 
Thou stirr’st surmismgs! I can not forbear ! 1210 
MESSENGER 
How, wouldst thou more than know thy sons are safe? 
JOCASTA 
Yea, know if things to come be well fo. me 
MESSENGER 
Now let me go thy son his henchman lacks, 
JOCASTA 
Some 11] thou hid’st—in darkness veilest it ! 
MESSENGER 


I would not tell thee evil blent with good 
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JOCASTA 

That shalt thou—except to heaven thou wing thy 
flight 
MESSENGER 
Alas! why couldst thou let me not go hence 
After good tidings, but wouldst have the ul? 
Thy two sons purpose single fight, apart 
From all the host—a desperate deed of shame ! 1220 
To Argives and Cadmeans one and all 
They spake that which would God they had left 
unsaid ! 

Eteocles from a lofty tower began— 
Having bid publish silence to the host— 
And said “O battle-chiefs of Hellas-land, 
Lords of the Danaans who have hither come, 
And Cadmus’ folk—for Polyneices’ sake 
Sell not your lives, nor sell them im my cause 
For I myself will free you of this nsk, 
And with my brother grapple alone 1n fight 1230 
If I slay him, mine halls I hold alone 
O’erthrown, I yield them up to him alone 
Argives, forbeai the struggle, and return 
Unto your land, not leavimg here your hives; 
And of the Sown sufhce the already dead ” 
Thus spake he , Polyneices then, thy son, 
Leapt trom the ranks, and hailed the challenge-word , 
And all the Argives shouted yea to this, 
And Cadmus’ folk, as mghteous in their eyes 
On these terms made they truce, and mn mid-space _1240 
The chiefs took oaths whereby they should abide 
Then ancient Oedipus’ two sons straightway 
‘Gan case their bodies 1n all-brazen mail, 
Holpen of friends, by Theban lords the king 
Of this land, and by Danaan chiefs his brother 
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There stood they gleammg,—nevei paled their 
cheeks,— 

Each panting at his foe to dart the spear 

On this side and on that then friends drew nigh, 

With heartening words thus speaking unto them, 

“ Thine, Polyneices, 1s 1t to set up 1250 

Zeus’ trophy-statue, and give Aigos fame” , 

To Eteocles—* Thou for Thebes dost fight 

Now tiumph, and thou hold’st her sceptie fast ”” 

So did they hail them, cheering them to fight 

And the puiests slew the sheep flame-tongue they 
marked, 

And flame-cleft, steamy 1eek that bodeth ll, 

The pointed flame, which hath decisions twain, 

Betokening victory 01 overthrow 

If any power thou hast or cunning woids, 

Or spell of charms, g0, pluck thou back thy sons 1260 

Fiom that dread strife, for grim the peril 1s , 

And, for dread guerdon, teais shall be thy portion, 

If thou of two sons be this day bereaved [ Eeant 

JOCASTA 

Daughter Antigone, come forth the house! 

No dances, neithe1 toils of maiden hands, 

Beseem thee in this hour of heayen’s doom, 

But heroes twain, yea, brethren unto thee, 

Now deathward reeling, with thy mothe: thou 

Must hold from dying, each by othe: slain 

Enter ANTIGONE 

ANTIGONE 
Mother that baie me, what stiange te11o1-c1y 1270 | 
Before these halls to thy firends utterest thou ? 


JOCASTA 
Daughter, thy biethren’s hfe 1s eome to naught 


449 
VOL III GG 


1280 


450 


POINISZAl 


ANTIFONH 
TOS EiTaAs, 
IOKASTH 
aixpwny és piav Kabéotator. 


ANTITONH 
ol "ya, Te NEE ELS, MATEP ; 
IOKASTH hg 
ov dir’, GX’ Errov 
ANTITONH 
a “ a > 
qrot, mapbevavas éxditrovo’ , 
IOKASTH ; 
ava oTpaTov 
; : ANTIFONH 
aidovue? yoy 
IOKASTH 
> 4 
ovx év aloyovy Ta oh 
ANTITONH 
Spdaow dé 8% TH; 
IOKASTH 
ovyyoverv Ava ets Spuv 


ANTITONH 
vl Spdca, phrep, 
IOKAZTH 
mpootitvova’ éuov péra. 
ANTIFONH 
£ “ AS \ 4 b $ f 
HYyoU ov Wpos mEeTALY pL, OU MENNyTEOY 
IOKASTH 
éqrenty” emrevyé, Diyarep" as ip pev pldcw 
Taloas TPO NOYXNS, oupos ev paet Btos- 
Gavodai 8 adtots cvvbavodca xeicopat 


THE PHOENICIAN MAIDENS 


ANTIGONE 
How say’st thou * 
JOCASTA 
Met they aie for single fight 


ANTIGONE 
_ Woe! what wilt say? 


JOCASTA 
Naught welcome Follow me 


ANTIGONE 
Whither, from maiden-bowers ? 


JOCASTA 
Through the host 


ANTIGONE 
I shimnk from thongs! 


JOCASTA 
No time for modesty this ! 


ANTIGONE 
I—what can I do? 
JOCASPA 
Part thy biethien’s strife 


ANTIGONE 
Mother, whereby * 
JOCASTA 
Fall at then feet with me 


ANTIGONE 
Lead to the mid-space! We may tairy not 


JOCASTA 
Haste, daughte1, haste - fo1, may I but forestall 
My sons ere fighting, light of hfe 1s mine 
If they be dead, dead with them will The  [Ezeunt 
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CHORUS 
Alas and alas ! (Str ) 
Shuddering, shuddermg horror of soul have I 
Through the very flesh of me pass 
Compassion-thrills for a mother in misery [lie— 
Two sons—who, slam of the other, in blood shall 
Woe, anguish, and dismay ! 
Zeus '—Earth '—to you I pray '— 1290 
With his throat pierced, his life by a brother sped, 
His shield cleft, and his blood by a brother shed? 
Woe’s me and well-a-day ! 
For whom shall I uplift my voice to wail him dead? 


O land, O land! (Ant ) 
Two 1avening beasts, two spirits of murde1 ous mood, 
With the battle-lust quivering they stand , 
But brother shall soon lay biother low in his blood! 
Wretches, that ever on duel bent they stood ! 1300 
With wail of alien tongue 
Shall my wild dirge be sung, 
Tears for the dead, and Jamentation’s ciy 
Fate presseth nearer, murder 1s hard by, 
In the swoid’s balance hung — 
Curst slaughtei,curst, the work of Vengeance-destiny ! 


Ha, ’tis Creon I behold, that hitherward with clouded 
brow [but now 


Hasteth to the palace I will hush the wail begun 
Enter cron, rith aTrENpDANTs bearing the body of 
MENOECEUS 
CREON 
What shall I do? Weepmg shall I bemoan 1310 
Myself, or Thebes whom such a cloud o’erpalls 
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As thiough the gloom of Acheion diifts her now ? 
Dead is my son! He died for fatherland, 
Winning a glorious name, but woe for me 
Him fiom the Dragon’s ciags but now I caught 
Self-slain, and woefully bare him m mine arms 
My whole house wails I foi my sister come, 
Jocasta,—come, the old to seek the old,— 
To bathe and lay out this no more my son 
Fo. he who hath not died must reverence 1320 
The Nether-gods by honourmg the dead 
CHORUS 
Gone 1s thy sister, Creon, forth the house , 
And with her went her child Antigone 
CREON 
Whithe: *—for what mischance’? Declare to me 
CHORUS 
The pu. pose of her sons she heard, to fight 
In smgle combat for the royal halls 
CREON 
How sayest thou? Lo, tending my son’s corse, 
I came not to the knowledge of this deed. 
CHORUS 
Yea, hence thy siste: parted long agone . 
And that death-stiuggle, Creon, now, meseems, 1330 
Is ended ’twixt the sons of Oedipus 
CREON 
Ah me! a token yonder do I see, 
The joyless eye and face of one who comes 
A messenger, to tell all horrors done 


Einier MESSENGER 
MESSENGER 
Woe 1s me! what story can I tell, or utter forth what 
wail? 
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CREON 
Ah, undone! With no faur-seemmg prelude thou be- 
ginn’st thy tale 
MESSENGER 
Woe! Again I cry it, for IJ bring a burden of 
dismay— 
CREON 
Heaped upon calamities already wrought? What 
wouldst thou say? 
MESSENGER 
Creon, those thy sister’s sons behold no more the hght 
of day 


Alas ' 

Terrible ills for me and for Thebes dost thou tell— 
O halls of Oedipus, have ye heard this >— 

Dost tell of sons that by one doom have died ' 


CREON 


CHORUS 
Their very walls might weep, could they but know 


CREON 
Woe’s me, the disaste1, when fate’s stroke heavily fell ! 
Woe fo. my sorrows! Ah unhappy I! 


MESSENGER 
Ah, didst thou know the evils more than these ! 


CREON 
What can be more calamitous than these ? 


MFSSENGER 
Dead is thy sister—dead with her two sons 


CHORUS 
Upraise, upiaise the lamentation-sti alin, 
Down on the head let blows of white hands 1a1n ! 
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CREON 
Hapless Jocasta, what an end of life 
And maiiage hast thou proved the Sphinx’s nddle ' 
How came to pass the death of her two sons, 
The strife, of Oedipus’ curse that came ’—declare 


MESSENGER 
The land’s fair fortune in her towers’ defence 
Thou know’st the girdling walls be not so far 
But that thou mayest know whate’er 1s done 
Now when in brazen mail they had clad their limbs, 
Those princes, sons of ancient Oedrpus, 1360 
Into the mid-space went they forth and stood, 
Those chieftains two, those -battle-leaders twain, 
As for the grapple and stiife of smmgle fight 


Then, gazing Argos-ward, Polyneices prayed 

* Queen Hera,—for thine am I since I wed 
Adrastus’ child, and dwell within thy land, — 

Grant me to slay my brother, and to stain 

My warring hand with blood of victory !”— 

Asking a crown of shame, to slay a brother 

Tears sprang from many an eye at that dreadfate, 1370 
And each on other did men look askance 

But unto golden-shielded Pallas’ fane 

Eteocles looked, and prayed “ Daughter of Zeus, 
Grant that the conquering spear, of mme hand sped, 
Yea,’fiom this arm, may smite my biothen’s breast, 
And slay him who hath come to waste my land!” 


Then, when the Tuscan t:ump, like signal-toich, 

Rang forth the token of the bloody fray, 

Forth darted each at other in ternble rush ; 

And, like wild boars that whet the tameless tusk, 1380 
Clashed they, foam-flakes beslavermg their beards 
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With spears they lunged yet ciouched behind then 
snelds, 

That so the steel might bootless glance aside 

And, if one saw foe’s eye peer o’er the targe, 

Aye thrust he, fain to oveireach his fence 

Yet cunningly through eyelets of their shields 

They glanced, that naught awhile the spear achieved, 

While more from all beholders trickled sweat, 

Of fear for friends, than from the champions’ selves 

But Eteocles, spurning aside a stone 1390 

That rolled beneath his tread, without his shield 

Showed glimpse of fenceless hmb Polyneices lunged, 

Marking the stroke so offered to the steel , 

And through the shank clear passed the Argive lance 

Loud cheered the whole array of Danaus’ sons 


But his foe’s shoulder by that effort bared 

The stricken marked, and Polyneices’ breast 

Pierced with a strong spear-thrust, and gave back joy 

To Cadmus’ folk , yet brake his spear-head- short 

So, his lance lost, back fell he step by step, 1400 

Caught up a rugged rock, and sped its flight, 

Snapping his foe’s spear thwart Now was the fray 

Equal, since either’s hand was spear-bereft 

Thereupon snatched they at their falchion-hilts, 

Closed, clashing shields, and, traversing to and fro, 

Made rage the stormy clangour of the fight 

But, having learnt 1t visiting Thessaly, 

Eteocles used the northern warnois’ femt 

For, from the instant grapple springing clear, 

Back on his left foot, backward still, he sinks, 1410 

Watching the while his foe’s waist leaping then, 

The right foot foremost, through the navel plunged 

His sword, and ‘twixt the spme-bones wedged the 
point 
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Then, ribs and belly marched in anguish-throe, 
Down-raining blood-gouts, Polyneices falls 

Our king, as victo1, winnei of the fight, 

Casting his sword down, fell to spoihng lnm, 
Heeding but that, nor recking his own risk , 
Which thing undid him Famtly breathing yet, 
Still grasping in his grievous fall his sword, 
First-fallen Polyneices with hard stram 

Plunged into Eteocles’ heart the blade 
Gnashmg in dust then teeth, there side by side 
They le, those twam, the victory doubtful still 


CHORUS 


Alas! I wail thy sore griefs, Oedipus ! 
Thy mahisons, I wot, hath God fulfilled 


MESSENGER 
Ah, but hear now what woes remain to tell. 
Even as her fallen sons were leaving hfe, 
Their wretched mother rusheth on the scene,— 
She and the maid, with haste of eager feet , 


And, seeing them stricken with their mortal wounds, 
She wailed, “ Ah sons, too late for help I come ! ” 


Then, fallmg on her sons, on each m tuin, 
She wept, she wailed, he: long vain nuising-toil 
Bemoaning ~ and therr sister at her side— 


“ Props of your mother’s age, dear brethren, who 


Leave me a bride unwed!” One dying gasp 
Hard-heaving from his breast, King Eteocles 


His mother heard, touched her with clammy hand, 


Uttered no word, but from his eyes he spake 
With tears, as givmg token of his love. 

But Polyneices breathing yet, and gazing 
On sister and on agéd mother, spake 
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“‘ Mother, our death is this pity thee, 

And thee, my siste:, and my biother dead 

Loved, he became my foe but loved—yet loved ! 
Bury me, mother, and thou, sister mine, 

In native soil, and om chafed city’s wrath 
Appease ye, that I win thus much at least 

Of fatherland, though I have lost mine home 
And close thou up mime eyelids with thine hand, 
Mothe: ,””—himself on his eyes layeth 1t— 

“ And faie ye well the darkness wiaps me round ” 
So both together breathed their sad life forth 


And when the mother saw this woeful chance, 
Guief-frenzied, from the dead she snatched a sword, 
And wrought a hoiror foi through he: mid-neck 
She drives the steel, and with hei best-beloved 


chiefs, 
These crying, “ First smote Polyneices’ speai !” 
Those, “ Both be dead with none the victory rests !” 
Antigone from the field had stol’n the while 


Then rushed the foe to arms but Cadmus’ folk 
By happy forethought under shield had halted , 
So we forestalled the Argive host, and fell 
Suddenly on them yet unfenced for fight 
Was none withstood us huddled o’er the plain 
Fled they, and streamed the blood from slam untold 
By spears laid low So, victors in the fight, 
Our trumph-tiophy some ’gan rear to Zeus; 
And, some fiom Argive corpses stripping shields, 
Within our battlements the spoils we sent 
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And others with Antigone bea on 
The dead twain hither fo. then firends to mourn 
So hath the sti1fe had end for Thebes m part 
Most happily, in pait most haplessly 
CHORUS 
Not a gnef for the hearing alone 1480 
Is the bale of the house ye may see 
Here, now, yon corpses thiee 
By the palace, in death as one 
To the life that is darkness gone. 
Enter procession bearing corpses, mith cREON and 
ANTIGONE 
ANTIGONE 
Nevei a veil o’e1 the tresses I threw 
O’er my soft cheek sweeping, 
Nor for maidenhood’s shiunking I hid from view 
The hot blood leaping 
"Neath mine eyes, when I rushed in the bacchanal 
dance for the dead, [head, 
When I cast on the earth the tiring that bound mme 1490 
Loose flinging my bright robe saffron of hue— 
I, by whom corpses with wailing are graveward led 
Polyneices, “the man of much stife’’—well named ! 


Woe’s me !|— 
No stiife was thy stmfe it was murde: by muider 
brought [fiaught 


To accomplishment, ium to Oedipus’ house, and 
With bloodshed of horior, with bloodshed of miseiy 
On what bard shall I eall? 
What haipei of dirges shall I bid come 
To wail the lament,—O home, mine home !— 1500 * 
While the tears, the tears fall, 
As I bear three bodies of kindred slain, 
Mothei and sons, while the Fiend gloats over ou woe 
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Who brought m ruin the house of Oedipus low, 
In the day when the Songstress Sphinx’s strain, 
So hard to read, by his wisdom was read, 
And the fierce shape down unto death was sped * 
Woe for me, father mine! 
Who hath borne gniefs like unto thine? 
What Hellene, or alien, or who that sprang 1510 
Of the ancient blood of a high-born line, 
Whose race in a day 1s run, hath endwmed in the sight 
of the sun 
Such bitter pang? 


Woe’s me for my dirge wild-ringing | 

What song-bird that rocketh on high, 
Mid the boughs of the oak-tree swinging, 

Or the pmme-tree, will echo my cry, 
The moans of the motheiless maiden, 

Who wail for the hfe without friend 1520 
I must know, who shall weep sorrow-laden 

Tears without end? 


Over whom shall I make lamentation ? 
Unto whom with rendings of hair 

Shall I first give sorrow’s oblation? 
Shall I cast them, mine offerings, there 

Where the twin breasts are of my mother, 
Wheie a suckling babe I have lain, 

Or on ghastliest wounds of a brother 

Cuuelly slain ? 


Come forth of thy chambeis, blind father , 1580 
Ancient, thy sorrows lay bare, 

Who didst cause mist-darkness to gather 
On thine own eyes, thou who dost wea 
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Wearful days out O hearken, 
Whose old feet giope thiough the hall, 
Who in gloom that no night-tide can darken 
On thy pallet dost fall 


Enter oEpIPUS 
OEDIPUS 

Why hast thou drawn me, my child, to the light, 
Whose sightless hand to thine hand’s prop clings, 
Who was bowed on my bed amid chambers of mght,— 
Hast diawn by a wail through tears that rmgs,— 
A white-haired shape, like a phantom that fades 
On the sight, or a ghost from the underworld shades, 

Or a dream that hath wings? 


ANTIGONE 
Woe 1s the word of my tidings to thee ! 
Father, thy sons behold no more 
The light, nor thy wife, who aye upbore 
Thy blind limbs tirelessly, tenderly, 
O father, ah me! 


OEDIPUS 
Ah me for my woes! Full well may I shnek, full 
well may I moan! 
By what doom have the spimts of these three 
flown 
From the light of life? O child, make known 


ANTIGONE 
Not as repioaching, nor mocking, I tell, 
But ns eee Thy curse, with its vengeance of 
eu, 
With swords laden, and fire, 
And 1uthless contention, on thy sons fell 
Woe’s me, my sue! 
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OEDIPUS 
Alas for me! 
ANTIGONE 
Wherefore thy deep-drawn sigh? 1560 
OEDIPUS 
_ For my children ! 
ANTIGONE 


Thine hath been agony — 
But oh, to the Sun-god’s car couldst thou raise 
Thine eyes, couldst thou on these bodies gaze, 
Dead where they lhe! 
OEDIPUS 
For the evil fate of my sons, 1t 1s all too plain‘ 
But ah, mime unhappiest wife '—by what doom, O 
my child, was she slam ? 
ANTIGONE 
Weeping and wailing, that all of her coming were ware, 
Hasted she Unto he: children she bare, O she bare 
Sacredest breasts of a mother with supphant prayer 
And she found her sons at Electra’s portal, 1570 
In the mead with the clover fair, 
Closing with spears m the combat mortal 
As lions that strive mn then Jair 
They grappled, with falchions ruthless-gashing 
Yea, now the oblation of death fell plashng 
Which Ares giveth when Hades the spoil will share 
And she snatched from the dead, and the bronze- 
hammered blade through her bosom she thrust, 
And m grief for her children, enclaspmg her child- 
ren, she fell n the dust 
Lo, all the giefs of our line, one marshalled array, 
Have been gathered, O fathei, against our house 1580 
this day [ment lay 
Of the God m whose hands their accomplish- 
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CHORUS 
Many an ill to Oedipus’ house this day 
Bigs forth May happier hfe be yet in store! 


CREON 

Refrain laments ~* time 1s 1t we gave heed 

To bunal Unto these woids, Oedipus, 
Hearken thy son Eteocles gave me rule 

O’er this land, making 1t a marnage-dower 

To Haemon with thy child Antigone 
Therefore thou mayest dwell therein no more ; 
For plainly spake Teiresias—never Thebes 1590 
Shall prospe: while thou dwellest in the land 
Then get thee forth this not despiteously 

I speak, nor as thy foe, but fearmg hurt 

To Thebes by reason of thy vengeance-fiends 


OEDIPUS 
Fate, from the first to grief thou barest me, 
And pain, beyond all men that ever weie 
Ere from my mothe1’s womb I came to light, 
Phoebus to Laius spake me, yet unborn, 
My father’s murdeiei—ah, woe 1s me! 
When I was born, my father, my begetter,— 1600 
Doomed by mine hand to die,—accounting me 
From birth his foe, would slay me, sent me forth, 
A suckling yet, a wietched piey to beasts 


Yet was I saved Oh had Cithaeron sunk 

Down to the bottomless chasms of Tartarus, 

For that 1t slew me not '!—but Fate gave me 

To be a bondman, Polybus my lord. 

So mine own father did I slay, and came,— 

Ah wretch '—unto mine hapless mother’s couch. 

Sons I begat, my brethren, and destroyed, 1610 
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THE PHOENICIAN MAIDENS 


Passing to them the cuise of Laius 

For not so witless am I from the bnth, 

As to devise these things against mine eyes 
And my sons’ hfe, but by the finge: of God 

Let be —what shall I do, the fortune-crost ? 
Who shall companion me, my blind steps guide ? 
She who 1s dead? O yea, were she alive! 

My sons, a goodly pau? Nay, I have none 

Am I yet young, to win me livelihood ? 
Whence? Wherefore, Creon, slay me utteily ? 1620 
For thou wilt slay, if forth the land thou cast 
Yet neve: twming round thy knee mime hands 
A coward will I show me, to betiay 

My noble birth, how ill soe’ei I fare 


CREON 
Well hast thou said thou wilt not clasp my knees 
I cannot let thee dwell withm the land 
Of these dead twain, be this within the halls 
Borne straightway that—the corpse of him who 
came 
With aliens to smite his father’s erty— * 
Forth of the land’s bounds tombless shall be cast 1630 
To all Cadmeans shall this be pioclaamed — 
“ Whoso on this corpse laymg wreaths 1s found, 
QO: with earth hiding, death shall be his meed 
Unwept, unburied, leave him meat for buds” 
But thou thy mourning foi the co1pses three, 
Antigone, leave, and get thee within doois 
Thy maiden state until the morrow keep, 
Whereon the couch of Haemon waiteth thee 


ANTIGONE 
Fathe., in what ills 1s our misery whelmed ! 
For thee I make moan mote than foi the dead 
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THE PHOENICIAN MAIDENS 


Thine ills aie not part heavy and part hght, 
But in all things ait thou in woeful case 

But thee I question, new-cieated king, 

[Why outiage thus my sure with banishment ?] 


Wherefore make laws touching a hapless corse? 


CREON 
Eteocles’ oidinance, not mine, 1s this 
ANTIGONE 
"Tis senseless—witless thou who giv’st 1t foice 
CREON 
How, were’t not just to carry out his hests? 
ANTIGONE 
If they be wrong, n malice spoken—no ' 
CREON 
How, were’t not just to cast yon man to dogs? 
ANTIGONE 
Nay so ye wreak on him no lawful vengeance 
CREON 
Yea, if to Thebes a foe, no foe by bnth 
ANTIGONE 
Hath he not unto fate paid forfeit life ? 
CREON 
Foifeit of burial now too let him pay 
ANTIGONE 
Wherein smned he, who came to claim his own? 
CREON 
This man shall have no bunal, be thou sure 
ANTIGONE 
I, though the state forbid, will bury him 
CREON 


Thyself then shalt thou buy with thy dead 
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THE PHOENICIAN MAIDENS 


ANTIGONE 


’Tis glotious that two fiiends he side by side 
CREON 
Seize ye this gul, and hale her within doors ! 1660 
ANTIGONE 
* Neve ! for I will not unclasp this corpse. 
CREON 
God hath decieed, girl, not as seems thee good 
ANTIGONE 
Yea—hath decieed this, Outage not the dead ' 
CREON 
Know, none shall spread the damp dust ove: him 
ANTIGONE 
Nay '—101 Jocasta’s, for his mothe1’s sake ! 
CRFON 
Vain is thy labow this thou shalt not win 
ANTIGONE 
Suffer at least that I may bathe the coipse 
CREON 
This shall be of the things the state foubids 
ANTIGONE 
Let me at least bind up his auel wounds 
CREON 
Thou shalt in no wise honou: this dead man 1670 
ANTIGONF 
Belovéd ! on thy lps this kiss at least— 
CREON 
Mar not thy biidal’s foitune by laments 
ANTIGONE 
How ! living shall I e’e: wed son of thine? 
CREON 
Needs must thou Whither fiom the couch wilt flee? 
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THE PHOENICIAN MAIDENS 


ANTIGONE 
That mght shall prove me one of Danaus’ Daughters! ! 
CREON (fo OEDIPUS) 
Dost maik how iails she in her 1ecklessness ° 
ANTIGONE (raisong POLYNFICES so?d ) 
Witness the steel—this swoid whereby I sweat 


CREON 
Wherefore so eagei to avoid this biidal? 
ANTIGONE 
I will share exile with mine hapless sire, 
CREON 
Noble thy spirit, yet lurks folly there 1680 
ANTIGONE 
Yea, and with him will die Know this withal 
CREON 
Thou shalt not slay my son Hence, leave the land ' 
[ Eat 
OEDIPUS 
Daughter, for thy devotion thank I thee 
ANTIGONE 
I mary, fathe:,—thou in exile lone! 
OEDIPUS 
Ah stay be happy I will bear mime ills 
ANTIGONE 
Who then will ministe1 to thy blindness, fathe: ? 
OEDIPUS 
Where my wend 1s, there shall I fall, there he 
ANTIGONE 
Ah, where 1s Oedipus *>—where that mddle famed ? 
OEDIPUS 


Lost One day blessed me, one hath :umed me 


1 Who slew the husbands whom they wedded perforce 
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THE PHOENICIAN MAIDENS 


ANTIGONE 

Is xt not then my due to share thine ills? 
OEDIPUS 

“Tweie a maid’s shame,—exule with her blind sire | 
ANTIGONE 

Nay, but—so she be wise—hei glory, fathe1 
OEDIPUS 

That I may touch thy mother, guide me now 
ANTIGONE 

Lo, touch her with thie hand—so old, so dear! 
OEDIPUS 

Ah mother! Ah, most hapless helpmeet mme | 
ANTIGONE 

Piteous she hes, with all ills crowned at once 
OEDIPUS 

Eteocles’ corse, and Polyneices’—where ? 
ANTIGONE 

Here he they, each by other’s side outstretched 
OEDIPUS 

Lay my blind hand upon their il-staired biows 
ANTIGONE 

Lo there touch with thme hand thy childien slam 
OEDIPUS 

Deai hapless dead sons of a hapless sire ! 
ANTIGONE 

Ah Polyneices, name most dear to me ! 
OEDIPUS 

Now, child, doth Loxias’ oracle come to pass,— 
ANTIGONE 

What? Wilt thou tell new ills beside the old? 
OEDIPUS 


That I, a wanderer, should m Athens die 
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ANTIGONE 
Where’ What Athenian burg shall harbour thee ? 
OEDIPUS 
Hallowed Colonus, Chariot-father’s? home 
On then to this thy blind sire minister, 
Since thou art fixed to share my banishment 
ANTIGONE 
To woeful exile pass away 1710 
Stretch forth, O father hoaiy-grey, 
Thy dea hand giaspme Thee J lead, 
As bieeze wafts on the galley’s speed 
OEDIPUS 
Lo, daughter, I pass on 
Thou guide me, hapless one, 
ANTIGONE 
Hapless I am—thou sayest well— 
Above all maids in Thebes that dwell 
OEDIPUS 
Wheie shall I plant mine old teet now? 
Reach me my staff, O daughter, thou 
ANTIGONE i 
Hitherwaid, hitherwaid, tread 1720 
Let thy feet follow hithe: mme hand, 
O strengthless as dream of the night! 
OEDIPUS 
Ah thou who on wietchedest exile hast, sped 
The old man forth of his fatherland ! 
Ah woes I have boine! Ah horror’s height ' 
ANTIGONE 
Thou hast borne 9—thou hast borne ?—doth Justice 
regard not then 
The sinne.? Requiteth she not the follies of men ? 


1 Poseidon, the Sea-god, who created the first war-horse 
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OEDIPUS 
Lo, I am he on breath 
Of song upraised to heaven, 
When that dark nddle of the Maid of Death 1730 
To me to read was given 


ANTIGONE 

Why raise the ghost of shame, the Sphinx’s story ? 
Forbear to vaunt too late that faded gloiy 
For thee this anguish lay the while in wait, 
Far from thy land to know the exuile’s fate, 

And, father, im some place unknown to die 
To maids who love me leaving tears of yearning, 
From fatherland an exile unretuining 

I wander far in phght unmaidenly 


OEDIPUS 
Woe for the heart where duty’s fire is burning! —_—1740 


ANTIGONE 
Twined with my fathei’s sad renown 
This shall be mine unfading ciown 
Woe foi thy wrongs! Buiother, alas for thine, 
Who from thine home a tombless coise art thrust, 
Hapless! Though death, my sire, for this be mine, 
Yet will I veil him secretly with dust 


OEDIPUS 
Show thee again to thy compamions’ eyes 


ANTIGONE 
Why should they weep? Mine own laments suffice 


OEDIPUS 
At the Gods’ altars then with supphant ay— 


ANTIGONE 
They weary of my tale of misery 1750 
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OEDIPUS 
Seek at the least the haunt of the Clamoui-god 
Mid hills of the Maenads by foot profane untiod 


ANTIGONE 
How '—render homage without heart 
To Him, for whom eistwhile arrayed 
In Theban fawnskins, I had part 
In Semele’s holy dance that swayed 
By hill, by glade? 


OEDIPUS 

People of a glorious nation, mark me—Oedipus am I, 

He who read the 11ddle world-renowned, the man 
once set on high, 

He whose single prowess quelled the Sphinx’s blood- 1760 
polluted might 

Now dishonoured am I bamshed from the land in 
piteous plight 

Yet what boots it thus to wail? What profits vamly 
to lament? 

Whoso 1s but moital needs must bear the fate of 
heaven sent [ Exeunt ogpipus and \NTIGONE 


CHORUS 
Hail, revered Victory ' 
Rest upon my hfe, and me 
Ciown, and clown eteinally | 


[ Exeunt OMNES, 
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SUPPLIANTS 


ARGUMENT 


In the days when Theseus iuled wm Athens, thee was 
war between Argos and Thebes For the two sons of 
Oedipus, beng mundful of then father’s cuse, that they 
should dinde thew anheritance nith the sword, covenanted 
to rule an turn, year by year, over Thebes So Eteocles, 
being the elder, became king for the first year, and 
Polyneices has brother departed from the land, lest any 
occaston of offence should arise. But when after a 
year's space he returned, Eteocles refused to yreld to hum 
the kangdom Then ment he to Adrastus, king of Argos, 
who gave him lus daughter to wefe, and led forth a host 
of war under seven chiefs agaest Thebes But, foras- 
much asin gong he set at naught oracles and seers, has 
array was utterly broken i battle, and of those seven 
captains none returned, but Adrastus only Thereafter, 
according to the sacred custom of Hellas, and the law of 
war, the Argwves sent to requre the Thebans to suffer 
them to bear amay thew slam that they might bury them 
For, among the Greeks, 1f a man beng dead obtained 
not burial, thes was accounted a calanuty worse than 
death, forasmuch as he was thereby made homeless and 
accurst in Hades Yet did the Thebans wmprously and 
despotefully reject that clan, beng minded to mieak 
vengeance on thew enenmes after death Then kang 
Adrastus, mith the mothers of the slan chiefs, came to 
Eleusis 1n Attica, and made supplication at the altar o of 
Demeter to Aethra the mother of Theseus, and to the 
king's self So Theseus consented to then prayer, and 
led the array of Athens against Thebes, and there fought 
and prevatled, and so brought back the bodues of those 
chiefs, and rendered to them the death-rites at Eleusus 


TA TOY APAMATOS TLPOSQIA 


AIOPA 
XOPOS 
@OHSETS 
AAPASTOS 
KHPY2 
AITEAOZ 
ETAANH 
idl 
MAIAES 
AOHNA 


DRAMATIS PERSONAE 


AETHRA, mother of Theseus 

THESEUS, son of Aegeus, hing of Athens. 
Aprastus, king of Argos 

HERALD, from Creon king of Thebes 

MESSENGER from the army of Theseus before Thebes 
EVADNE, wife of Capaneus one of the seven chrefs. 
Ipuis, father of Hvadne 

Sons of the slaw chiefs. 

ATHENA, Patron-goddess of Athens 


CHorus, consrateng of the mothers of the slaon chrefs, with ther 
Handmands 


Atheman herala, guards, attendants, Athenan soldiers 


Scene In the forecourt of the temple of Demeter and 
Bemeenone at Eleusis The great altar stands in the 
midst 
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SUPPLIANTS 


On, the steps of the altar anTura 1s seated , and around 

her sit the members of the cnorus The olwe-boughs 

of supplance le upon the altar, and from these are 

stretched woollen fillets, attaching them to arTHRa and 

the cHornus aprastTus les prostrate on the earth, apart 
Srom these 


AETHRA 


Demrter, waider of Eleusis-land, 

And ye which keep and serve the Goddess’ fanes, 
Grant me and my son Theseus prosperous days, 
Grant them to Athens and to Prttheus’ land, 
Where in a happy home my sire nuised me, 
Aethra, and gave me to Pandion’s son 

Aegeus, to wife, by Loxias’ oracles 


Thus pray I as on these grey dames I look, 

These which have left then homes in Argos-land, 
And fall with suppliant bough before my knee, 10 
Stricken with gnevous stroke for round the gates 
Of Cadmus lying are then seven sons dead, 

Sons of the childless, they whom Argos’ king 
Adrastus led, in Oedipus’ heritage 

To win his share for exiled Polyneices, 

His daughter's lord. The mothers now of these, 
The spear-slam, fain would lay them in the gave, 
Wheiefrom the victois let them, and 1efuse 

The coupses, setting the Gods’ laws at naught 
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SUPPLIANTS 


Shaimng the buiden of their need of me, 20 
Adrastus lieth here, his eyes with tears 

Drowned, mourning for the battle-shivered spear 

And that ill-starred array led forth of him 

Sore pleadeth he with me to bend by prayeis 

My son to be redeemer of the dead 

By speech or speai, and helper to the grave, 

Laying this charge alone upon my son 

And Athens Now it chanceth that I come 

For the land’s harvest’s sake fiom forth mine halls 

To this god’s-acre, where first rose to hght 

Above the earth’s face bristling ears of corn 30 


And, bound 1n this stiong gossamer-chain of leaves,! 

At the two Goddesses’ holy hearths I stay, 

Demeter’s and her Daughtei’s, both for ruth 

Of these unchilded motheis silver-haired, 

And awe of the holy bands To Athens sped 

Maine heiald 1s, to summon Theseus hither, 

That he may banish from the land these mourners, 

Or loose this stiong constiaint of suppliance 

By rendering heaven its due Seemly 1t 1s 40 
That women, which be wise, still act through men 


CHORUS 
(Str 1) 
Reverend Queen, with agéd lips do I implore thee , 
In my suppliance at thy knee I fall before thee 
O redeem thou unto me from that assemblage of the 
dead 


1 The woollen fillets and boughs could not be removed 
without saciilege 

? The presence of such, especially at the temple of 
Demete1, was ominous of evil, which the king only could 
avert, either by granting their request, or by refusing 1t and 
ordering them to depart 


501 


50 


60 


IKETIAEX 


td ee f f 
VEKVMV, OF KATANELTOVEL [ENN 
Javata Avawperet Onooly dpetorcs Boparv- 
é pe }patv opelatat Hopav 


éatdovc’ oixTpa pev Boowy 

daxpu’ aud Bredaposs, 

puod 5é capKay monday 
KaTacptppata yelpav ti ydp, & 
hOtpévous traidas eéuovs ode Sopuous 


aVT. a 


8 , of 4 ¢ / b) A 
mpoléepay, ovre TAPMV YwOLATA yalas Eropa 


érexes Kab ov mor, ® WOTVLA, KOUpOV 
ira romoapeva 

NEKT PA ThTEL OD pera VUV 

S05 euol cas diavoias, 

petdbos 8°, Bocov éradkya perdéa 

Tav POiévev ods Erexor 

mapdreicov 6€ TO cov, Macbpel’, CNet 
Téxvov “lopnvov éudy 7° ets yépa Geivar 
vexvov Oarepov cobpar draivovr dradga } 
Oolws OVY, UT avayKas 5é MpoTimMToU- 

oa Tpocattova’ E“oNov 

deE:rrupous Pedy Oupéras: 

éxopev © evétxas Kat oot 

Te wapeots cbevos Bor evTexvia 
duvoruyiav Tav map épel 

Kaberely olxrpa b& rdoyouvo’ ixereiw 


1 Muriay for Adiwor rdpor 
502 


oTp B 


avr. B 


SUPPLIANTS 


My belovéd, fiom the harvest that the hand of death 


hath spread [my womb ! 
Fo. the mountain-beasts to ravin on the children of 
(dné 1) 


Look upon me —fiom mine eyes mm my despairing 
Tears are streaming, and my frenaed hands aie 
tealing [should I do but mouin, 
Crimson fuirows on my wrinkled cheeks What 
Who have laid not out my dead unto then buial to 
be borne, [for their tomb? 
And who see not any heapmg of the earth-mound 


(Str 2) 
Thou hast borne a little one, thou hast given a 
princely son {joy in thee 
To thy lord, that mairiage-tieasuie made his heart to 
Let the full soul deal its bread to the sad ones 
famishéd 
Give according to the measmie of my childless agony 
Bend the spint of thy son, that he may go, whose 
help we crave, [our dead— 
To Ismenus, that ou hands may lay the bodies of 
Who are outcasts now in Hades, being tombless— 
in the grave 
(Ant 2) 
Not according unto 11te,! butasoveimastering might 
Of Necessity constrameth, at the altars do I bend 
Whence to heaven leaps the flame , and the nght 
is that I claim 
Thou art strong, thy son 1emameth ,—thou canst 
make my-soirows end [wild 
Out of depths of sorest anguish 11ngs my supplication 


1 There was no place in the temple-ritual for mourning 
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SUPPLIANTS 


That thou give me but a coipse, im mine embrace 
to hold the same, [my child 
And to flmg mine arms around the prteous body of 70 


The attendant nanpMains, beating thew bieasts and 
marring their faces, wasl in unison nih the MOTHERS 


O hearken yon wails to ow: wailing 1eplying, (Sir 3) 

To the hands of ou handmaidens smiting haid 
On their bosoms! Come, ye that 1e-echo our crying 
With a buiden of mourning, who sigh with our 

sighing— 

Come ye to the one dance Death doth 1egaid , 
Rend, rend ye the cheek, till the red stains streak 
White fingers —the dues that our dear dead seek 

Shall be all ou rewaid 


Unsatisfied mouining my soul 1s enthralling (Ani 3) 

Soriow-burdened, as forth from a piecipice flows 80 
A spring with rts rain ever flashmg and falling 
Unrestingly wailing to wailing 1s calling , 

For the heart’s love of woman but one path knows, 
Nor can choose but to moan for the dea: dead son — 
And oh that the days of my life were done, 

And forgotten my woes ! 
Enter THESEUS 
THESEUS 

What wailings heard I, smrtings upon breasts, 
And dirges for the dead, as rang the sound [fear 
From the holy place? How throbs mine heart with 
Lest to my mother, who hath diawn me hither 90 
By pa long absence, some mischance betide 
Ha 
What see I here? What strange tale 1s to tell? 
At the altar sitting my grey mothe 1s, 
And alien dames with he: m diverse guise 


9°95 


IKETIAES 


KaK@v éyovoas &k Te yap yepacpiov 

docav éXawwove oixTpov eis yatav SaKpu, 

xoupal 6é kal weTA@paT ov OewpriKd. 

Tl TAUTA, MATEP, Tov TO pnvieww Eepol, 

juav & axovetv: wpochoK® TL yap véov 

AI@PA 

100 @ Tat, yuvaixes aide unrépes TéxVEOV 
Tov KaTOavovTev aud Kadpelas widas 
érTa otparnyav’ ixeators O€ toby KAcOOLS 
dpoupotat pw’, as Séd0pKas, év KiKNe, TEéxVOY 


OHSET= 
tis 8 0 orevateov oixtpov év munais 86e, 
AI@PA 
"Adpactos, as Néyouo, Apyeior avak. 
@HSEYS 
of S apt rovde waides } TovTou Téxva; 
AIOPA 
OUK, GANG VEKPOP TOV OLOAOTOV KOPOL. 
@HZETZ 
Ti yap Tpds Huds AAOov ixeoia Kept, 
AI@PA 
01S’: GAA TOVvde LdO0S ovvTEedOer, TéKVOD 
@HZETS 
110 oé Tov KaTHPN YAaviOLoLS aVLT TOPO. 


ney’ eexarvras Kpata Kal mdpes yoov 
4 ? 
wépas yap ovdey pn bia yAwoans Lov. 
AAPAZTOZ 
* vd 
® Kadrivixe ys “A@nvaiov avak, 
a Y id 
Oncoed, ods ikérns Kal Torews Hew o lev. 
@HZETS oe 
Ti XpHhpa Onpov kai tives xpeLay EXD , 
506 


SUPPLIANTS 


Of soie affliction , for the prteous tear 

Unto the giound from agéd eyes they diop 

Shoin han and gatb unmeet foi worshippers ! 
What means it, mothe’? *Tis thy part to tell, 
And mine to hear I look for some strange thing 


AETHRA 
My son, these dames the mothers are of those, 100 
The chieftains seven, that in battle fell 
By gates Cadmean And with suppliant boughs 
Compassed they hold me, captive, as thou seest 


THESEUS 
Who yonder at the gates makes piteous moan ? 


AETHRA 
Adrastus, as they tell, the Argive king 


THESEUS 


And yon lads at his side, his boys are they ? 
SETHRA 
Nay, but the sons of those dead which have died 
THESEUS 
Wherefore to us came they with supplant hand ? 
AETHRA 
I know —but these must tell the 1est, my son. 
THESEUS 
Thee, in thy mantle muffled close, I ask— 110 


Unshroud thine head, speak, let thy mourning be, 

Naught shalt thou profit, 1f naught pass thy tongue 
ADRASTUS 

O tuuumph-glonious king of Athens’ land, 

Theseus, I come thy supplant and thy city’s 
THESEUS 

What seekest thou, and whereof hast thou need? 
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ADRASTUS 

Thou know’st what host I to destiuction led 
THESEUS 

Yea, not in silence passedst thou thiough Gieece 
ADRASTUS 

The chiefest men of Argos lost I there 
THESEUS 

Such desolation woiketh woeful wai 
ADRASTUS 

And these my dead I went to ask of Thebes 120 
THESEUS 

Did heralds sanctify thy buual-claim ? 
ADRASTUS 

Yea even so the slayers grant them not 
THESEUS 

What say they to thy plea of holy nght? 
ADRASTUS 

Ay, what *—prosperity hath puffed them up 
THESEUS 

Foi counsel com’st thou then, or what wouldst thou ? 
ADRASTUS 

That thou shouldst 1eseue, Theseus, Argos’ sons 
THESEUS 

Where 1s yom Argos? Is her vaunting vain? 
ADRASTUS 

We are fallen and undone To thee we come 
THESEUS 

Dost thou alone will this, or all thy state ? 
ADRASTUS 

All Danaus’ sons beseech thee entomb their dead 130 : 
THESEUS 


Why didst thou march those seven hosts to Thebes ? 
599 
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ADRASTUS 

To my two daughteis’ lords this grace I showed 
THESEUS 

Thy daughters? To what Aigives gav’st thou them? 
ADRASTUS 

With no man native-boun I lmked mime house 
THESEUS 

Ha! gavest thou to aliens Argive maids? 
ADRASTUS 

To Tydeus, and to Thebes’ son Polyneices 
THESEUS 

Whence thy strong love for such afhnity ? 
ADRASTUS 

Phoebus’ dark saying wrought upon my mind 
THESEUS 

What spake Apollo to control then marnage ? 
ADRASTUS 

“ Thy daughters ge to a lon and a boar” 
THESEUS 

And the God’s precept how unfoldest thou? 
ADRASTUS 

There came by night two exiles to my gates 
THESEUS 

Who this, who that *—fo1 thou dost speak of twain 
ADRASTUS 

Tydeus and Polyneices there they fought 
THESEUS 

To these, as those wild beasts, gav’st thou thy daugh- 

ters ? 

ADRASTUS 

Yea hke those monsters twain, methought, they 

stiove 
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THESE US 


How left they home-land’s bounds, and came to thee? 
ADRASTUS 

Tydeus, fo. shedding blood of kin exiled 
‘THESEUS 

_ And Oedipus’ son, for what cause left he Thebes? 

ADRASTUS 

His fathei’s curse, lest he should slay his brothei 
THESEUS 

Wise was that self-sought exile, named of thee 
ADRASTUS 

But they that tamed wrought the absent wrong. 
THESEUS 

Ha! did his biother take his heritage? 
ADRASTUS 

To claim his nght I came—and found my 1uin 
THESEUS 

Didst seek to seers, and gaze on altar-flames ? 
ADRASTUS 

Ah me ! thou pressest me where most I e:red! 
THESEUS 

Not with heaven’s blessing didst thou go, methmks 
ADRASTUS 

Nay, worse , in Amphiaiaus’ despite I went 
THESEUS 

Didst thou thus lightly flout the will divine ? 
ADRASTUS 

The clamour of the young men daunted me 
THESEUS 


Valour mstead of wisdom favouredst thou 
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1 By most editors regarded as an irrelevant interpolation 
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ADRASTUS 
Even that hath 1umed many a battle-chief 
O thou in prowess first all Hellas though, 
O king of Athens, sore ashamed am I 
To fall to earth, and to embrace thy knee, 
A grey-haired king in time past prospetous 
Yet to mine evil plight I needs must bow 


Save thou my dead, compassionate my woes, 

And these the mothers of the slaughtered sons 

Whom hoary age hath found m childlessness, 170 

Who have endured to come, on alien soil 

To set then feet, who scaice for eld may cieep ; 

No mission to Demeter’s mysteries, 

But seeking burial fo. their dead, a boon 

Themselves should have obtained of young stiong 
hands 

Wisely doth wealth consider poverty 

Wisely to wealth the poor uplifts his eyes 

Aspiring, that desne of good may’spu1 him 

So ought the prosperous to look on woe 

(The poet’s self in gladness should bring foith 180 

His offspring, song , if he attam not this, 

He cannot from a heart distraught with pain 

Gladden his fellows reason sayeth nay | 


Perchance thou askest, “ Why pass by the land 
Of Pelops, and on Athens lay this charge’ ” 
Sooth, nght it 1s that ] should answe this — 
Sparta 1s heartless, never at one stay , 

The rest be small and weak- but this thy burg 
Alone can stand beneath the mighty strain 
"Twas ever pitiful, and hath in thee 
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A young and valoious chief, for lack of whom 
To lead their hosts, have many cities fallen 
CHORUS 


I too put up to thee the selfsame prayel, 
Theseus, to have compassion on my lot 


THESEUS 
With others oft in wrestle of aigument 
I have grappled touching this —there be that say 
That evil more abounds with men than good 
Opinion adverse unto these I hold 
That more than evil good abounds with men 
Were this not so, we wee not of the lhght 200 


Praise to the God who shaped in o1de1’s mould 
Our lives redeemed fiom chaos and the brute, 
Fust, by umplanting 1eason, giving then 

The tongue, woid-heiald, to mteipiet speech , 
Karth’s frurt for food, for nuituring theieof 
Raindiops from heaven, to feed eaith’s fosteilings, 
And water her green bosom , therewithal 

Shelter from storm, and shadow fiom the heat, 
Sea-tracking ships, that tiafhe might be ours 

With fellow-men of that which each land lacks, 210 
And, for invisible things or dimly seen, 
Soothsayers watch the flame, the liver’s folds, 

Or from the birds divine the things to be 


Are we not arrogant then, when all life’s needs 

God giveth, therewith not to be content? 

But our presumption stionger fain would be 

Than God_ we have gotten ove: weenmng hearts, 

And dieam that we be wiser than the Gods 

And thou art of this fellowship of folly, 

Who didst by Phoebus’ hest thy daughters wed, 220 


230 


240 


250 


IKETIAES 


Eévoiow @ &axas os Savtwov Gear, 
Aap pov dé Jorep@ od jua ouppEas TO wov 
TpAKocas oikous Xphy yap ovode TopaTa 
adixa Stxatlows TOV copov CULL YVUVAL, 
evdarpovodvras & eis Sopous nracbas dirous 
Kowvas yap 0 Geos TAS Toxas YOU MEVOS 
Tots Tov vor owvTos THuacw OLodAETe 
TOV cuvvocobyra. Kovsey HOLKNKOTEL, 
els dé oTparetay wavTas ‘Apyetous dryoo, 
pay Tea NEYOVTOV Bergan’, eit aripaa as 
Big mapebav Beor bs GTrMNET AS TOMY, 
peous mapaxdets, obrwes TLpcd LEV OL 
Xaipouet TONEWOUS - avEdvour dvev dics, 
eLpovTes GaTOUS, 0 yey ST WsS TTPATHAATH, 

0 & os wBpiln Sdvapy eis xéipas a,Bev, 

aos 5é Képdous elvex’, ovK arroo Kom Gy 
TO THO Os el re BNGrrretat mde ov Tae. 
Tpels yap TOMTOY peptides: 0% pey br Bro 
avopenets TE TELOVOY T épac” del 
ot © OUK EX ovTES Kat ora Cavres Riou, 
dewvol, vepovTes TO pbove TA€OV pépos, 
eis TOUS EXOVTAS Kevtp adic wv KaKG, 
Yoooais Trovnpaov TpooraTay pr roupevor 
TpLcoy bé potpey nv péow o@ter TONELS, 
Koo pov pudde cour’ our’ av Tain TOMS 
Kerevt’ eyo oOL TUM PAN OS Yevypropas ; 
Tb T pos TOATaS TOUS enous Aéyov KANO , 
Xaipav i?” e yap pny BeBotrcvoat Kaos, 
avros miele Thy TUYNY, Huds So édv 

XOPO 

Tipexprev- ev véowst 0 dvOpmrrev TOOE 
éveori cuyyvepny S& THO Exe Kpewv, 


SUPPLIANTS 


To aliens—thus far recognismg Gods ,— 

Yet mingling thy clear blood with turbid, so 

Didst mar thine house thou oughtest ne’er to have 
blent, 

So thou weit wise, just lives with lives unjust, 

But for thme house to have gotten heaven-blest 
friends - 

For God, adjudging fates jomed hand in hand, 

Destroyeth by the sinner’s stroke whoe’er 

Partaketh with him, though he have not sinned 

Thou leddest forth the Argives all to war, [naught 

Though seers spake heaven’s warning, setting at 230 

These, flouting Gods, didst ruin so thy state, 

By young men led astray, which love the praise 

Of men, and multiply wars wrongfully, 

Co1iupting others, one, to lead the host, 

‘One, to win power, and use it for his lust, 

And one for lucre’s sake, who recketh naught 

Of mischief to a people thus misused 

For in a nation there be orders three — 

The highest, useless 11ch, aye craving more , 

The lowest, poor, aye on starvation’s brink, 240 

A. dangerous folk, of envy overfull, 

Which shoot out baleful stings at prosperous folk, 

Beguiled by tongues of evi] men, their “ champions ”’ - 

But of the three the midmost saveth states, 

Who keep the order which the state ordains. 

Shall I then make me ally unto thee? 

How to my nation should I make defence? 

Depart m peace if thou hast ill devised, 

Face foitune’s blows thyself, drag us not down 


~ 


CHORUS 
He erred, yet on the young men rests the blame 
But meet rt 1s that he find grace with thee, 
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ADRASTUS 
Not for a judge I chose thee of mine ills, 
But as to a healer of them, king, we come, 
Nor, if I have calamitously sped, 
Need I thy chastisement and chiding, king, 
No, but thme aid And if thou wilt not this, 
I must content me with thy choice —what help? 
Come, agéd dames, depait —yet leave ye hee 
The grey-green boughs to roof the altar o’er,! 
Calling to witness heaven and earth, Demeter, 260 
Fire-bearmg Goddess, and the Sun-god’s light, 
That naught our prayers unto the Gods availed 
CHORUS 
[On thine head be 1t, prandson thou of Pittheus] 
Old Pelops’ son! Lo, we of Pelops’ land 
The selfsame blood ancestial shaie with thee 
AETHRA 
How >—wilt thou flout these piayeis, cast forth the 
land 
Grey motheis, which have gained of then dues naught? 
Nay, nay '—the beast finds refuge im the 10ck, 
The slave at the Gods’ altars , and a state 
Storm-tossed must cowei beneath another’s lee : 


Fo. m man’s lot naught prospereth to the end 270 
CHORUS 
(Str ) 
O thou afflicted, arise from Peisephone’s hallowéd 
floor , [thine hands, and implore 


Rise thou, and bow at his knees, flinging 10und them 
That he rescue the clay of my dead, my beloved—ah, 

woe 1s me, woe |— [m dust lymg low 
Of the sons I have lost, unde1 1amparts of Cadmus 


* Tf the petitioner’s prayer was granted, he carried away 
with him his supphiant-bough , if not, he left 1t on the altar 
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(Mesode) 
Woe for me!—clasp me, uplift me, help onward, 
upholding 
The palsied hand of the woe-forspent ' 
By thy beard, O thou chiefest of champions of 
Hellas, O frend, I beseech thee, 
In the clasp of the wretched thy knees and thy 
fingers enfolding ! 
Pity me, for my children mm supphance bent 
Like a beggar I bow let my pitiful, pitiful out- 
cryings reach thee ! 
(Ant ) 


Ah, not unburied on Cadmus’s soil, for a ravin and glee 
Unto beasts of the wold do thou leave them, the 
young men like unto thee ! 
O look on the tears from mine eyes that aie stream- 
ing '|—and all that I crave 
Falling low at thy knees, is a grave—that thou win 
for my sons but a grave' 
THESEUS 
Mothe1, why weepest thou, before thine eyes 
Casting thy fine-spun veil? Dost weep to hear 
Their mournful wails? Sooth, mme own heart was 
thnilled 
Raise thy white head, be not a fount of tears, 
There sitting at Demeter’s holy hearth 
AETHRA 
Ah me! 
THESEUS 
"Tis not for thee to wail their woes 
; AETHRA 
Oh hapless dames! 
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THESEUS 
Thou art not of their blood 

AETHRA 

Son, may I speak foi thine and Athens’ honow ° 
THESEUS 

Yea, even from women’s lips much wisdom flows 
AETHRA 

Yet—yet, 1t gives me pause, the word I Inde 
THESEUS 

Nay, this were shame, to hide good 1ede from friends 
AETHRA 


I will not hold my peace, to blame hereaftei 

Myself for coward silence of this day , 

Nor, cowed by that taunt, “ Woman’s best advice 

Is worthless,” will refrain my lips from good 300 
My son, I bid thee look to this first, lest 

Thou e11, despising their appeal to heaven 

In this alone thou eri’st, in all else wise 


Nay more—I had endured, and murmured not, 

Wert thou not bound to champion the oppressed 

Lo, this is the foundation of thy fame, 

Therefore I fear not to exhort thee, son, 

That thou wouldst lay thy stiong constraimmg hand 

On men of violence which 1efuse the dead 

The dues of burial and of funeial-rites, 310 
And quell the folk that would confound all wont 

Of Hellas for the bond ot all men’s states 

Is this, when they with honour hold by law 


Ay, some will say faint heart made feeble hand , 
That to win Athens glory’s crown was thine, 
Yet didst thou flinch foi fear, that thou didst close 
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In stufe of little toil with that wild swine,! 

But when behoved to face the helm, bear bi unt 

Oi the spear’s pomt, a craven weit thou found 

Ah, do not so, my son, as thou art mine | 820 ~ 
Hast marked—bemocked for reckless policy, 

How on the mockers glares with fierce bright eyes 

Thy country *—in her energy 1s her life 


But states which wok in darkness, cautelous, 
Grope m the darkness, for their caution’s meed 
What, to the dead, and women misery-worn 

Wilt thou not bring help, son, in this their strait? 
I fear naught justice 1s with thine essay , 

And, though the folk of Cadmus prosper now, 


Fa) otherwise yet for them the dice of doom 330 
Shall fall, I trust —God bringeth low the proud 
CHORUS 


O best-beloved, well hast thou said, for him 
And me alike; herein 1s twofold joy 


THESEUS 
Mother, the words I spake were woids of truth 
Unto this man, wheiem I showed my mind 
Touching the counsels by the which he fell 
Yet these thy warnmgs—yea, 1 see their force, 
That with my life’s use it accordeth not 
To flinch from peril Many a glorious deed 
Hath shown to sons of Hellas this my wont, 340 
Ever to be a punishe: of wrong 


Toul’s challenge therefore cannot I 1efuse - 
For what will they which hate me say of me, 
When she that bare me—who, beyond all, feats 


* Phaea, the wild sow of Krommyon, slam by Theseus 
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Foi me,—first bids me undeitake this toil ? 
I will unto the deed, 1edeem then dead 
By fau words, if I may , xf nol, the might 
Of speais shall do it, no. the Gods shall giudge 
Yet I requne all Athens’ sanction hee. 
My wish should win their sanction, yet, if I 350 
Show cause withal, the loyaller shall they be 
For I have made the land one single realm, 
A free state, with an equal vote for all 
Adiastus for my witness will I take, 
And meet then concouise , then consenting won, 
With muster of chosen youths Atheman 
Will I retuin, and tai1ying undei arms, 
Will send to Cieon, asking back the dead 
But ye, grey women, fiom my mothe: take 
The holy wreaths, that I may clasp he: hand, 360 
And lead to Aegeus’ halls A sorry son 
Is he that pays not service-debt to parents 
Who giveth of love’s best, by his own sons 
For all he hath given his parents is repaid 
[| Exeunt Tursrus and AETHRA 


CHORUS 

(Str 1) 

O Argos, mead of the battle-steed, O land where my 
fathers abode of yore, [the hero-king, 


Ye have heaid it, heard in Heaven was the word of 
His sacred plight in Pelasgia’s sight, the pledge to be 
published all Aigos o’er 
(Ant 1) 
O may he gan—yea, moie than attain to the goal 
that seeth my miseries end! [mother to bing 
Forth let him go, let hum wrest fiom the foe, to the 370° 
Hei dailing’s clay blood-stamed, and for aye have 
our own dear Inachus’ land to fiend 
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(Sir 2) 
Memoziial faut shall the crties shaie of the sacied labow 
of love eveimoie [Imgeiing 


The giace thereof shall abide, and the love aye 

Ah, what shall come of their 1ede >—what doom *— 
shall Athens bestow the grace I implore * 

Shall she league her might with me, and the nght of 
the tomb to my slaughteied sons restoue ? 


(Ant 2) 
O Pallas’ Town, for my help step down, the holy 
cause of the mother defend , [thing 


So the laws of men shall be made not then a polluted 
Thou reverencest great Justice’ hest imyustice be- 
neath thy yoke shall bend 
And through all the lands thy champion hands to the 
helpless oppressed deliveiance send 380 


Enter THESEUS with ATHENIAN HERALD 
THESEUS 
O thou that usest still thine art to se1ve 
Athens and me, wide publishmg mine hests, 
Pass thou Asopus and Ismenus’ stieam, 
And to the proud Cadmean despot say 
“‘ Theseus of grace asks corpses fo1 the tomb 
He dwells thy neighbour, and he claims but 11ght 
So make thou the Erechtheid folk thy friend ” 
If they consent to giant 1t, turn thou back 
If they refuse, my second message speak, 
“ Look for my shielded 1evel-1out of war!” 390 
Mine host 1s camped and marshalled hard at hand 
By sacred Callichorus for fight prepared. 
Yea, Athens of good will, and glad withal, 
Took up this task, made waie of my desue 
Ha '—breaking in upon my speech who comes? 
Theban, I deem, yet know not certanly — 
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A herald '!—stay thy toil perchance 1s spared 
His commg meets my purpose in mid way 
Enter THEBAN HERALD 
HERALD 
Your despot, who ?—to whom must I pioclaim 
The words of Cieon, lord of Cadmus’ land 
Since Eteocles by the hand was slain 
Of Polyneices by the sevenfold gates ° 
THESEUS 
First, stranger, with false note thy speech began, 
Seeking a despot here. Our state 1s ruled 
Not of one only man Athens 1s free 
Hei people in the onder of their couise 
Rule year by year, bestowing on the nich 
Advantage none, the poor hath equal nght 
HERALD 
One vantage hast thou given me, as to one 
That playeth diaughts —the city whence I come 
By one man, not by any mob, 1s swayed 
There 1s none there who, slavering them with talk, 
This way and that way twists them for his gain, 
Is popular now, and humours all their bent , 
Now, laying on otheis blame for mischief done, 
He cloaks his faults, and slips thiough justice’ net 


How should the mob which reason all awry 

Have power to pilot straight a nation’s course ? 
For tame bestoweth better lessoning 

Than haste But yon poor delver of the ground, 
How shrewd soe'er, by reason of his toil 

Can nowise oversee the general weal. 
Realm-ruming in the wise man’s sight 1s this, 
When the vile tonguester getteth himself a name 
By wooing mobs, who heretofore was naught 
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THESEUS 

An eloquent herald this, a speech-crammed babbler ' 
But, since thou hast plunged into this strife, hear 

me — [parley — 
"Twas thou flung’st down this challenge unto 
No worse foe than the despot hath a state, 
Under whom, first, can be no common laws, 
But one rules, keeping in his piivate hands 
The law so 1s equality no moie 
But when the laws are written, then the weak 
And wealthy have alike but equal nght 
Yea, even the weaker may fling back the scoff 
Against the prosperous, if he be reviled , 
And, armed with nght, the less o’ercomes the great 
Thus Fieedom speaks! —“ What man desnes to bring 
Good counsel for his country to the people >” 
Who chooseth this, 1s famous who will not, 
Keeps silence Can equality further go? 
More—when the people piloteth the land, 
She joyeth in young champions native-born : 
But in 2 king’s eyes this 1s hatefullest , 
Yea, the land’s best, whose wisdom he discerns, 
He slayeth, fearing lest they shake. his throne 
How can a state be stablished then in strength, 
When, even as sweeps the scythe o’er springtide 

mead, 
One lops the brave young hearts like flower-blooms ® 
What boots 1t to win wealth and store for sons, 
When all one’s toil but swells a despot’s hoard * 
Or to rear maiden daughteis virtuously 
To be a king’s sweet morsels at his will, 
And tears to them that dressed this dish for him ? 


1 He quotes the formula with which the herald opened the 
proceedings of the popular assembly at Athens 
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May I die ere I see my daughters ravished ! 

Such answeiing shaft to thine do I hurl back 

But thou, what wouldst thou have of this our land ? 
Except thy state had sent thee, thou shouldst rue 

Thine insolent prating! ’Tis the herald’s part 

To speak his message, and to get him back 460 
With speed Henceforth let Creon to my town 

Send a less wordy messenger than thee 


CHORUS 
Out on 1t' When God prospereth evil men, 
Wanton they wax, as who should prospe: aye 


HERALD 
Now will I speak my charge For our dispute, 
Be this thy mind, contrarrwise be mine 
But I and all the folk Cadmean warn thee— 
Receive Adrastus not into this land 
If in the land he 1s, ere set of sun 
Free from yon wreaths your sacied Mysteries, 470 
And drive him forth, nor go about by force 
To take those dead ye have naught to do with 
Argos 
If thou obey me, thou by storm unscathed 
Shalt helm thy aty , 1f not, our great surge 
Of war on thee and thine alhes shall fall 


Look to it, nor, bemg chafed at these my woids,— 
Because forsooth a city free thou hast,— 

Make arrogant answer from a weaker cause 

Hope 1s delusive many a state hath this 

Embroued, by kindling 1t to mad emprise 480 
For, when fo. war a nation casteth votes, 

Then of his own death no man taketh count, 

But passeth on to his neighbour this mischance 

But, were death full i view when votes were cast, 
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Never war-frenzied Greece would rush on ruin 

Yet, of elections twain, we know—all know— 

Whether 1s best, the blessing or the curse, 

And how much better 1s peace for men than wai , 

Peace, she which 1s the Muses’ chiefest frend, 

But Retribution’s foe, joys in fair children, 490 

In wealth dehghts Fools let these blessings slip, 

And rush on war’ man bringeth weaker man 

To bondage , city 1s made city’s thrall 

Thou helpest men ow foes, and dead men they, 

Wouldst win for graves them whom their msolence 
slew ! 

Good sooth, then, wrongfully did levin blast 

Capaneus’ frame upon yon ladder’s height, 

Which he had reaied against ou gates, and swore 

To sack the town, whether God willed or no 

Wrongly earth’s chasm snatched from sight the seer, 500 

Shrouding with yawning gulf his four-horse car, 

While other captains he before our gates, 

The knittmgs of whose bones great stones have 
shattered | 

Or boast thee to surpass in wisdom Zeus, 

Or grant that nghtly Gods destroy the wicked 

Behoves the wise to love his children first, 

Parents and country next,—to make her great, 

Not break her down Rash leaders, pilots heady, 

Mean ruin _ the wise im season sitteth still 

This too 1s manful valour, even discretion 510 


CHORUS 
The punishment of Zeus might well suffice | 
Shall ye msult with wanton airogance ? 


ADRASTUS 
Villain of villains (— 
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THESEUS 
Hold, Adiastus, peace, 

And thust not m before my woids thine own , 
For not to thee yon fellow doth his message, 
But unto me ‘tis I must make reply 
Now, thy first utterance will I answer fist — 
I know no Cieon despot over me, 
Noi more of might than I, that he should fo1ce 
Athens to do this Sourceward back should flow 
The world’s stream, 1f we biook such hest as his, 
It 1s not I that launch upon this war, 
Seeing with these I sought not Cadmus’ land 


But lifeless bodies—haiming not your state, 

No: thrusting man-destioying stmfe on hei ,— 

I claim to bury lo, all Hellas’ law 

Do I uphold How is not this well done? 

For if of Aigives ye have suffered aught, 

They are dead with glory ye hurled back your foes, 

With shame to them —but there you ight hath 
end 

Let now the dead be hidden in the earth, 

And each part, whence 1t came forth to the hght, 

Thither return, the breath unto the an, 

To earth the body , for we hold it not 

In fee, but only to pass hfe there , 

Then she which fostered 1t must take 1t back 


Dost think thou woundest Argos through her dead ? 
Not so the common cause of Greece is this, 

If one shall rab the dead of rightful dues, 

And hold them from the tomb this shall unman 
Even heroes, 1f such law shall be ordamed 

And to me comest thou to bluster threats, 

While ye fear corpses, 1f they be entombed ? 
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What feai ye? Lest they undermine your land, 
There buiied *—o1 m eaith’s daik womb beget 
Childien, of whom shall vengeance fall on you? 
’Twere idle waste of speech, good sooth, to unmask 
Your caitiff ter1o1s and you. empty fears! 

O fools, leain ye the 1eal ills of men — 


Our hfe 1s conflict all of mortals some 550 
Succeed ere long, some late, and stiaightway 
some , 


While Fortune sits a queen worship and honour 
The unblest gives her, so to see good days , 

The prosperous extols her, lest he: breeze 

Fail him one day Remembeuing this, should we 
Meet wiong with calmness, not with fury of 1age, 
Neither on one whole nation visit wiong 


How shall it be then *>—grant to us, who are fain 

To render heaven 1ts due, to entomb the dead 

Else, clear 1s the issue this will I by force 560 
Neve to Greeks shall 1t be said, that when 

It fell to me and Athens to uphold 

Heaven’s ancient law, that law was set at naught 


CHORUS 
Fear not’ wlule thou upholdest Justice’ hght, 
Thou shalt not fear what men can say of thee 


HERALD 
Wouldst thou I summed up this thy claim m bnef? 


THESEUS 
Speak, an thou list: no tongue-tied wight art thou 


HERALD 
Thou ne’e: shalt win from our land Argos’ sons 


THESEUS 
Give ear to me im turn, then, 1f thou wilt 
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HERALD 

Yea—since I cannot choose but hear m turn 570 
THESEUS 

From thy land will I take and bury them 
HERALD 

First must thou face the hazard of the shield 
THESEUS 

Full many a harder emprise have I dared , 
HERALD 

A champion born to match him with all men! 
THESEUS 

All arrogant tyrants ~ I scourge not the nght 
HERALD 

Ay, thou wilt still be meddling—thou and Athens. 
THESEUS 

Therefore, with much toil, much good speed is hers 
HERALD 

Come '—let the Dragon-seed but find thee there ! 
THESEUS 

What valorous host should spring from diagons’ teeth ? 
HERALD 

This shalt thou learn, and rue Thou art yet but 

young 580 

THESEUS 


Tush, man, thou canst not move mme heart to wrath 

With all thy vauntings Get thee forth the land - 

The idle words thou broughtest, bear them back 

Naught comes of wranghng [ Eaet HERALD 
Let each man-at-arms, 

Each chanot-rider, and each battle-steed, 

Whose swinging cheek-plate dashes iound his jaws 

The foam, charge onward into Cadmus’ land 

For on to Cadmus’ seven gates will I march, 
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Bearmg myself the whetted steel m hand, 

Myself mine herald Thee I bid remain, 

Adiastus. mingle not with mime thy fate 

For I ’neath mine own fortune’s star will lead 

Mine host, a tamtless chef with taintless spear 

One only thing I need, all Gods to have 

Which reverence rnght for where these are, they give 
Victory Naked valour naught avails 

To men, except 1t have the Gods’ good will [Eat 


HALF-cHorus 1 
(Str 1) 
Ye hapless mothers of hapless chieftains dead, 
Ah, how 1s mme heart stormed-tossed with pale 
dismay— 
HALF-CHORUS 2 
What ominous word and strange of thee 1s said? 


HALF-cHORUS | 
For the dread decision on Pallas’ war-array ! 


HALF-CHORUS 2 
Through battle, or peace-fraught parley, wouldst 
thou say ? 
HALF-cHorvus | 

Ay, this last should be well, but if warnior-quelling 
Slaughters and battles again shall be seen, 

With the beating of breasts m each desolate dwellmg 
Of the land, what repioaches bitter-keen [been! 
Should I win, through whom this sorrow hath 

HALF-CHORUS 2 
(Ant 1) 
Yet doom may the victor bring down low in dust ; 
This comforteth me, and bids be dauntless-souled 
HALF-cHorus | 
Thou speakest of Gods that fail not, ever just 
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HALF-CHORUS 2 
Of whom but of such be all our fates controlled ? 
HALF-cHoRus | 
Ah, many a change in God’s ways I behold! 
HALF-CHORUS 2 
By the terrors o’erpast is the heart mm thee stricken : 
Yet justice aloud unto justice doth call , 
Blood calleth for blood, and the Gods shall requicken 
Our souls, for to mortals all blessmgs befall 
From the hands that encompass the goal of all 
HALF-CHORUS |] 
(Sir 2) 


O might I speed from the Goddess’s springs, 
Even Callichorus, to the fair-towered plain ! 
HALF-CHORUS 2 
O would the Gods but vouchsafe to me wings, 620 
So to win to the city of rivers twain !1 
HALF-cHoRus 1 
Ah then shouldst thou clearly discern— 
How thy champions speed shouldst thou learn 
HALF-CHORUS 2 
Ah God, what fate, what doom doth await 
The king of the mighty hand, 
The hero of Cecrops’ land ? 
HALF-CHORUS | 
(Ant 2) 
We have cried to the Gods, and we cry once more 
To the first best trust of the sore afraid 
HALF-CHORUS 2 
Zeus, hear us, whose offspring was born of yore 
Of Inachus’ daughter, the heifer-maud ! 


} Thebes round the old citadel flowed, on one side, the 
Ismenus, on the other, the Dirce 
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HALF-cHoRuS | 
Oh be our champion thou, 
To our city be gracious now ! 630 
HALF-CHORUS 2 

Thy beloved are we, 1t was planted of thee, 

This city whose sons we would gain 

For the tomb from the outrage-stain 
Enter MESSENGER 

MESSENGER 
Women, I come with tidings full of joy,— 
Myself escaped, for I was ta’en im fight, 
What time those seven bands of chieftains slain 
Hard by the fount of Dirce strove their strife,— 
Tidings of Theseus’ triumph. I will spare thee 
Question —a vassal I of Capaneus 
Whom Zeus did blast with blazing levin-bolt 640 
CHORUS 
Dear fnend, glad tidings this of thy return, 
Glad news of Theseus but if Athens’ bost 
Is safe withal, thou heraldest all joy 
MESSENGER 

Safe and hath fared—I would Adrastus so 
Had fared with Argos’ sons, whom forth he led 
From Inachus to that Cadmean burg 


CHORUS 
How then did Aegeus’ son uprear to Zeus 
The tiophy, he and those his spear-allies ? 
Tell, thou wast there them that were not make glad 
MESSENGER 
Bright the sun’s beam, true-levelled shaft of hght, 650 
Smote on the earth Beside Electra’s gate 
On a far-looking tower I stood to watch. 
And three tribes I beheld of war-bands three 
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A mail-clad host far-stretchmg up the slopes 

Unto the height Ismenian, as men said , 

I saw the king’s self, Aegeus’ glorious son, 

And his own war-band, marshalled on the nght 

With all the folk of Cecrops’ ancient land, 

Equal by tale And all the battle-cars 

And Seaboard Men, arrayed with spears, were ranged 

By Ares’ fountain, and the clouds of horse 660 
Were drawn out on the fringes of the host 

Before their walls were marshalled Cadmus’ folk— 
Behind them lay those corpses, cause of strife— 

On levels ’neath Amphion’s hallowed tomb 

So against horsemen panoplied horsemen stood, 

And four-yoked chai1ots were by chariots faced 

Then Theseus’ herald cried m all men’s ears - 

‘Silence, ye people! Hush ye, ranks of Cadmus ! 
Hearken—we come but for the corpses’ sake, 670 
To bury them, and keep all Hellas’ law 

Inviolate , nor would lengthen bloodshed out ”’ 


But Creon let his herald answei not, 

But silent under shield abode Thereat 

The four-horsed chariot-lords began the fray. 

On, down the battle-lanes of foes they swept, 

Set down their warriors, speai opposing spear, 

And, while these strove @v1th bickering steel, those 
wheeled 

Their steeds about, to aid their fighting-men 

Then Phorbas, captain of the Erechtheid horse, 680 

And they withal which led the Theban mniders, 

Marking the tumult of the battle-cars, 

Down charging clashed, now triumphing, rolled back 
now 

This saw I, and not heard , for I was there, 
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There where the chariots and the warriors grappled 

Of thousand. horrors there, which first to tell 

I know not—or of dust that surged and soared 

Upward unto the heavens, clouds on clouds,— 

Of men, by tangling 1eins snatched from the cars, 

Slung earthward,—of the murder-streams of gore,— 690 
Men falling here, and there, as crashed the chants, 
With violence hurled head downwaids to the earth, 

And battered out of life by chaniot-shards 


But Creon, marking how our horse prevailed 

On one wing, grasped his buckler in his hand, 

And vanward pressed, ere allies’ hearts should faint 

All down the lines the fronts of battle clashed 

Men slew—were slain—a thunder of wild war-cries 700 

Rang, roared, of men on-cheering each his fellow— 

«Smite '”—* Drive the spear against Erechtheus’ 
sons!” 

Ha, but the heart of Theseus faimted not ! 

On charged he, tossing high his flaming shield 

But the host wrought to man of dragon-teeth 

Was a grim wiestler back 1t bowed our wing 

Far on the left , but, by our right o’erborne, 

Fled theirs so equal-balanced was the fight 


Then did om captain well and worshipfully , 

Has triumph on the nght sufficed him not, 

But he to his hard-pressed half-array sped fast, 

And sent a shattermg shout,—earth rang agam,— —_710 
“ My sons, except ye stay the stubborn spear 

Of the Dragon-seed, your Pallas’ cause 1s lost!” 

So thrilled with. courage all his Cranaid host 

Himself that Epidaunian weapon seized, 

The fearful mace, and slingwise swung it round, 
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Down-mowing and clean-loppmg with his club 

Alike then necks and heads in helmets cased 

And scarce even then those stubborn feet would fly. 

And I, for joy I shouted, yea, I danced, 

And clapped mime hands On stramed they to the 
gates 720 

Then rang a cry and wailing through the town 

Of young and old the pamic-stricken thronged 

The fanes But, though the way within Iay clea, 

There Theseus stayed — Not to destroy the town 

Came I,” spake he, “ but to reclaim the dead ” 

Well might men choose such battle-chief as this, 

Who is in peril’s midst a tower of strength, 

But hates the scorners who, in fortune’s hour 

Seeking to mount the ladder’s topmost round, 

Let slp the bliss that lay within their hands 730 


CHORUS 
Now I, beholding this unhoped-for day, 
Know that Gods live, and feel my load of ill 
Lighter, since these have paid the penalty 


ADRASTUS 

Zeus, wherefore do they say that wretched man 
Is wise? For lo, we hang upon thy skurts, 

And that we do, 1t 1s but as thou wilt 

We deemed before our Argos none might stand, 
Ourselves, a countless host of lusty arms, 

And, when Eteocles proffered terms of peace, 
Fair was his offer, yet we would not hear , 740 
So were undone Now, prospering m their turn, 
Like beggar-wight with sudden-gotten wealth, 
Wanton they waxed, and perished in their pride 
Cadmus’ mad-hearted sons O foolish men 
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Who strain the bow beyond the mark, and suffer 

Much harm at justice’ hand, and yield at last 

Not to friends’ mediation, but stern facts ! 

O foolish states, which might by parley end 

Feuds, yet decide them m the field of blood! 

Yet wherefore this *>—-fain would I know of thee 750 

How thou didst ’scape, then will I ask the rest 
MESSENGER. 


When tumult’s battle-earthquake shook the town, 
Through that gate shpt I where the host poured im 


ADRASTUS 

And the dead bring ye, cause of all the strife ° 
MESSENGER 

Evenall which captained those seven bands renowned 
ADRASTUS 

Ha !—and the rest which penshed, where be they” 
MESSENGER 

Laid in the tomb, hard by Cithaeron’s folds 
ADRASTUS 

On that side, or on this? 1—who buried them? 
MESSENGER 

Theseus, where hangs Eleutherae’s shadowmg rock 
ADRASTUS 

Where leftest thou those whom he buried not? 760 
MESSENGER 

At hand. for earnest haste brings all things near 
ADRASTUS 


With loathing, surely, thralls took up the slain 


14e On the Theban or the Attic side of the range the 
tombs would be in the possession of the people in whose land 
they were Eleutherae was in Attica 
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MESSENGER 

Never a slave set hand unto the toil. 
ADRASTUS 

[How ’—did the ding endure this, of his love? 
MESSENGER 

Hadst thou but seen his mimustry of love ! 
ADRASTUS 

He washed, himself, the poor youths’ slaughter-stains'! 
MESSENGER 

And spread the biers, and veiled the bodies o’er 

; ADRASTUS 

An awful burden was it, fraught with shame! 
MESSENGER 

Nay, but what shame to men are brethren’s ills? 
ADRASTUS 

Ah me, fai lever had I died with them ' 
MESSENGER 

Bootless thy mourning, stirring these to teais 770 


ADRASTUS 
I trow themselves this mourning-lore have taught 
Enough I raise mine hand to greet the dead, 
And pou out songs of death with steaming eyes, 
Hailing om loved, bereft of whom—ah me !— 
Forloin I weep for the one loss 1s this 
That neve: mortal maketh good agam,— 
The hfe of man, though wealth may be re-won. 


CHORUS 
(Str 1) 
There 1s joy, there 1s sorrow this day, for our town 
Hath a garland of glory , 
And the chiefs of the spear-host, lo, twofold renown 780° 
Maketh splendid their story 
561 
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But to see my sons’ hmbs !—sight bitter for me, 
Yet pioud, for the day that I hoped not to see 
Hath upnsen before me, 
Who have seen eaith’s ghastliest misery 
(Ant 1) 
Ah that Time the father, the ancient of days, 
Had but caused me unmaried 
To abide! Was I wholly in evil case 
While childless I tari1ed * 
Yea, what dark bodings of anguish bioke 790 
My peace, when I thought to refuse love’s yoke? 
But of dear sons harried 
Now see I mine home, no visioned stioke 


Ah, yonder I see the forms draw nigh 
Of our penshed children, alas! 
O but with these my belovéd to die, 
Unto union in Hades to pass ! 
Enier tTuEseus, mith Athentan solders marching mn 
procession mith corpses on biers 
ADRASTUS 
Mothers, ring out the moan (Str 2) 
For dear dead ’neath the ground , 
Echo my erying with accordant gioan 800 
Of mournful-wailing sound 
CHORUS 
O dead son '—bitte: woid 
Fo: motheis’ lips to know ! 
I cry on thee, in eais that have not head 
Ah for my woe! 
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ADRASTUS 
We suffered— 
CHORUS 
Deepest anguish ! 
ADRASTUS 
Ah, fair town 
Of Argos, see my fate ! 
CHORUS 
O yea, upon our sorrows she looks down, 
The childless desolate ! 810 
ADRASTUS 
Bring them, the blood-besprent (Ant 2) 
Forms of the evil-starred, 
When to unrighteous foes the victory went, 
Slain, an unmeet reward ! 
CHORUS 
Give them, that I may cast 
Mine arms round these, and lull, 
In death’s sleep clasped, my children. 
ADRASTUS 
This thou hast 
CHORUS 
Grief’s cup 1s full! 
ADRASTUS 
Woe! 
CHORUS 
For these motheis wail ! 
ADRASTUS 
Hear me ! 
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AAPASTOS 
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CHORUS 


Thy moan 
For us, for thee, 1s sped 820 
ADRASTUS 
Oh had the foe slam me! 
CHORUS 


Oh to have known 
Never a husband’s bed! 


ADRASTUS 
Ah mother !—ah, dead child ' 
Lo, what a trouble-sea ! 


CHORUS 
Our cheeks are furow-scaned, and our white heads 
are marred 
With ashes all defiled 
ADRASTUS 

Woe’s me,ah woe 1s me! 

Yawn for my grave, earth’s floor ! 

Storm-blast, m pieces break ! 830 
O that on mine head dashed the flame of Zeus down 

flashed ! 
CHORUS 

Ruin those bridals bore 

Thy ruin Phoebus spake 
The curse of Oedipus, with sighing fraught, 
Childless hath left his house, and thee hath sought. 

THFsEuS (fo leader of CHORUS) 

Thee had I asked, but, for thy mournmg poured 
Forth to the host, refiain, and my request 
To thee forgo, and ask Adrastus now — 840 
Of what race sprang these chiefs, above all men 
Which shone in valour? To my young Athenians 
Tell, of thy fuller wisdom , for thou know’st, 
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2 So MSS Grotius, xevol ‘‘For this, for those that tell 
and those that hear, Were an idle tale ” 
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Their gallant deeds, too great for words to speak, 
Thou saw’st, whereby they hoped to win yon Thebes 


One question, meet for laughter, I ask not— 
Whom each of these encountered m the strife, 
Or from what foeman’s spear received his wound 
For they that hear such tales as much could say 
As he which tells Who, that hath stood in fight, 850 
When spear on spear 1s flyng before men’s eyes, 
Can certamly report who bravely bears him ? 

I could not ask such vamty as this, 

Nor them believe whose mmpudence would tell 
Searce can a man see what needs must be seen, 
What time he standeth foot to foot with foes. 


ADRASTUS 
Hear then To no unwilling lips thou givest 
The praise of these- full fam am I to speak 
Both truth and justice touching men I loved. 


Seest thou yon corpse wherethrough leapt Zeus’s 
bolt? 860 

Capaneus he, a mghty man of wealth, 

Yet naught thereby exalted, but he bare 

A spirit no whit loftier than the poo, 

Shunning the man whose pomp of banquets scorned 

That which sufficeth “Not im gluttony,” 

Said he, “1s good . enough 1s as a feast” 

True friend to friends was he, alike when near 

And far of such 1s there no multitude 

A guileless heart, a mouth of gracious speech, 

Who left no dues unrendered, or to servants 870 

Or citizens Now of the next I speak, 
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Eteoclus, graced, he too, with excellence 

A young man he, not nch in this world’s goods, 
But in the Argive land dowered rich with honour, 
Who oft, when fnends would lavish on him gold, 
Received 1t not his doors within, to make : 
His life a slave bowed ‘neath the yoke of wealth 
He loathed wrong-doeis, not his erring country , 
Seeing the guilt 1s nowise in the State 

That through an evil pilot wins i] fame 

Such too Hippomedon was, the third with these 
From childhood up he deigned not turn aside 
Unto the Muses’ joys, for ease of life, 

But in the field abode, enduring hardness 

Gladly for valoui’s sake, and, hunting stil, 

Joyed in the steed and hands that strain the bow, 
Eager to yield his land his body’s best 


The fourth was huntiess Atalanta’s son, 
Parthenopaeus, unmatched m goodlihead 

Arcadian he, but came to Inachus, 

And lived his youth at Argos Fosteed there, 
First, as beseems the sojourner in the land, 

He vexed not, nor was jealous of the state, 

Nor was a wrangler, whereby citizens 

Or aliens most shall jar with fellow-men , 

But m the ranks stood like an Argive born, 
Fought for the land, and, whenso prospered Argos, 
Rejoiced, and gneved when 1t went ill with her ,— 
Of many a man, of many a woman loved, 

Yet from transgression did he keep him pure 


Tydeus’ high praise next will I sum in brief. 
In speech he shone not, a dread reasoner he 
In logic of the shield, and war’s inventions . 
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In counsel not as his brother Meleager, 

Yet of hke fame, through science of the spear 
Getting him ripest scholarship of war 

A soaring soul was his, a spirit rich 

Where deeds might serve , n speech of less avail 


Hearmg my words, O Theseus, marvel not 

That these before yon towers feared not to die 
The fruit that noble nurture bears 1s honow , 
And whosoe’er hath practised kmghtly deeds 
Would blush to be called craven Ye may teach 
This chivalry , for even the babe 1s taught 

To speak and hear things not yet understood , 
And what one learneth, that he 1s wont to keep 
To hoary hairs Then train ye well the child 


CHORUS 
O son, for thy sorrow I gave thee 
Life of my life ’neath my zone, 
And I bore for thee travail-pain 
And now is my loss death’s gain ; 
Of my labours no fut doth 1emain, 
Nor to foster mine eld may I have thee 
Woe’s me that I baie a son! 


THESEUS 
To Oekleus’ noble son the very Gods, 


Who whelmed him with his ca: down earth’s abyss 


Living, gave manifest token of then puaise ! 
But Oedipus’ son—I tell of Polynerces— 

Myself shall praise, nor falsely speak herein 
My guest was he, ere, leavmg Cadmus’ town 
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SUPPLIANTS 


Self-banished, unto Argos he crossed o’e1. 
But knowest thou my wish as touching these ? 


ADRASTUS 


Naught know I, save one thing—to heed thy words 
THESEUS 
Capaneus, stricken by the fire of Zeus— 
ADRASTUS 
Wouldst bury him apart, a hallowed coipse? 
THESEUS 
Yea, but the rest all on one funeral-pyie 
ADRASTUS 
Where wilt thou set for him that several tomb ° 
THESEUS 
Heie, by these halls I have built his sepulchre 
‘ ADRASTUS 
Ow seivants’ tendance shall he straightway have 
THESEUS 
These, mime Now let the bieis of death move on 
ADRASTUS 
Come, hapless mothers, to your sons draws nigh 
THESEUS 
Adrastus, this thou say’st wee all unmeet 
ADRASTUS 
How should the mothers choose but touch their sons? 
THESEUS 
*T were death to look on them so sorely maned 
ADRASTUS 
Bitter to see are slam men’s blood and wounds 
THESEUS 


Why then wouldst add fresh anguish to their grief? 
575 
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ADRASTUS 
Well said Ye, tairy patiently, for well 
Speaks Theseus When to fire we have given these, 
Yourselves the bones shall gather Hapless mortals! 
Why do ye get you spears and deal out death 950 
To fellow-men? Stay, from such toils forbear, 
And peaceful mid the peaceful ward your towns 
Short 1s life’s span behoves to pass through this 
Softly as may be, not with travail worn, 


The funeral procession passes on to the pyres, which are 
kindled wn sight of the stage 


CHORUS 
Crowned with fair sons above others (Str ) 
No more am I seen, 
Neither blesséd mid Argive mothers , 
Nor the Travail-queen 
To the childless shall give fair greeting ! 
Forlorn is my life, as a fleeting 960 
Lone cloud that flees from the beating 
Of storm-scourges keen 


Seven mothers—and heroes seven (Ant ) 
To our sorrow we bare 
None princelier to Argos were given 
Now 1n childless despair 
Drear old age cieepeth upon me, 
Yet the ranks of the dead have not known me, 
Nor the count of the hving may own me, 
But an outcast I fare 970 


For me are but tears remaming - (Epode) 
Saddest memorials rest 
In mine halls of my son—shorn hair 
And garlands of mourning are there ; 
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2 Text corrupt Paley’s reading and interpretation 
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Libations—for dead lips’ draming , 
Songs—which the golden-tressed 
Apollo shall tun from im scorn , 
And with wails shall I greet each morn, 
Ever drenching with teais fast raming 
The vestifre-folds on my bieast 


Lo, yonder the fiery bower, 980 
Even Capaneus’ sacred pyre 
I see 1t without the fane, 
With Theseus’ gifts to the slain 
Ha! the wife draweth nigh in this hour 
To the slain of the levin-fire, 
Kvadne the princess renowned ! 
On yon cliff why is she found 
Whose crags above this fane tower ? 
And she climbs, and she climbs eve1 highe ! 


EVADNE appears on the cliff above the pyre of Capaneus, 
dressed: in festal attire 
EVADNE 
What light ill-omened shone (Str) 990 
When flashed thy wheels, O Sun, 
And when the moon raced on, 
And star-lamps glancing 
Raced through a loweiing sky, 
When Argos tossed on high 
The gladsome bnidal-ery, 
And thiobbed with dancing, 
And thilled with song, to see 
Mine heio wed with me ? 
O love, I 1ush to thee 1000 
From mine home, raving, 
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1 Text uncertam Paley’s reading and mterpretation. 
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Seeking thy tomb, thy pyre, 
Longing with strong desire 
To end in that same fire 
Mine anguish, braving 
Hades—to end life’s woe ; 
For death 1s sweetest so 
With dear dead to he low -— 
God grant my craving! 


CHORUS 


Lo, the pyre nigh,—above 1t dost thou stand,— 


Zeus’ own possession, on the which is laid 
Thy lord, o’erthrown by flash of levin-bolt. 


EVADNE 
The end '—I see 1t now, 
Here standing Friend art thou, 
Fortune! From this chiff’s brow, 
For wifehood’s glory, 
With spurning feet I dart 
Down into yon fire’s heart 
To meet him, ne’er to part,— 
Flames reddening o er me,— 
To nestle to his side, 
In Cora’s! bowers a bride! 
O love, though thou hast died, 
I'll not forsake thee 
Farewell life, bridal bed! 
By happie1 omens led, 
Ah, be our childien wed ! 
May leal love make ye, 
Bridegiooms to be, hfe through 
Unto my daughters true . 


1 Persephone, queen of Hades 
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One love-breath bieathe in you 
Now, Death, come—take me! 1030 


CHORUS 
Lo, here himself, thy sire, 1s drawing nigh, 

Old Iphis, within sound of thy strange speech, 
Which, heard not yet, shall wrmg his heart to hear 


Enter Puts 
IPHIS 

O hapless ye '—O hapless ancient I! 
Burdened with twofold gnef for kin I came, 
To bear unto his fatherland oversea 
My son Eteoclus, slam by Theban spear, 
And seeking for my daughter, who hath fled 
Foith of mime halls, the wife of Capaneus, 
Longing with him to die Through days o’eipast 1040 
Guaided she was at home but soon as I 
Slackened the watch, for ils that pressed on me, 
Foith did she pass Howbert here, methinks, 
Is she most hke to be. Say, have ye seen her? 


EVADNE 
Wherefore ask these? Hee am I on the rock 
Even as a bird, my father, hang I poised 
In misery o’e1 the pyie of Capaneus 
IPHIS 
My child, what wind hath blown, what journeying 
led thee > 
Why flee thine home and come unto this Jand * 
EVADNE 
Thou wouldst be wioth to hear my purposes 1050 
O father, I would not that thou shouldst hear 
; IPHIS 
How *?——-were’t not just thy very father knew? 
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IdIs 


GX’ ovdé Tot cor Tretcopar SpwHon Tab. 
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SUPPLIANTS 


EVADNE 
Thou wouldst be no wise judge of my resolve 
IPHIS 
And why in this attire array thy form? 
EVADNE 
Father, this vesture glorious meaning hath 
IPHIS 
Thou seemest not as one that mourns her lord 
EVADNE 
For deed unheard-of have I decked me thus 
IPHIS 
By tomb and pyre appear’st thou im such guise? 
EVADNE 
Yea, I for victory’s trrumph hither come. 
IPHIS 
What victory this’ Fam would I learn of thee 
EVADNE 
Over all wives on whom the sun looks down 
IPHIS 
In works by Pallas taught, or prudent wit ? 
EVADNE 
In courage With my lord will I le dead. 
IPHIS 
How sayest thou *—what sorry riddle this? 
EVADNE 
I plunge to yon pyre of dead Capaneus 
IPHIS 
O daughter, speak not so before a throng ! 
EVADNE 
Even this would I, that all the Argives hear 
IPHIS 


Nay, surely will I let thee from this deed 
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1 Paley, for MSS réxvev. 


SUPPLIANTS 


EVADNE 
Let or let not—thou canst not reach nor seize me 
Lo, hurled my body falls, for grief to thee, 1070 
For joy to me and him with me consumed 


Throws herself from the cliff on to the pyre 


CHORUS 
O lady, what awful deed hath been compassed of 
thee! 
IPHIS 
O Argos’ daughters, wretched I!—undone! 
CHORUS 


Woe for thee, woe, who hast borne this misery ! 
Yet its fulness of horror remameth for thee to see 
IPHIS 
None other shall ye find more sorrow-crushed 
CHORUS 
O ancient, O sore-stricken heart, 
In the fortune partaker thou art [part 
Of Oedipus thou and mine hapless city theiein have 
IPHIS 
Ah me, why 1s not this to men vouchsafed, 1080 
Twice to see youth, and twice withal old age? 
Now in our homes, if aught shall fall out ill, 
By wisdom’s second thoughts this we amend, 
Life hved we may not Might we but be young 
And old twice o’er, 1f any man should err, 
We would amend us m that second hfe 
For I, beholding others nch m sons, 
For children yearned, and by my longing perished, 
Had I to that come first,—by suffermg proved 
What to a father child-bereavement means, 1090 
I had never come to this, to this day’s woe, 
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1 Burney for MSS xerpi warpl & oddév Hdi0y, 


SUPPLIANTS 


I, who begat a young son of my loms 

Most goodly, and am now of him bereft! 

No more +—what must I do, the so1row-fraught ? 
Wend home *—and filled with desolation see 
Home—for my life the hunger of despair? 

Or seek the mansion of yon Capaneus *>— 

Once sweet, O sweet, when this my daughte hved! 
Ah, but she 1s no more, who wont to draw 

Down to her lips my face, fold in her arms 1100 
Mine head —naught sweeter than a daughter 1s 
To grey-haired sire, sons’ hearts be greater-framed, 
But not, not theirs the dear caressing wiles! 

Lead me, with speed O lead me to mine home, 
And hide in darkness, there to make an end 

Of this old frame, by fastmg pied away 

What profit if I touch my daughter’s bones? 
Strong wrestler Eld, O how I loathe thy grasp— 
Loathe them which seek to lengthen out life’s span, 
By meats and drinks and magic philtre-spells 1110 
To turn life’s channel, that they may not die, 
Who, when they are but cumberers of the ground, 
Should hence, and die, and make way for the young 


The stage gradually fills nth a procession, n which the 
sons of the dead chiefs bear the urns contasning thesr ashes. 
The members of the cuorus advance to meet them 


CHORUS 
Woe is me, woe! 
Onward, onward the bones of sons, sons dead, 
Are borne O lend me your hands , my strength 1s 
sped, 
Handmaids stricken with eld, m childless pam 
I faint for my dear sons slam, 
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XOPOS a’ 
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1 Paley’s arrangement of this Commos adopted. 


SUPPLIANTS 


Bowed down under the load of years on years, 
Wasted ever with sorrows, aye with tears 
Couldst thou tell of a harder, soirer stroke 

That liighteth on mortal folk, 
Than when motheis behold their dead sons’ biers? 


CHORUS OF CHILDREN 


I bear, O I bear, (Sér 1) 
Sad mother, the lmbs of my sire from the 
burfiung,— [there,— 


A burden not light, for the weight of my sorrow 1s 
All that I love m this little vial murning. 


CHORUS OF MOTHERS 
Woe 1s me, woe! 
Is rt all that thou bringest, the salt tears’ flow, 
To the dead man’s mother*—naught else canst 
thou show * [the men of renown 


1120 


To a handful of dust brought down are the forms of 1130 


So glorious erewhile 12 Mycenae-town ? 
FIRST CHILD 
Alas for my doom ! (Ant 1) 
Sad son by an ill-starred father forsaken, 
Henceforth I inherit the orphan’s desolate home, 
Unsheltered by arms of the sire from whose loms 
I was taken 
FIRST MOTHER 
Woe tor my plight! 
Whitherward hath my tol for my babes taken 
flight ° 
What now doth the pam of my travail requite ? 
What reward hath the mother’s breast, and the eyes 
that would take no rest, [pressed ? 
And the face to the dear httle babe-face 
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SUPPLIANTS 


SECOND CHILD 


(Str 2) 
They ae gone! No sons hast thou any mo1e—they 
are lost !|— [ghost 


Alas for my father '—through void air drifts each 


SECOND MOTHER 
They crumbled to ashes mid flame as they lay, 
And to Hades now have they winged their way 


THIRD CHILD 
O my father, the wail of thy sons rmgeth down 
unto thee. 
Ah shall I ever bear shield, an avengei to be 
Of thy blood ? 
THIRD MOTHER 
God grant 1t, my child, to thy destiny | 


FOURTH CHILD 


(Ant 2) 
My father’s avenging'—one day unto me shall it 
come, [the tomb 


If God will the wrong sleepeth not by his side in 


FOURTH MOTHER 
Ah, to-day’s disaste: and sorrow suffice 
Sufheeth the grief on mine heart that hes ! 


FIFTH CHILD 
Ha, yet shall they gieet me, Asopus’ ripples of light, 
Leading the Danaans onward im brass-mail dight ! 
FIFTH MOTHER 
A champion thou of thy perished father’s mght, 
SIXTH CHILD 
O fathe: mine, methinks I see thee now— (Str 3) 
SIXTH MOTHER 
Laymg the kiss of love upon thy biow 
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SIXTH CHILD 
But thy words of exhorting are come to naught, 
They are wafted afar on the wind’s wing caught 


SIXTH MOTHER 
Unto twain 1s anguish bequeathed, unto me, 
And grief for thy father shall ne’e: leave thee 


SEVENTH CHILD 
By this my burden am I all undone! (Ant 3) 1160 


SEVENTH MOTHER 
Let me embiace the ashes of my son! 


SEVENTH CHILD 
I weep to heaiken thy prteous woid, 
Most prteous—the depths of mine heart hath it 
stirred 
SEVENTH MOTHER 
O son, thou art gone nevei mote shall I gaze 
On the light of thy mothe, thy glorious face! 


THESEUS 
Adrastus, and ye dames of Argive 1ace, 
Ye see these children bearmg im then hands 
The dust of gallant sires whom I redeemed ° 
That dust do I and Athens give to these, 
But ye must guaid the memoty of this giace, 
Keeping my boon foi aye before your eyes, 1170 
And on these boys I lay the selfsame charge, 
To honow Athens, and fiom son to son 
To pass on like a watchword this oui boon 
Lo, Zeus 1s witness, and the Gods in heaven, 
How honoured and how favoured hence ye pass 


ADRASTUS 
Theseus, our hearts know all thy noble deeds 
To Aigos, and thy kindness m hei need 
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SUPPLIANTS 


Our love shall ne’e1 wax old ye have dealt with us 
Nobly your debtors owe you like foi like 


THESEUS 
What service yet remains that I may 1ender? 1180 
ADRASTUS 
Fare well for thou art worthy—thou and Athens 
THESEUS 


So beit The same fortune hight on thee 

ATHENA appears wm her chariot above the temple-r0of 
ATHENA 

Give ear, O Theseus, to Athena’s hest 

What thou must do—for Athens’ service do — 

Yield thou not up thus lightly yonder bones 

For these their sons to bea to Argive land 

Nay, first, fo. thine and Athens’ travail’s sake, 

An oath take of them Let Adrastus swear— 

He answereth for them, despot of their folk, 

For all troth of the land of Danaus’ sons — 1190 

Be this the oath,—that never Argive men 

Shall bear against this land airay of war , 

If others come, their spear shall bar the way 

If they break oath, and come agamst our town, 

Call down on Aigos miserable ruin : 


And wheie to slay the victims hear me tell 

Thou hast a brazen tiypod in thine halls, 

Which Hercules, from Ium’s overthiow 

Hasting upon another mighty task, 

Bade thee to set up at the Pythian hearth 1200 
O’e1 this three thi oats of three sheep sever thou, 

And in the ti1pod’s hollow grave the oath 

Then give 1t to the Delphian God to guaid, 

Token of oaths and witness unto Hellas [gashed 

And that keen knife, whe1ewith thou shalt have 
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SUPPLIANTS 


The victims with the death-wound, bury thou 
In the earth’s depths hard by the seven pyres 
For, if they march on Athens ever, this, [shame 
Shown them, shall daunt, and turn them back with 
This done, then send the dead dust forth the land = 1210 
The precinct where fire purified ther limbs 
Be the God’s Close, by those three Isthmian ways 
This to thee now to the Aigives’ sons I speak 
Ye shall, to man grown, waste Ismenus’ town 
In vengeance for the slaughter of dead sires 
Thou 1m thy sire’s stead, Aegialeus,! shalt be 
Thew young chief from Aetolia Tydeus’ son, 
Named Diomedes of his sire, shall come 
When beards you cheeks are shadowing, tary not 
To hurl a brazen-harnessed Danaid host 1220 
On the Cadmean seven-gated hold. 
Bitter to them, the hons’ whelps full-giown 
To strength, to sack then city shall ye come 
This is sure doom “The Afte1-born” thiough 
Hellas 
Named, shall ye kindle song in days to be, 
Such wai-airay with God’s help shall ye lead 
THESEUS ad 
Athena, Queen, thy words will I obey 
Thou guid’st me ever that I may not e1 
Him will I bind with oaths only do thou 
Still lead me aright, for, gracious while thou art 1230 
To Athens, shall we eve: safely dwell 
CHORUS 
On pass we, Adrastus, and take oath-plight 
Unto Theseusand Athens That worship iequite 
Then, travail for us, is meet and ight 


[Exewnt omnzs 
1 Son of Adrastus 
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